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Xl motivo che mi i^inge ad offe- 
rirle, come fb, la riftampa di que- 
fte due opericciuole del chiariffimo 
. Pafquale Magnoni , è tutto dìverfb 
da quelli che fogliono animare la 
generalità delle dediche . Siccome 

adunque in fomiglianti rincontri , al- 

a tri 


tri di folleciurela generofità de* Me- 
cenati , altri di cattivarfene la be- 
nevolenza ed altri in fine altri pri- 
vati oggetti hanno in mira; è a me 
per contrario badato a farmi .deter- 
minare nella* fcelta dell’ illuftre, fiio 
peribnaggio la fola confiderazione , 
che aggirandofi le' già dette due let- 
terarie produzioni , interamente la 
prima., e la feconda di -paff^gio 
filila conolcenza della rinomata Cit- 
tà di Pedo , ed edèndo queda nel' 
mezzo de’, fiioi feudi , c delle vade 
file podedìoni, a' V. E‘. piucchè ad 
ogni altro prefèntar fi doveano . Gra- 
difca quedo picciolo fegno della inal- 
terabile dima, che confervo per lei, 
e mi creda flinpre ' ' ’ 

Di V. E. 

I- I ' • J , ! y ^ " * 

Napoli il dì i 6 gennajo 1 804.' 

. f . ' ... 

‘ * ‘ Dtvftto ed Obhrno Servitore 

. L’ Editore. 
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j yAnt pene bifnnium trat , quum Pafehalis 
Magnonius , mibì amiciffimus^ dìffertationem de 
Po/ìdonia , & Pa/lt genuinis originibus , & de 
vero uno eodemqtie ambarum Urbium Jitu a fi 
tumultuarie , ut ita dicant , compofitam i» aca» 
demia Lucullana retitaverat ,* ego qui bit in^ 
terfueratn ab amico ipfiut ettemplar eupetii , 
quod qua ille' affolet bumanitate , lubentiffime 
mihi conce ffit. Inter fcbedas lucubrationem banc 
fetvabam , quum ecce rumor incaluìt , in opere 
quodam , ( quod propediem in Jucem prodibit ) 
Pofidoniatarum numifma IIOSEIAANIA »»• 
fcriptum expendi , atque exponi , quod Magno- 
nius olim pturibus commentatus erat . Tum mi- 
hi flatim in mentem fubit , facile id accidijfe , 
ex eo quod Magnonius generojìjjlima fimplicita- 
tis juveuis bac omnia amicis palam fecerit , ae 
pervulgaverit : quin unicuique numifmata , 
qua pojpdet ad Po/tdoniam , Pteflum perti- 
nentia contemplanda obtul^rit , &" plurima apud 
Excellentifjimum Noja Ducem Joannem Carafam 
adfervari Jìgnifieaverit in exquifita undique ur- 
„v * i Z bium, 
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ì'iifn , * Populorumque bujus Re^i nuntmpruiH 
p^ax^ I Mag»on!>‘S etfnìm pittima ùtìiur tpftut 
Ducis benrvolent 'fa C?* familiai iiate , aJfO ut 
uibil.fìt in ejuf.km dltijjimo nummbrunt | gent^ 
marunt , t'alorum, ac hteratorum marmorum ei^^ 
mellarcbio , auod eidcm non innottfcat . Mine ne^ 
Magnonìl labore! Jedulut tfuis Jìbì adfcriberet » 
e.tm publici juris facete conflituì . Tabulai prò» 
po/ul nummorum aliquot prie ceteris in eà de^ ' 
fcrìptorum , quos ex celebrato Nojenfìttm DuciS 
gax^opbylacio pèiitos Tttxjépx(pc7v , adàmbrare « 
in as incidendo! operai \pretium quòque mè 
fatìurum duxì . Cè'erunt nè crimini auBori tri^ 
bua! òflexii Synimacbi Mnxpcbii , C tariffimi PI» 
ri ’/ententias oppugnaffe ' id faBUm feias noH 
fummà Jtti confidenti^ , Jed prie nimio verità^ 
tis , &“ Patride amore ^ ^tXotrxrpis tnlnt quam 
maxime ipfe e/l : & eit poiìffitnum de cauffa , . 
ut fuai'fam in Diàtriba de dttabur pracìpuit 
veterit Lucania urb'tbus Ptefìo Velia pracon- 
eeptas , & propofitas opinione! defenderet . Hó~ 
'rdm te ctftthrèrn i monhumqut fièri volebam » 
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N Efcio iquo dextro . ornine accidit, ut dum 
ai::te bos paueos dies in publica Sanali 
■Angeli ad Niium bibliotheca de more eflem , 
illue covenerint eruditi & mihi annicilTimi ;u- 
venea , Emmaoiiel Campoloogus , & Leonardus 
CorteGus » 

.... ^n'mie qualis neque eand'tdiorei « 
Terra tullty peque queìs me Jit devinSlior 
alter , . 

qui , quum egregio ejufdem bibliotheca; Pras» 
fe£Vo Nuntio Maria;. PoGo de Carmine hlc prò 
Academia; inftitutione a meritiffuno Cenfore 
noftro Dotninico.'Malarbio recitato, bonorifìca 
prò mjeritis verba ieciffent , animum impulcre 
meutn , ut Campolongum ipfum,cuju£ morum 
fuavitas , .&(, fumma erga amicos benevolentia 
audacem^ me fecerant., enixe rogaretu , quo & 
mihi quoque, qui nunquam fueram io re li- 
terari a rude donatus , in tam ornati fiimoruta 
virorum conventu , ejus operà , locus elTet . 
llle , qua eli in amicos humanitatf , & facili- 
tate id a praelianti (limo Principe , vobifque 
Sociis exoraturuqfi in fé recepit ; $(. adeo fané 
cfKcaces apud vos sa de re tulit rogationes , 
ut me, qualifcumque elfeni , ve-'lro buie .ilo-v 
rentiflìmo Ly'xo adferibi , Jubentil&nae annue- 
retis . At mihi , quum primum bue ingredi 
datum eli , illud potidimurn curat fuit , ut ^ 
yobis immortales ^agereio gratias , & tneani 
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I undequaque imbecillitatein , & prò tanto mu« 

nere «vfTriTijSfWv exponcrctn , quippe* qui &,- 
■ Minervae, & Mufì$ parum amicus vivam^ hi> 
fee praefertim temporibus , quum triflibus mea 
mens curis implicetur . Hic , en Emmanuel 
Campolongus , quem deprecatorem juxta atque 
cxculatorem quoque mei apud vos dedinave* 
ram , aliquas a me de Pasllo Urbe lucubratio* , 
nes meditati enuncians, a te, Princeps huma* 
aiiSìme , id poliulat , ut hanc mihi traderes 
Provtnciam . Quod vix exccpilli , quum me 
de Urbe ea diiterere , ut’primum convenitTe, 
mus , juffiAi . Qua de re , ut libi morem ge- 
rerem , quamvis in hoc ornatiflìmo virtutis 
ludo , potius imis fubfeliiis /^eélator federe 
potuiflfem, quam in medium profilire, (iatim 
munus fubire , & in arenam defeendere cogor. 
Itaque , do£iil&mi juvenes, ut in^Paeiianis an* 
tiquitatibus explanandis aliqua via, & ratione . 
proceda m , illud mihi in. animo efl , ut prima 
. ejus Civitatis exordia Phcenicibus Mazochianis 
abjudicata , Graecis OoreoQbus, veteris Acbaja; 
populis vindicem; fuis eamdem fedibus repo- 
nam ; atque ipfìus Pofidoniae nomen in primi- 
tivum fuum locum refiituam , fublato indePae- 
fti ilio Phoenicio , quod Lucanis au6loribus 
refervare re£lius duxi ‘ estera deiflceps , fi oc* 

. cafio tulerit, dilTerturus. r 

Qui de urbis hujus origine , Pofidonis autt 
Psfli nomine, verba faciat , vetus au£lor ex* 
tat nemo, nifi unus Cajus Julius Solinus . Is 
PoJyfior. lib. Cap. vili. „ Fsfium a Doren* 

< .-fibus 
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libus condì futuin dixit . n Hìnc o* relvu Ma. 
xochius in Collcflineo de Pa!ìi originifaus , 
quod in opere Coinmentariorum in Tabulas 
Heraclcenf. protulit, occafìonem ccepit , ut a 
Dorenfibus, ex Dora Phanice urbe profeftis, 
hanc urbem oiim Phoenicio nomine Pe. 

ftan , fivc Pefitan primitus cond;tam 

crederei, alibi tamen, quara ubi hodie Padi 
vedigia apparent , oimirum fub Olcadri colli, 
bus, inter Spinazzum , & Acropolim . Hifce 
potilfimum argumentis hanc luam fané acerri. 
mam conjeóluram coniare fatagit Vir ClarilH. 
mus. Nempe Padi hodierni ambitum angu* 
ftiorem fuiflie exidimat , quam prò Pofìdonia. 
magnitudine ( Pofìdonia enim nomen prò Pe. 
di primitivo cidem urbi fuccedide , Sybarita* 
rum in eam adventu opinatur ): Non Pofìdo* 
niam deinde, fed Padum Solinum fcripfìde , 
cum de urbis origine ei fermo edet , illiufque 
condirores Oorcnìcs dixidie, non Sybaritas, ut 
fi Greci edent .* Paduni infuper Phcenicium 
non Gracum nomen, quippe quod inOrientis 
lingua dialeé^is fìxas radices habeat ; Nummos 
denique in quibus IIAIS , aut IIAES legitur, 
eam a Dorenfìbus ex Phoanice profeSlis , con* 
ditoribus primis, IIESTAN fuide appeilatam» 
lignificare arguir . 

Sed ut , quam mihi propofui , rem obtù 
iteatn , qua a Mazochio in Tua opinionis gra> 
tiara addudb funt , ferio difeutiamus .Et iU 
lud io primis videndum , an prò Pofìdonia 
nagnitadioe’ y {iquam.faoc euQidem cum P» 
«X w ■ A 4 dò , 






flo hodi«rira occupale fìtum arbitror , at<]ue 
illk , ubi Dune ìHius rudera apparent ) vere 
anguOior PaeRi hodierni ambitus Aierit ? ao 
fub OleaRri’Collibus ab Acropoli ad Spinaz- 
zum ferine ulque locus ad urbis (ìtum eom- 
modus lir * ibi<]ue vete'um fabricarum veRi^ùt 
ut alTerir Mazochius, revera «xiftant? Et mihi 
4)uidem , cui in iis viciniis , Rotini fcilicet , 

/ Patria eft , penitus loca ea univerla innotuere, 

& quum' ha:c pluries luRrarem . mifquani illic 
in (patio , tpjod Acropoli ad ^pinazzum 
pater, has veterum fabricaiutn reiiquias digno* 

Icere datum cR ; nifi pauciiTunas eas , quse re* 

• centis potius opetis funt , atque <o in loco , 
ubi Salapbon eppidum extitit,de quo mcntio 
eR anno Epochae ChriRianas 1240. in Grego- 
rii IX. EpiRola, quam Ughellius Irai. Sac. lib. 

VII. de Epifeopis Caputaqueniìbus affcrt'imo, 

& flumen , quod illac labitur, bodie dum Sa- 
laphonis nomea reti-net ; eaque rudera auliate* 
nus lane tantam Pofìdonix praefeferunt antiqui, 
tatem . At lì qua aquzdu^us cujufdam veiH* 
già pone Spinazzum appreant , ipfum , utpo* 
te anguRiRimus eR, privato potius, quatti pu* 
blico ufui addiélum » fuiffe rcor . Neutiquatn . ’ 
enim refpondet euripo ilH , ex quo aqua a 
Trentenario , ut ajunt , monte ad PxRum ho. 
diernum ducebatur * cujus quideln magnifica 
veRigia prope urbcm ad fontem ufque , qui 
fere in illius medio erat , hodieque cxiRunt J 
Quin prior ille faltem ex mineralibus lacunis, 
qua; in proximo exoriuntur » qìR a maximo 
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euripo , aquam in fe recipkbat ; bilncls ìd- 
cìfco oJim inferviiffe cogitabam . Illnd tamen 
certum , exploratumque eft, penitus ipfiuB ope 
aquam in Pofidoni® urbis ulum duci non po^ - 
toiffe ; ncque tandem in co iliam , quam Pas^ 
fti hodierni rudera rcdolent , antiquitatqt*- ' 
agnovi . Quae vero propc mare faBricarum ve» 
ftigia cxtant.ea Patftani portus eeliquiae procul 
dubio ab omnibus exiilimantur , imo hoc ca 
gens nomine locum illum appcliat , »/ JPortit . 
Eas mare Tuis aquis hodie obruit. Hisdenique 
omnibus illud quoque adjicitur, quod ab Acro, 
poli Spinazzum verfus per duo millia & ultra 
lovus alpcr, ocvcxus , & prorfus ad urbis fitum 
incommodu^ vilitur .* mari enim colles declives 
immincnt. Quo pc£l^o igitur flabit Mazochii 
illud, aà bodierna t/icropoli Sptnnax^utn ferme 
ufque ( cui hedternum Piefli cabaret ) Pofìdom 
niam perthiuijfe ? Quod autem Vir egregius 
contendit , Pasfti hodierni ambitum anguftiorem 
iàne longe effe, quam prò Polidonisc magnitu- 
dine , confìderandum illud cft , antiquas urbes 
ut plurimum non ingens fpatium occupaffe , 
«t tradi t Dionyfius Halic. lib. i. fed eas 
fjLtxpii parvM erebras fuiffe J 

■quod nimirum praecipue «rit ccnfenduoi de 
urbe Pofidonia, qujs a Doreiifibus ,• uri dite-' 
«nus Graecis, condita initio fuit j quosquidena 
io extruendis asdificiis nimis partos fuiilc Vi- 
truvius teiiatur. Nequ< eam Sybaritas. htu e*- 
•■pandiffe unquaoi<.conliat , fed hi tantummod» 
^nurum ibidem ad mare poi'uerunt ; sat» , ■quod 
J * i5c de 
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Se de Sparta Livtus fcribit • faerat quondam 
fine muro, At fi idem piane urbis fitus Pefti- 
magnificenriam io .fe„coDtinere pQtnit , quuia . 
Romane Rcipublicx adverfis temporibus aureas 
pateras obtulit , & debitas ex feedere naves 
iuppeditavit ; ,cur<non Pofidonie eumdem am» 
Urum ratuAiifle judicemus? prefertim , quurq^ 
Bòn illam bercie magnitudinem pretulcrit , 
quam ipfi Maaochius adftruere videtttr , qui 
Strabonem lib. IX, de urbibus a cognomini» 
bus Oiis appellatis dififerentem, nofPfSwviav 
y^aì A’dvWf «ITO tSv t'TtèvvfÀW* ©e«y. 
mas & Pofidwiatn haoc protuJiiTe , aifirmat * - 
quum Strabo co in loco non urbem »hanc no» 
firam , quz fuo evo Peflum votabatur , fed 
potius Troezen iateJJigat , cujus ipfe au£lor an» 
te libro Vili, meminerat . Troeie enim Ila» 
rffSmt y ided Nfptuno , quoque facra erat , 
quapropter Pofidoniam & eam vocatam fuifle 
ibidem tradidic. Et meraini^me dcTrcezeniis 
olim JegiflTe , eos Neptuno fruéluum primitibs 
offerre quotannis conl^uevifle , quod quum quo» 
dam< tempore oeglexillent , Deus illis oftenfuei 
immifla ùtis , ac plantis falfugine , agrorum . 
fecunditatem corrupit* fed facrificiis , & ere» 
brts popoli fiipplicationibus piacatus hanc ab 
agris pefiem mmt avertit'; quare templum ex» 
tra muros N<^amoìi^ftfraiXjuap feu plantarum , 
tu/ladiy dedicarunt . JEt x~Stepbàniis in Lexico 
TroezMÌanL.'Ci*)titiMa I|e«<^ttv/ay quoque olim 
appeiJatam fuiffe fcribit . A Plinio poft Trce-'^ 
lea urbem Pofideon Proraontorium defcribiitnii 
# . Quia 
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Quio ab OvHto Thefeus Neptuums Mtres dU 
citur, Epifti IV. veti. fO/. - 

Hìc tecum TrOt^ena colam Pittbrìa regvd, 
J*m nunc & Patria ebarhr iUa mea ejl. 

T empori abefl , aberitque diu I^ptunius HeroSf 
Il lane PeirUboi detìnet ora fui. 

Ubi vides , Thefeum , cui Trecce Patria faerat, 
Neptunium prò grscco ab Ovidio 

appcllatum ; > quaavis fint , qui idcirco The^ 
feum Neptunium ab Ovidio di£lutn volunt , 
quod Neptuni fìlìus , fìv« nepos fuerit ; tamen 
nihil verius,quam a Patria hoc illi cognotneii 
adfeitum fuilTe . Veruna quid mora» eft -, cur 
non maxime cuique urbi , qualem Mazochius 
Pofidoniam adfìruit , hodicrni Pxfti Atum con* 
venire exilUmemus ? Omnia bue optimx urbis 
.commoda coi vere . Id erat*ad Jittoralem Tyr* 
rheni maris oram tv pttVw ry xdXirijj, »» media 
firn , difìans a mari , non ut Mazochius duo- 
bus, tribufve millibus , fed' ne padibus quidem 
miile , in latidìma , & ameeniflìma agrorum 
planicie , haud procul a Salto ilumine , quod 
olim in foflas circa moenia duélas fuide immif* 
fum intuentibus palam ed- , fub clementiffimo 
fané , faluberrimoque cxlo ‘ nam etti morbolam 
urbem. Strabo dixerit ob fiuvium in proximo 
in paludes diffufum , ireit^ di «vtIw ÌTthavev 
sroTxfco's tXvt/ot ft’s tXv «vac^^fdfAt»®' ; rnerbofam 
eam faeit fiuvius in proximo in paludes diffufut. 
id tamen de Strabonis atvo erit intelligendum ‘ 
cum Lucanorum res jam elfcnt afdi£fas 
ìpfum' flumen , dsiiftto quodam fiato, a tuo at^'- 
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v<o diverterat. Eo enim , diffipato arglae, in 
piare immiffo, nihil crat , quod coeli clemen- 
tia: , & falubritati adverfaretur ‘ fccundifTiinis 
polìtis bine inde arvis'atquc urbs non minus 
aquarum , Se vallium , quasi collium , mon- 
tiumque gaudeliat profpe^u . Agrorum feraci* 
tatern indicane fymbola paffim in ejus' num- 
mis ioipreffa, triticea fcilicet Cpica, nvae race* 
mi , atque arboruip plants ; nec non amalthcz 
cornu , quod ad exuberantiam fruóiibus reple* 
tum in complaribus , .quos in mela loculis ha* 
beo, nuBimis vifìtur infeuiptum . Argumento 
vero temperati, & falubris csli , fub quo qua* 
tuor anni tempeiiates nihil extremum , ac prò* 
inde noxìum habeant, illud eli , quod ibi bis 
in anno rofz florefeerent ; cujus rei gratia a* 
pud vetercs Scriptores , Poctas maxime , cele* 
berrimà Civitas evaGt . 

Atque & hatc quidena obucr de urbis fitu , 
quod utique grascum aliquid fapit : ut pluri* 
mum eniiTj Grscorum urbes fic pofitx fuerunt* 
Se Plato in urbis optimz conlìitutione ha?c 
omnia requirebat UT. de Legihus . Nunc an 
& rudera,quae illic in hodierno P^.lo exiliunt, 
inaximae urbi refpondeant , erit videndum . 
Spatium lane quod mosnia concludunt , per 
tria fere palTuum millia patet . Hoc prò Polì* 
donit urbe, prifeo ilio tempore fatisfuilTe, ni 
fallor , credo. Ferme ovatam faciunt ejus for* 
mam moenia przgrandibus lapidibus compa6la, 
maxime tofaceis , qui afeis opera complanati , 
atque cdolati uairiGce inter fe cehxrcnt, calce 
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adhibitff ; Ubi bare ceflTa^t , dlim 
pOrtas fuifTe creditur , ira eniro- fere interrupU 
Ibot , & paflim iis adhasrentium turrium vd* 
fligia vilìantur. Publica intra moenia tria eoa 
lufflnara sedificia ho’dié dutn exiftunt , maximi^ 
fané fUmptibuS cóo(ira£la : qoare SibaTitaruitf 
opibus , niagnificentisl! , 'aC' voluptatibus tri* 
buenda ea effe pudico* pratfettiin fi illa Tenia 
plbrum ardificia credamus cum Cl. Mazochio j 
& Marchione Berardo GalkiiOi . io ViWua 
vii nìtidifiimà éditione , quam-fìia italica in* 
terpretatione , & ’notis' auxit , aliqUa da ilio, 
rutti ordine adnotavit; & non abs re erit « fi 
tnuninl inter utrumqUe celutnnarum ordinent 
( duplex enim ibi efi ) olita extitiffe conjU 
ciaf, qui cellas ab Templorum atriia dirime* 
ret . Cdlumnat firiatae funt* grsecunt faoeopusi 
Notum eli enim quanta roagnificentif, acqua 
iumptuqfitaie ficras Oeorum aedes Gricci son* 
flruXerint , & ornaverint • quod fi ca portH^Mi 
five bafilicas aliquis re£iias exilUmaveritr^ & 
bx quoque impenfius a Grsecis ereétas , & com* 
pofit* fueriint'; hodie li Seggi di Peflo dicun* 
tur . Si aliai de PàefH , qua; nunc extant « re> 
Jiquiis fermo erit , plufibus eas commentabo^. 
At & ipfam quoque moCniorum firufiuram ad 
Grxcos pertinere haud vereor : Gricci enim /#• 
lerus ingeniefi in condendis ledifieiit a Stra- 
bene Vocantur • & Piinius „ Graecos e lapide 
,, duro & (ìlice coarquato con(h’uere , Veluti 
„ lateritios' ^«ifeCes ,, fueviife teflatUf . lib. 
XXXVt M. Qjiod ' lì veruni » quid 
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Greci hoc in Phoenicam , ac Lucanorum tan> 
tunmiodo urbe, ubi Mazochius vult?Is enim 
hodiernum PsÀum olici a Phcenicibus illis 
Dorenfibus fuifle exrru£lum putat , qui a Sy> 
baritis primitivam urbem occupantibus fuerant 
propriis fedibus extrufi *& deinde fibi , fcilicet 
DorenCbus , a Lucania parcitum , Pofìdonia al* 
tera Mazochiana urbe everfa, ab iifdem Luca» 
nis inhabitatam . Ubi videtis , nullana ibi de 
Grecorum ìnbabitatione in ea mentionecn fie- 
ri . Quod certe veri tati repugnat . 

Igitur habetis veterem fabricarum vedigia , 
quz Pofidoniz antiquitati refpondeant , nulla 
in fpatio, quod inter Spinazzum , & Acropo«s 
lim eli , exifterc j locum prope Acropolim fub 
Oleadri collibus incommodum potius , quam 
ad urbis fitum opportunum videri . Hodierni 
contra Pedi rudera , Se prò ipforum materia '' 
& driiéljra , & ob loci naturam apprime Po- 
fìdoniz undequaque convenire ; nec ’illorum 
ambitum angudiorem effe, ut Mazochius af- ^ 
feverabat, quam prò ejusdem urbis magaitu- ‘ 
dine. At quid conjeduris opus ed ? Strabo 
Pzdum idem , ac olim Pofidoniam fuiffe aper* 
tis vetbis adirmat lib. Vi. „ Pi 5 tÒi» TlorPi* 

„ SiùVtXTIf* xd\TO», 05 VUO * 3 C\PÌT*I. 

„ ycù V TrÓKti Y riorPn/wviJt , Ilaws"©' , fteTW 
), TM xo\iru iiiifi.hn „ ad finunt Pofìdoniatem , 
nunc Pafianus vocatur , & vrbs Poftdoma^ 
Peflum , in medio Jinu poftta / atque ibi fané, 
ubi Pardi rudera . Nec aliter a Plinio quoque 
■(delcribitur lib. UI. feci. 30. ,, Oppidum Pe- 

„dum,' 
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„ Aum , Grzcis Pofìdonia ,, . Quid difertius ? 
£t huc quoque facit AriAoxeni MuGci , 8c 
Phtlofophi Tarentini apud Athenasutn locus » 
quem & nos expendere )uvat . Is Pofldonlatas 
in Tyrrhenorutn » feu Romanorum barbarietn 
iapfos fcAutn quemdam diem lacriman^cs ce^ 
iebraife conqueritur , in quo in unum conve* 
nientes antiqua illa nomina legitimafque con« 
fuetudines memorarent. „ , <pif ri* , toi«. 

„ [MV lìOTfitSctìytxTcu; to 7( tu' ry Tt^pfivyntcfi xo’\« 
,, ira# ^ìxtoixStiVì cT« o’vyiBv ^ tx jittV 

„ "EWoiTiy 8TI» titèi&xp&xfóò<r^(u , T«^ppijyoT« ti 
„ Pcefixioii yt^oyoTtf j^otì t»’v té (pwvvv jjUTx&f’ 

,j, BXvXt'yoU ) 'TKTt \01VX' T«y i^lTt/dtVflXToìt ,• 
Uos idem facimut , tnquh , quod Pofidittìatye 
in Tyrrbettico finn pofiti facìunt , quibut , quuM 
antea Graei futffent ^ Tyrrbenos{ an potius Ro» 
manos ? fic MaxochiuS ) »vaderey& barbarient 
snduere conùngit , a( fermonem fimul atque in- 
Jlituta mutare . Ubi videre eft « Pofidoniatas 
in Tyrrhenorum , ided Lucanorum barbaricm 
defcivilte * quippe qui ab bis fuba£li » in 
propria ipfis urbe Pofìdonia , Lucanis vero 
FaeÀum , con/ivebant . £n Lucani fixpSxpoi a 
Strabono dicuntur lib. VI» „ iroXuw iVa- 

Xepiot/y 01 TÉ E’>\buf{ jyy oi' ^xfiixcoi irpòi 
X»j . Diu inter fe Grati , Barbari beilo eer- 
taverunt . Quin , & paucis interjc£Us , ea lo- 
ca in barbaricm )am redatta a Lucanis obtt« 
neri tradit,, ÌKÌi&%pìxpdò<f^cu a-vpL&i&ttiuy xvxy 

,, T« , T8C fXÉV AL**yi»< , BptTTI« XOtTt- 
n ^{iy* 'ni a Kac^T«yt/{. „ Omnia in barba- 


i6_ 

rù*n ftitit rtdaB 0 s aììaque à LttcanUfd^ Ftn» 
tìts òbtinentur , a‘>a vero a Campanis , ,, 
rÙTovi to' 5’ aÌKn^U Pà^óu'»?. ì^^ <y«j) 

dvn ^oopàìot yfyófO.'JìTf . ^b bit quìdem verbo j 
rtapfe a Romani- . SuKt enim df ipft Romani .* 
Quod ^ridoxenus conquercbafur . Prseviderat 
lane hoc graecz lingux infortunium divinus 
ille Plato, qui Epift. Vili, fic habet : „ 

„ Xi, tate rtpt T»» ft’xoVci)» yìy't^rxl ii jyJ 
,, «'véuKTUV , ^fSd» Pl’j tpttUPÌxV T?( E'>\ttVlXH 
,, (fmoftif Einixia Txrat, 4>o\vUaov « OtihcÒv jxf- 
,, TxixxSrx Tt»* Sicoxrft'xw xxt xpxTOi ! 
j^tantHm ex infelietbus pr/efagiis licet con/ice- 
re , univerfa SUilia in Grecie lingu/e obliviol 
Hem propedlem iapfura e/ì j ad Pboenicum , vet 
Opteorum potejlatem , doihiniumque translata . 
£t Horatius ■ 

„ Griitcia bàrbariè lento CoUira duello . 

Illud quoque tandem alFeram , intra Fatili moe« 
ria quotidic &' Pofìdoniatarum antiquiflimas , 
6c Sybaritarum effodi numifmata'^, non minus 
argentea , quam aerea j nec tam cum Sibarita* 
rum epigraphe, quam Thuriorum ; imo unum 
liabeo ibi tette effoITum in quo Copia prò 
Thurio infcrìbitur; verum ab ilio, quod Ma» 
tochius in Tab. Heracleens . pag.’^tS. adnot. 
47. alFert , quoad imprcffionera omnino diver» 
fum‘. Infcalpitur enim in hoc. ex una area prò 
Pallade , caput Herculis pelle' Nemaei leonis 
obteflum; ex altera , quamvis adbt cornu co- 
•piae, tamen-Sc luna crefcens , & globuli de- 
l'oni j & lancea in l«vo latcre adjungitur , 



. 

nec non infcriptio dexterao) occupat {a) . ^Coo< 
(a) In Tab. in ». io. 

tra vero au£lor , qui Pofidotiiam ab hodierno 
Fslio diverlam fui(T« dtcat, extat nemo. 

Verum Po&donia Tuia fedibus repoOta , illud 
tenunet , ttt eam -a Ooreofìbua Graecis , non 
Phcenicibus , primitus'condiram demonftrem- , 

& Pofidoniae quidem , fcu potius Pofidaniae , 
tion ìHe(H nomine « Objicitur primo , Solinum, 
quum de primitiva iplius confìitutione loquu* 
tus lìt , PaefVum eam , non Pofidoniam noncu- 
pafle , ^Phcearcio , non Grzco nomine . Quod 
iiatim corruet, fi Solinum in dcicribendU ur< 
bibus, locifque, iis appellatiooibus fuifleufum 
confideremus , qua: fuo svo vigebant y praefer- 
tim cum Solinus prò Plinii fìmia haheatur / 
atque id ipfi caufTas fuit, ut OQrenfes,Se non 
Sybaritas diceret, quod ab bis colonia in Po- 
fidoniatetn regionem transdu^ fueritt non au* 
tem urbs ipfa condita. Eh iftud ex fuHje^is • 
Marciani Heracleenfìs , feu potius Scyiani Chii 
veriibus, a quibufdam perperam interpretatis , 
dare conliat: „ 

.... ràs HoTtiScmxZat tÒ¥ 0 (À(tf(ÀÌvvi , • 

Il Hv (p»n SudxjBtTJts dv^nÌTcu tori , 

Sic duToTu^ii vtrtas: 

.... Pofidoniatis ( regionis fc. , ) nominata. 
In quam , inquiunt , Sybaritas cohnos mifijfe 
- olim . , I 


eciroiHÌTOA enim ex verbo oìvaiKi'^a , eft in C*« 
loniam *nìtio . Et Strabo ibidem lib. r. i, 2o- 
^xfiTOx 'fiu tiri S’à^aTT» tSv®* l^ivra, d 

b' l’ 
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S" cìiiaSfvTK txnwTifU fitTÌTxrxf » ^urilm 

qui^em Sibarita ad mare poltteruut ^ babiiato* 
tts auiim ^uptrìus commigraverunt , Videtis 
alios anre Sybarirarum adventum in ea urbe 
faabitatorcs infcdifle y quòs Soliniarios Dorenfes 
exift nio * Graecoi tamen > oon-Phoeniocs s Ad 
hujufce me< opinionis robur iilud quoque ac« 
ccdat , quod a Dorenfibus j Graecis populis^, 
h«c loca olim fuilTe inhabitata palam c(l & 
Gratco nomine Ilorfi5avi«r i eam urbcm fuiflc 
oJim appeliatam. Utrumqtte contra illud Ma> 
eochianum a Phoeoicibus fc: urbem conditami 
ac Pelitan (eu Pedan Phoeaicio nomine i ante 
Pofidopiae tempora ouncupatam yl^vrs efl con* 
jeflura A éhX(«) 0£« ♦ proxima in finu inlula , 
AwkxtÌx dorica dia!c6^o appellata , id pinne 
probatj rd w enim in to' x fuit DorcolVum 
more, converfum; & 5i'o{ prò 6fds ^ cjufdcm 
populi pronuncutione ufurpatumv» At quid 
amplius? in ipfi^ quòque urbis nummis lIO* 
2EIAAN prò n02EIAQN Dorica dialeélo 
& nOZElAANIA prò nOSEIAaNlA legi- 
lur; Torhixviiov enim prò woo’PiSwvftw doricc 
dici'Sùidas io lexico , fcribit . Et ‘lane numif* 
mata Hate, in quibus n02EIAAN,n02EIAA- 
l^IA , nOSEI , vel tantutoraodo mòno* 
fyliaba IÌ02 léginiusj adeo illis, quas PlAIS, 
feu nAES,^JlAdST* 4 Ìut nAEST , vel derti- 
que nAISTANÓ» infcriptionem referunt > an- 
tiquijafe* v & h'S antiquiores 

fqpt numfti, qui nOSElAflNIA , vel HO- 
gElAQNEATAN ftint infcripti , ut.certum 
^ • fit 
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fit floVftSwva piimum , Paeflum dciftde nomen 
urbi cidem fuifle . Nummus unus argenteus 
apud me eft anriq'.iifTitrse lane fignaturx, qui 
cavus ex una , imprcfTus ex tirerà cernitur , 
ut & alii complures , hoc . tamen prò litèra* 
rum formis rccentiores . In jeo Neptunus tri- 
dentem intorquet , ut in ceteris Pofìdoniz nu< 
mifmatis , tam argenteis , quam zreis ( ex 
qua materia quamplura poflìdeo , conrra Ma> 
zochii opinionem , qui Polidoniz nummos z< 
reos rcperiri negat), infcriptio IlOM Jiteram 
labialem prò fibili demento, vetulliffimo mo> 
re, habet {a), ^rcus alter & mihi vetudifli* 
mus eft , qui fere ovatam fornram oftendit , & 
prò modulo fané omnium zreorum maximus, 
cum eadem infcripttone HOM j ex' una vero 
idem Neptuoqs e(Ì , ex altera bos, live taurus. 
Horum vero omnium antiquiffimus ille ed , 
qui quamvis ex una cavus, ex altera impref- 
lus fit , ut fuperior • modulus tamen fere prò 
iilius medietate eft; & cum crafllor fit, idem 
quafi pondus habet .• tamen, quod in co prc- 
tio(iuseft’,infcriptionem oftcntat vetuftiflimis om- 
nium literis‘exarjtam , & duabus aliis^am diftis 
produ£liorem;qu« ficefl ,nOMEl ,itai fc-ut fc- * 
cunda litrera Ó quadrangulum pr^ferat , & ultima 
littera S uti Lamed Hebrzum fit / fignatura 
quoque maximam antiquitatem fapit : auro 
contra mihi proinde non carus {b) . Nummi 
vero , qui Doricam referunt infcriptionem va- 
• , 1 - b z ria 

' (?) In Ttìb. i, n. t, ' 

(b) Tsb. I. ^1. 1. ■ ; 


Digitized by Coogle 





XO ' 

rie (ìgnatam , muhi fané funi ; quomm lite 
agmen ducat , quem ei a iVlazocbio edito in 
Tua tab. n. i. parem effe non vereor. fn ipfo 
Neptunus quoque nuclus efl, Hans aiiquid im« 
petiturus , cujus dexrero lateri ad< fi fluviatiiis 
pifciculus , Ave pofius delphinus , Tiniliro vero 
Icgitur nOSEIi^ON ; in avcrfa parte tatrrue 
in laevam verlus , fub quo delphinus eli , & 
ante ipAitn arboris cujusdam pianta * lupernc 
autem nOZEI^JkANIA infcribitur . Veruni 
Mazochii nummus ^02£IA^A^{ tiotum ex*- 
hibet , £c n02ElAQ;in hac par«e<tktriniai 
effe credo * ceteroqui nofiro peititus lìiliilis 
cft {a), Alteriu» nummi c£typon in. co a prU 
mo difFert , quod quae in Hlo dextrum , in- 
hoe laevam occupar Neptuni latus , eadetiiì^ 
proiTus infcriptio ’ fc' quae hic ante, illic poi^ 
ne NFeptunum cernitur . 1$ enim io 'Utrtfquc 
v«rfus fuam dexteram refpicit ; & infcriptio a 
finiftra in dexteram procedif • arbor vero & 
pifccs utrinque. abfunt i & fub tauro hordei 
granum prò delphino cft . Tcrtius crlt, qui 
quamvis ante deferipto fimilis llr prò typo 
infcriptio *tamen in hoc brevior, five decurta* ‘ 
ta.eft, ut nOSEIAA & nOSElAO. tanmn 
Jrgatur , & ubi hordei granum delphinus ite* 
.rum eft ; a Neptuni vero dextra atboris pian* 
ta, five racBus> Quarto loco illum deferibe* 

' 'nus, cujus ìitraque area eamdem habet ac ia 
relatis impreftionem , fìgnatura vero longe eft 
>aoriquior: epigraphe enim a dextro latere in 

' lae* 

(aj Jn tadem Tab, I# n. X. ’ 
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ievum fcriSitup, ac vetuftilTimi* fané llferjrmTi 
formis , AglgMOn fupra taurum , Se ante 
Neptiinum (jlgVlOil; nulla ’in hoc fy.nbola 
confpiciuotur (a). Quintus in co diverlus eft, 
quod taurus non in licitftrani , ut alii , fed in 
fuam dexrcram verfus Cftirur , & fub cjns 
ventre cochlea ; verum ante Neptanum IgMOfl 
tantum cft . Hi omnes argentei funt , qui ve- 
ro fequitur a»reus, & omnium Pofìdoniatarum 
hu)us materiae quoque maximus* iflius [antica 
pars Neptunum cum ceteris exhibet , fed hic 
fenior quam in aliis & barbatus confpicitur , 
& ex nummi lavo laterc I 102 EIAAN ; in 
poftica autem arca taurus quoque fìgnatur : 
verum nulla in ca fuit infcriptio ib) . Et hsec 
quidem funt nuinifmata , qus integram Dori- 
ca dialc£lo infcriptam epigraphen referunt , io 
quibus littera A prò H fuit ufurpata . Cete- 
»rum non vereor , quin in illis quoque, qu* 
tantum monofyllabum FIOM, vel nOMEI, 
antiquidimo more , & chara6ìerum formis 

habent , utpote a Doreniìhus primis hujus 
• urbis incolis cufis., integram noTii^uviax infcri- 
ptionem fuppjere debeamus. Verum Maaochius 
aiiud fané j quam urbis nomen'', in ilio fuo 
-nummo , quem num. i. protulimus, ed inter- 
pretatus ; -fcilicet , quod HOZEIAAN ibi fu- 
pra taurum infcriptum Neptunum denotet , & 
taurus prò codem Neptuno det ; quamvis fi 
unua oftendatur ipG nummus , in quo iutegrum 

b 3 no» 

> (a) In Tab. I, n. 4. 

(bj In endm Tnb. i.'it. 5# 


a» 

nOSEIAANEATAM Icgatur , tunc fe dafu» 
ruoi maous promirtat ei conjefluraE , prìmaoi 
fc. ibi litcram *A prò Dorico (lare. Soci fi 
hos nummos invifi/Tiet Mazochius , & libi,cum 
^ h*c fcribcret , jotium fuifict huixianiffimum 
Patricium Noj» Ducem convenire, àrte fen« 
tentiara mutaflet , eatnque conjcéìtman txecr, 
piHet ; quum horum numilmatum jan^iu in 
ditiifima cjaldem nuramorum veterum .'Regni 
Ncapolifani colJeftione plurima adferventur . 
Judicandum igitur , omni prorfus dubio amo» 
ro , rpigraphen , quas fub tauro , vel fuperne 
ilgnatur , ad tirbcm , vel ad ejus Cives perti» 
nere* quac vero cuoi Neptuno in eadem area 
eli , Neptunuoi ipfum denotare ; ut eli io num> 
irto Hadria; Picentis in eadem Mazocbii Ta» 
buia num. v. , ex cujus una parte, XEV.,, 
KACIOG infcribitur, & Jovem Cafium ibr' 
efiigiatum defignat ; in pofiica avtem ATRE«|, 
TC Domen gentilium, ut in eum Mazoebiiw 
mire commentatur. Idem eli in nummo EI« 
SERNINO, in cujus averla àrea fcalpitur Vul» 
cani caput; ex finiliro ipfìus Intere forcipes , 
ex dextero ioferiptio VOLCANOM «xprimi- 
tur (a). Sed hoc in cotnpluribus veterum.. ur* 
bium numifmatia^ obfervatur , quas utrin^e 
tiìnt infcripta , & Numinis alicujus efiigiem rà* 
ferant . Imo & in nummo argenteo apud Clà* 
riir. Barooem Ronchium fupra taurum *I10« 
' .SEIAANI infcribitur , 'Jzvo autem Neptu^i 
lateri eli nOZEIAA : in utrifaue fc. nomini-» 

. ' bus 


(a) Im Tab. i. ». g. 


\ 
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bus Dorict diale£lus 'u(ùrpa(ur {a) . At !on- 
gius , quam oportuerat , digrcffi j.im fumus j 
redeamus igitur ad id , quod Pofidanias nomi- 
ne fuerit primitus haec urbs a Doreofibus Gra- 
ds donata . Porro extat Herodoti locus , ubi 
Phocenfcs de Velia urbe condenda a Pofido- 
niate quodam viro edoBos fuifle fcribif. ìs 
lib. I. cap. x6y. ait ; „ EnriltravTo vò\ty yfg 
,1 Oìywrpi'vf TxÒTti*, vTti wì TtXtf KxKiiTaJt. 

'' ), E'XTiTar Si toSt^ , irpo’s «vSpo's riorftSùw»». 

,, reo direi , w« «'dv Kdpvov fìo^i'v 

„ tyj>t)rt HTiVai., vpiuy tòvrx^ pìYK' u’ T»»y va- 
7 oy ,, Pojfederunt in agro Qinetrlte Civita- 
$em , qua nunc apptllatur Hygla . Eam'*aute m 
tondiderunt a viro Poftdoniate edoBi , Pytbia 
1 (traculo juffos fuiffe , C^rnum condere , 'qui He. 
wr ejpn., non Cyrnum infulam . At quutn Pho- 
cenfes Veliam condidilTent ante Sybarltarum ip 
Foddoniam ad veti tu m , &, illi a Polìdoniate 
viro fuiffent edoéli de ea urbe condenda , opor- 
tet , ut quura Sibarita: in ipfam veoerint , 
Pofidonia & non ra(ium appellaretur . Quod lì 
Mazochius in Colleftaneo de Velia pag. ^i6. 
Herodotum nxrx Tp*\a4'!» ( per anticìpationeni) , 
ioquutum ibi fuilTe velit • non eli cur ei af- 
fentiar, quutn 'alioquin rrs .bene Te habeat * 
imo locus ide Herodoti cum antea a me af- 
fertU miruni in moduna congruit . Etaliaquo- 
-que mihi'. prxtcrea fuceurrit cogitatio ; vetta- 
.fliores nempe urbes unum tantum emblema in 
ìpforum ^numi^milis ut plurimum fignalTe . 

• ' b4<'' > Con* 



c 


Contri vero.! recentioribus plurium Doorum. 
'imagines , & diverfa emblemau itnprclTa io 
nummis 'fuUIc novimus. Atgoi Pondoniafaruoi 
nummi vd unum tantum Neptunum przicfe^ 
runt t & fymbola ad rum fulummodo pertioeo*. 
tia , ut Taurus, Equus , quorum uterque ip(l 
Deo Tacer, perraro in iis Palladis caput; < 

ftanorum vero numifmata complures Dcos, 
plurima embl^mata habent : hoc ìgitur iocauf» 
fa erit , ut Pofidoniam Praefto antiquiorem ere» 
damus. Quid fi urbes a Tyrrhenis condita^ , 
aut raro , aut numquam Deorum cogoomini^ 
habuere , Graeci vero in bis Rudiofiffimi Tue* 
runt? a Graccis idcìrco Dorenfibus hanc urbei 9 
a fundamentis excitatara judicMiduia; etenioi 
ali» Mazochianìe ar^ut» qpideifi > arque ero* 
dit» nominis originatiooes haùd feio an vecii* 
tatis lignum attingant . ' , j, > 

Verum ad id veniamus , quod Psfium PhoK> 
nicium , non Grateum jnomen fit, quod io 
Orieiitis lioguae dialcélis fìxas radices habeat • 
Hoc utique Mazochii opinioneio , a Dcrenfi- 
bus fcilicet Phttaicibus hanc urbem primitui 
confiitutam firmatet ; nifi in ea , poHquam e 
Grxcis fuifiet inhabitata , Lucanorum gen|ein 
jnfedilTe oxtRaret , qui > cum oic», lingua l0« 
^eremur, Orientai em: quoque , Tea Hebrcam 
diale^una habueré.. Ab eis igitnr Pefitao , feo 
Feftan oooien «rbs raclpit ; ,fiquidem prò P«|r 
fidonia PcRaO eadern Tigni fi catioae « divetta ttr. 
men pronuattalciiHie dixerunt / vocea iptoruM 
àdiomati aptaotcs^ £t cum •Lucani non nifi 
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G-«c?s charaélerivSus ( bilingues idcirco dicun* 
tur ) in onbUois a6lis utsrcntur^ut in numif* 
njdtis AOVJCAMDvI infcriptis , Graca , proin- 
de infcnptio in eorura Palli numaiis kgifur. 
Sibili nanque clcmentunj in ea atticum eft , 
ut in aliquibus quoque litera H, altero crure 
breviorc. HAIS , HAIST. & HAISTANO 
fcilicet ; '& hoc ultimum in iis tantum nura- 
mis habetur , qui ex antica parte Neptuoi 
caput barbatum ‘ ex poftica vero ejurdcm , fcu 
potius Tarantis filii ipiagmcm , delphino in- 
fidcntis exhibent • Lucani ’fc. in fuis nummis , 
eumdem , ac Pofidoniata Oeum , Neptunutn 
porro, fapius figoarunt- lolebant cnim urbium 
vocabula ut fUurimum numifmatum fymbolis 
exprimere . Hos ego tunc temporis a Lucania 
fuiffe culos credo, cum, ipfi j m alterum at. 
tigiflTcnt mare, eifque Tarentinorum talea num- 
mi innotuilTent . Numifma hoc ad ea pcrtinéf, 
qu* Plinius lib. i x. cap. 8; de Delphinis Tcri- 
bit. Quod fi in aliquibus numifmatis Psfii 
nomea latina diphtongo fuit vnfcr-iptum , ea 
poHerioribus fané temporibus re mit tenda effe 
«xifiimo , quum Lucani & j.am ipfi Latini* , 
feu Romani cqierant effe. Ex quibus & illud 
ioférri prò certo habeo , quod nummi cum in- 
fkrriptione OAIS , OAES, OAIST, HAEST, 
feu riAISTANO ( qui omnes atrei fuot, af- 
genteuiR nullum vidi ) Lucanis omni jure df- 
beantur, non -Oorenfibus ex Dora Phmmee prò- 
feélis, a quibus, fi verum effet , alita omtuno 
iicacatUA forfuis,‘8c diverfa poMUtf 
, ' ■ in- 
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itìfcfW>i eos oporfuJfTet ; & fignafura qooquSr / 
quatti quz Pofidoniatarum antiquìorc . Verun»' 
en Maxochius eodem tempore, quo Graeci Po- 
fidoniatae fuos cudebant nummos grascis lirrris 
nOM, feu n02, n02E!, nOSElAAN * 
tl 02 ElAnN: n02EIAANIA, & n 02 Ef. 

AQNEATAN , co quoque Dorenfes Fhoeni» 
ces , qui tunc femporis hodiernnm Pae'lum in» 
colebant , fuos Etrufeis iiteris , fignafle arbi» 
tratur, PHISTELII^ , & S[STLUS infcriptos. 
Scribif enim fuos Torenfes , cum a Sybaritis 
urbe fuiffent cxuH , parvam fibi urbecuìam 
( baK Maxochio eft hodiernum Piaeftum ) eo* 
dem impofìto , quod primae Paifii nomine , in 
proximo conftfuxlflTe , eamque muro cinxifTe *.• 
Quod miror viro fummo exciclifiTe . Oorenfès 
primam , & magnam utique urbem haud mas» 
tiibus muniverant, quas a Sybaritis polita de- 
in fuifle Strabo au^ltr eft j fuburbanum vero 
oppidum ( fic idcftì Maxochius nominar ) en 
muro cingunt ! At fi base in fuburbìo , qu» 
in hodierno P»fto funt , quid in maxima' ur- 
be ? atque id bbi nam agnofeinrus ? Sed Ma- • 
zochius prìmam a Dorenfibus conditam urbem 
a Lucanis fuiffe everfam conjicit; quod tamen 
haud vero fimile * nam Strabo cam Lucanos 
obtinuifte fcribit , non autem evcrtiffe 
Teli «’uTwv : Obùnuerunt- turbes illorum 

( PofidoniatarUm fciftcet ). Huic fané Mazo» 
chii opiiyoni alius* quoque Strabonis locu« re» 
‘fiftìt. Is enim .• ol S’ oi\it9ìvtc( «vwTepw f«- 
habìtat^rti autem juperius temmigeave* 



■ 

ru 9 t . Ubi duo obferveds vdim , & Dopenfef 
habiratores , qgos ea in urbe. Sybaritz teptre» 
rant, tantummodo otKt^nTéi a Strabene fuiffo 
nominatos: nam , ni(i prò Grascis illos Strabo 
haberet , ^xpjSa'pcov eot vocabulo appellaviflet. 
AJterum , quod habitatores a’vwrt'ptij y.trÌTttr*1 
fuptrius comuni gifnviff è fcribat , non autem con- 
fidi (Te, ut prò Mazrochii opinione oporteret . 
Veruni ego ijlum agrum a primis hujus orbts 
incolis , Dorenfibus Tane Graecisoccupatutn fuif« 
fé reor, qui pofica Piccntinx genti conceifit 
bic utique Straboniano ifli «vuit/M 
rius refpopdct ; nifi in niontcs ipfi fc conta» 
lere . . 

Atque base quidem de nummis , qui ^Patfia» 
nam greca aur latina dìphtongo , infcriptiooent 
praetulerunt . Hi omnes a Lucanis veterenv Po» 
fidoniam urbem , Paefii nam ine incolcrtibus ’t 
extra orenem dubit^ttionis aleam » cufi fo'erunt: 
inter quos illos quoque adouracrandoj yelim « 
qui integra latina epigmpbe fucrunt iìgnati j 
prima inamque litera P. in eie peóirus latina 
eft . Horum non paucos habeo , cymbx", iftius 
gubernaculi , anchorae , delphini , apri , vel bu« 
)us anterioris partis , £lephanti$, Leonis, A» 
maltheae corna, tritici fpicae , viticcae , aut 
lauri corona;, Sirenis denique , aliilque embb:» 
matibus inlìgnitos. Plures alios conlimiles £iu 
cellentilTirao Viro Joanni Carafie , NojejiCuin 
Duci proximis elaplìs diebus dono dedi , ^ui 
in diti0l(9O Tuo vetcrum numin'irum - inedi» 
urum quoque urbium Populorumque Regni 
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Neapnl: gatophylacio iltos noo,dum pecenru0> 
rat . Pae'Hoorumr Dumifmatunn ferieni ad' vi« 
ginti ufque divcrforum emblematum auxi 
practer Se alia , quibus fìmi lia ille poffidebat * 
fed mea ve! SiaKpiTiné* aliquid ampiius habe> 
bant,vel integriora eraitt.AJ Tepruaginta 
{lana varie elligiata namirmata ibi adnutae* 
rantur ; & fere totidem Poiidoniatarum r 
quamvàa haec unum,' vel duo tantum emble» 
mata oflentent, tamen ita inter fe epigraphe , 
modulo , vel litterarum formis , aut appoiitis 
StaKpmxóì( difTerùnt , ut diverfa aetate ea a 
PoGdoniatis cufa fuilTe palam appareat. Et fa* 
^ne bis poflremis temporibus latinam quoque 
P.t/iun Romani «idem urbi fecerunt termina* 
tionem / poftquam ipforum foderata Civitas , 
muaicipium , vel colonia evafit ; quin & in 
nummis Duovirorum nomina fu^runt infcripta, 
& P£S vocalibus A, & E junéltt literis fuit 
fignatum , veluti ille ed, qui ex una L* MAR* 
CI, Ludi Mardanìy ( potius , quam Marcii, 
frequens enim ed in hujus urbis monumentis, 
quorum. aliquam multa . poffideo Marciana fa* 
milia,} Duumviri nomen’& epigraphen in* 
fcriptum habet; ex altera Dea B'7na fedens ed 
Cum Aia infcriptione (a) ; ex quo nummo 
Deam hanc a Paedanis ' fai^ veneratam con. 
jici pofTe exidimo. Et ali! tomplures quidem 
iunt * alius Amalrhese comu ex una cum in* 
feaiptione C. MjEV., Af<ru/«*r, & opi» 

graphe PiE^ ; ex altera Neptuoi caput exhi.1 
' -bet 

; ~|a) In Tab, il. ». I. 
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bet (a)‘ alius anchoram.a cujus dfxtera P^S, 
a finiftra L. VENE habet ex antica; ex po. 
flica vero navis p,ubernaculum cum iprcriptio. 
ne D, FAD. L. PVt.. DEM. (^)Vidi quoque 
apud Baronem Roochium pulcherrima duo nu. 
nnimata, in quorum uno Mercurii caput alai, 
tum efl & P£ ; ex averfa caduceus , & .. 
MARC. IlVIR, prima litera pratnorainis de. 
perdita (e). Non vereor tamen , quin ad cum 
L. Marcianum , quem in nummo De* Bonse 
novimus, infcriptio base pertineat i Alterum 
vero numifma bine juvenilc caput cum epu- 
graphe P£> exhibet , & a finilìra Q.U 1 N, ; 

illinc vero , infra lauream infcriptionem , cu» 
jus tantum primz litcri Icguntur , CN. ...... 

primus , MA. . . . alter verfus oftendù (d) *. 
Hos nummos fi integriores, itti fpcro ,aliquaat* 
do habere contigerit , cum aliis in diatriba de 
Pofidoniatarum , ac Pafianorum nummis ex« 
plicatos dabimus ; nunc tantum illud obfer» 
vafTe juvabit , quod numifmata , in quibi^s 
P.£S , vocalibus jun£lis literis infcribitur, ea 
fere femper Ouumvirorum nomina refeKunt ^ 
quamquam & in aliquibus , PAES dipbtongò 
lejun^im fignata. Duumviri quoque notantur^ 
uti in ilio , qui aprum gradientem ex '^una 
area , lancea transfixum , de iuper eo epigra» 
plien PAES; ex altera infcriptionem L. AR* 

TV . 

(a) !» Tab. ir.?», a.. 

(b) la Tab. il. ». j.- 

(c) la' Tab. ii. ». 4. 

(d) la Tab. il. ». 3* 
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TV» f>rimo verfu, altero C, COMlM. , & tet* * 
fio n VIR. rxhibct j fujJra quam vas laftrale, 

8 t lituua acHunt (a) , Forent & alii quoque 
nummi d^fcnbcndi , qui TRE. IIV[R.(6),L* 
FAI),; L. Sa , aliorumque Duovirum nomi* 
na Se epigraphen PAES referunt : i'ed eos , ne 
longior quam par ed fìam , libenter omitto , 
Duo tantum adjiciam , ex quibus non l'olum 
Duoviros in eis infcriptos fuifle apparet ; fed " 
etiam colotiiz Patronos, & Pontifices . Primus 
a Mazochio quoque fuir*editus , ac expofitus 
cep. IX. n. IV.» quamvis infcriptio perperam 
fiierit ab co interpretata , ea fané de cauflfj , 
quod in ipfo tertii verfus litcrie pene effent 
^tritae . Cum enim ibf PATR. luculentiflìmc'' 
Icgatur, & in duobus paribus nummis quos 
io meis loculis tcneo , & in aliis apud lauda* 
fum Nojenfium Duccm ipfe tamen duas tan- 
tum literas TO dimidiatas fuperelTe fcribit » 
quare tertii Triumviri Pitdaaz Coloniz de* 
oycendz nomea credidit : fed ea infcriptio ta* 
Jit eft, ut CN. CORnelium , M. TVCeium , 
live TVCeium , PATRonos Coloniz Pzdaiiz 
fuiiTe certo certius indicet (e) ’ Alter conjun* 
dexteras odendit , & epigraphen PAES ; 
tK avarfa inicriptienem FAD. primo verfu , 
Iccundo PONprziert (d) . Atque Se iliud qui* 
ikm non ^pmittendum , quod <in Pzllanoruni 
' num* 

(a) In Tab. II. ». 5 * * 

(b) In Tab, li. ». 7. 

(c) In Tab. 11. ». 8* < 

(d) lu Tab. Il, H. , ... ^ 
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humniis IlVìforum noipinibus infcrlptis alte- 
rdin ex Romanis fimiliis cfl ; alterum vero 
iater e«s non repcritur,ut in ilio L. ARTV* 
Q. COMIN. j vides ibi Cominiam fans Ro- 
manam clTe genrenn ; Artufum vero , fivc quas 
fit alia, inJer illas non reccnfcri ; IÌc quoque, 
6i in aliis . Inde conjicio , Pelianorum Magi* 
Aratus partim ex Romanis Colonis, parttm ex 
veteribus civibus coaluilTei Àit enim Cicero 
lib. 11 . in Ver. Gap. $0. : „ cum Agrigcnti- 
„ norum duo genera lìnt , unum veterum , 
„ alterum Colonorum . . . cautum eli in Sci* 
,) pionis Icgibus , nc plurcs elTent in Senat U 
ex Colonorum numero , quam ex vetcre 
Agrigentinorum . ,, Juvat hic animadverte* 
le, nufquam adhuc in veterum urbiùm , po* 
pulorumque Regni hujus numifmatis IIViRos,. 
Coloniae PATRonos, & PONTifices cxpreflbs 
innotuiiTs, fed id nunc primum in hac urbe 
novimus. , 

Nunc de illis numtr.is dicendum remàneè 
qui Fhiflulis , fiyc Siftlus antiquioribus ,funt 
cl:ars6lerum formis infcripti {a). Eos enitn 
clarilTimus iVIaxochius xque ac Jo 3 nne$,,Bapti> 
fta Paderius buie urbi , primitivae , ut ipfì's 
placet Phcenici t tribuunt^ob cam potiifimum. 
cflufFam , quod in primo ipforum , fn averfa 
area lymbola quujam maris , . navis fc.'aplu;) 
Are lappareat ; inaritimz propterea alieni urbi 
sddiccnda, qualis Pzllo Ctus; fed arboris po« 
tius ramus , quam naVis apluftre illud eli. ìa 

(a^ In Tab, i. ». jt, ©* 8» . -, 
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•Iterò vero MinotaurM » vel ot Mazochìusvd^ 
Jet, idem Neptunus fub taAri forma fui (Tet 
irtiprcffas • Nollem ego Icves hafce coojeftiò-r 
ncs, ut & csteras , quas ad id aff<:runt Viri 
do£ii , & acerrimi judicii , fere prò fa£iis ob- 
trudi . SISTLVS enim non Pefian , urerque 
numrhus habet ; ftc enim Se primum illuni 
quoque le^erem , quem ipfì Pbidulis funt in-r 
terpretati, nifi vererer, nimÌ 2 audaciac notata 
mi hi inde inuri polfe , utpote , qui Maaochiot 
Palferioque iò'his obfiftere adottar . {llud r» 
S’ prò S in Antonii Aujaftini ilio , qui 
eum primus edidrt Dìalog. v, stare autum'o 
fic én!m litera hstc ru Nummi* SVESAMO- 
rum Woque*efl^atur &. quanta in co 

litilta quinti quoque Augultini L. Ve* 

Mm iléera lineola quintat literac V in primo 
-ptodufiior , ut quac antiquat (ìgnaturx ‘ brevior 
in fecundo bammo , qui pofterioris temporis ^ 
est: I tantum in primo abundat; ut ibi Sift* 
lui*, hic autem Siftlus legendum effe credi* 
derim, ita ut Mazochii conjeéfura ,* qui pri* 
iham ibi litentm 8. vellet , omnlno corruat « 
Qtiod'nomen buie nostras urbi convenire om« 
binò non conféntio ; pràfertim cum in duobu* 
òiordem Egitti viri }oannis Caraf« argentei* - 
qutfiUliv;, ex altera parte circa incognitum ca* 
bbt, quod in Mazochiano nummo ,irmile est^ 
TISTEATA Jegatur , ut in il)o Goriano à 
Pafferio edito quod nibil revera commune 
bibet CUÒI Voce ’ Pefitan . Alia* igitur cuidana 

' Ci'. 

f. (a) In Tab. II. n. - fi 
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Ci vitati nummo» taies , fi Ma^ocliio, Pafierio» 
quc lubet, adfrribeodos c(Te opiqarer. .Quid fi 
«OS, prjsfertira Gorianum i]lum,v«teri Pli- 
fiiae urbi vindjcem? potifliiDum cum ea numif* 
nata ibi efTodia.ntur^ ubi vetus Plifiia fuit ; 
^uod &,Gorius idem tvfiatur , S«ribit «nim 
ìa.Epifiola ad I^e^orem pag. 7. fecupdi vo- 
Jum. Symbolarum Litterar. numifmata barn. » 
|ofepbQ "Parone AotQpinio dono babuifle, qui 
IO . fui» de Lucania , OiiTertationibus Napoli 
«diti* anno.MDCQCLV, pag. ip8, ita adoo- 
taf t; „ rnmrt /« prtjtnù fo/f ferii 

vtndq , mi ^ peeorjg trov^rf fétta di ejueji' are 
„ al /ergere di fui ^Hciolo fiume net T'rrrirpr/a 
ff di Gia/éfy fbe pet ^ìeine l'antica Qompuhei 
y, rìtf emrrf rt^ /(elitmwt Nelle ffàvtfre fi tra* 
varane ver) firomentt da féteeifigio ,e (% due 
fy ‘rarìffium'med0giiwifi é.fh tde^dai^ 

„ te de m al^ (biattjjfim S^>. Cari / .furen^ 
,, native olf eruditijfime' Signor tubate Pafieri^ 
„ farci una detta .differta^ene y „ Vides ibi e» 
mimifmata ,apud Jobarq in agro Campano 1 ubi 

J quondam Plifiia erat , ef&fii fui (fé * atque «o 
MC in loco , gui }iodicque prefia vocatur # 
Sjuàdct hoc quoque nummoruin literatura : qu# 
cadem piane efi ac. in, nummU SUES^Ì^ 
rMDii'finitimst.quidem urbis. De Piiliia me* 
minit I4ÌVÌUS (^c. prima lib, IX. cap. XHL 
nmi. .Vt C 437. fané verbis ; „ Fufi «n 
cir^a,. Samnites , extin^i». no^e igni bus 4 
fy Molto «gmintPabeunt^ & fpe abje^^SatU 
„ cuia; tuendae, Plifiiam ipfi, Socios , Romano^ 
„ rum, ut, parem, doiorern bolli redderent , 

*c • „ cir* 
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„ circumfic’unt . „ Ét tip.' Xltf. 

,, Duce atD;(fo, & per ^qycflic certafnen t'én'^ 
„ tafis Vii^bus , ortiiffa Sati'ciirra 
„ quam defendi rebaiituT' , ad obfidio^» 

„ jjeiii ^edeutlt^ infraque paùcos die^ SatfcuU 
,, Romi -us per dcditioherti , Piiffia' ptì" vliS 
„ Samois porifur.' Mutata inde belli iddes cd»' 
„ ad* Sofanr c Samrrio ApuliaqUe fradu6lz Itf. 
„ gìoties . „ Et Verear tìe in' Liviò' Pliftia fif 
prò Plìftia,& lit. 1 prò’ f , libriridifunfi ofd* 
tadtia fucrit éèmrrtut.ita-^ ttaw prinA fh AUirt* 
ftio liteta "9 PI’, pdliu# quarti ^ fané eli ^ 
Qqod fi oHm' numifma aKquod cuW PeStati y 
ftu’ Peftan *infci*ipfiortie,' PhoehicKa, auT EfriN 
Iris ch'ara6laVibu's ofteddatùr, tu'oc dabw 'Conje*- 
ftjr*' ntanus. Nund prq firfeadilt ■ftJddtftn* tuw 
tìus cxiftiihd. ‘ i’ ’ 

E)É òiAhlbgJ àli’te'fh '' fiàÀfenu'^ dìdtis ‘illùìd 
àifi Vchtemiertier faMoi^, pè?] fé cxóritu^',’ urtam 
«amdefti^e':Pofì‘donii‘m* & PaÉtìutn Citfifatenr 
tfùdB\is noWin‘ibusr diycrfo”tdiftpoW di* 
éVata * eùtrideitiqué fìfùtjf ’anrBo òccupàflrè' • Sf 
fané dbi hèdiéqu'e riidéia ' apparertt • PcU 

fìdonìairt a' Dorén{Ibusr,''^riecà gente ,fqifìht'àtit, 
rio«i8ajrfflti p’otiuS nofh'Inè’ fua pHirta ' cugine 
fiiìffé apòellafani ’i da^rti rtrt>x- S^artt^’ /‘ cuni 
Drfftnf 'fùB ipTotv'ra' 'dofciniOih' iédegìfTeht ; 

dixerdHf Coricò* 'in "*tò‘ eè 

Atticttdi. eoiiiiibn^^fb J' Pa^dmv.véro-' déìnde % 
LdCànii eatA dbtni^tibèé, nlincllpàtam* Pfefifc 
taài t i ljl^^ (^éflati ipforùni ’idiotPate; 8c iandem 
i' itdfflahis , poRquaià Ba Civitas colonia eva^ 
fit , IktiDiiiQ iétepiffe .terttiinàtionem Pjeftum 

fd* 


'3S 

felHcet. Wanii quoad Neofunia nojhsn 3 Pa- 
terculo in Colonia deduzione ururpatum , ma 
eft cur dubiteii), quin prò Pofidonia ibi fit , 
.ut Minervium prO A;beuao ibidem; placuit 
epim ipfi auftoH eas lalinis, non gracis ap- 
.pellarc .nominibus . .Qui aufetn de Neptunia 
anentioncra >fadat, pratcr yeilejupi. extat ne- 
jno alius;RÌfi alibi .prò Pofidooiate Neptuniutn 
(finn» ^orte Icgerim ; auftqris non tpemini ; 
.cadttin prorfus fané .cauffa , ,nei*nie,t latina ■, 
j)£U> greca uteretur appacllatio/ic . Quin 8(. 
cophron in Caffandra , prò Pofidoniate , vel 
i^eptunio promontorio £nipei nomine ufuf 
jtd . JEn ille -verf. „ 7 W.. „ 

. AhtIìJj li rhu Trpo'ò)(iiT3U> ft’{ E'vmoce 
....... rbì trumpLUìv 

iIIétp»» .oxw-ii, Isv, 

CV/rniv ò. A^pjs ìtofaif - 

^ Jn rìpam e*»*/»» (minpitent tr *■ < 

E/eSia E(uc^ft0 , ,c0gn^lnem iti» ì 

.Occupabìt t vio/^/Uf Jf t r. 

Vicinufqut Earlf truBtnt, laticer, \ . 

jiybi optimus Scholiaftes Joannes Tzezes hjifi 
.adnotat/ „ ■EvrJCfds, ó IloTfiSwv gratp» Mi^vWojs 

.» npxTeu. Si TÒ t£3’»ttki tHpfii- 

p» V -Ai'Jì(p)rlx , tì Sfiplu» . tuV vfì.oxttji{ì>Uu 

,, .ft’s ^9Ì\ctTTx* ,'Ki'y^ St to' noyt'SiJiflv «xp#» . 

.i, TUrpxv 5t , voù f vxagv . Afl'Xttìffiat 5t, 
njt'fot stirò ■ T.aui?'>f5 3* A'I'Ha.'e-iotsfx^* 

.»» • Is eoim A*tW rx» ’?r«- 

„ iriMp , Eminente/» ripam Enìpeì , ’pro '{ià 
oìnptp t Po/ideio promontofìo ibi ftarc 
jiribit. E^’Poj^eruf in addditjppibu? Ùa ap- 

F » pei* 
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peiiàtum hoc litus vellet,quia Neptuno facrum 
erat; nifi hic Enipcus prò mari potius fìt ulur« 
patus. Nam Horat. Epod. Od. vii. 

' Parum ne campii , atque Neptuno Juper 
Fufum tfì Latini Janguiiiis ì 
Verum de Enipei nomine Neptuno attributo 
nota cfi apud > Homerum fabula Odyfs. v. 
234.; nempe Ncptunum ut Tyroncm in con- 
cubitum pclliceret , Enipei Peloponnefiacì , vel 
ThcfTalici , formam aflTumpfifle. Id fané a no* . 
bis erat agendum , vel uno tantum Patrie amore; 

0 'J 5 fV 7 Xd)t»y fii trxTpiSo;. 1 

Poflquam nibil ejl patria fuavius ! Eaque po. 
tiffimum gratia ut Patrie hidorix confuleretur. 
Rotinum enim a Pxftanis urbe exutis Givi, 
bus fuiffe inhabitatum , in diatriba de oppidis 
ex Pxfii^ Velieque ruinis excitatis, quam cum 
aliis, de duabus fc. precipuis veteris Lucanie 
urbibus, Pefio , & Velia» deque ipfius Me. 
tropoli Petilia/ & ilia de Lucanie nomine , 

» & origine, in fchedis habeo , demonftravi 
Scilicet ZvoìprLv ì’Xat^is , xxPìybv kÒt/zii • Cete- 
rum non poffum omnigenam in eo Mazochii 
colle£ìaneo eruditionem , ac fummam ingenii 
perfpicacitatem , quibus 0 ndw Vir pellet vel 
unciique non adimari . Si quid forte peccavi 
id & ingenii tenuitati , & rebus omnino ab- 
.flrufis tnbuatis vos oro obtefiorque . Perran 
namque extant bac de re rum Grecorum tuoi 
L.(tinorum Scriptorum monumenta ; eaque » 
r aorte o'rxtv tenebrico/ìffima . Illud tamen non 
diffiteor me mei Jaboris haud poenituifìTe-gj, 
quum lì vobis prò merito minime fatisfece- 
‘ rial 

»• 
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nm f quod etiam t atqae'eHBtn'contendenni , 
atramen omnem operam me locafle patriisa»»- 
tiquitatihiJs iHuftrandb • maxime Iztabor j 9 c 
qu.imi>is fìt meo parvus in »rt fonus , tamea 
dicam cum codem Propertio : 

Sed tamen exh,uo quodeumque e peBere rivi 
Fluxerit , bte PstriéC ftrviat omne mete • 


ERRORI 
< Corfi nella lettera al 
, * Barone ;\ntoaini . i 

Pag. 1. Co^ riflette Lo- 
dovico Nona io full' 
r ifloria della Magna 
Grecia , e Sicilia di 
Uberto Goltzio 
Pag. SuK 9 (tayw 
AuxaSctpffu 
Pag. 8. Etrufa 
P* 

xtrtpfxy 

Pag. iz. Sabariti 

Pag. 1 5. ■xfxaiXteai ^Pept- 


• CORREZIONE' 

i. . f' V , J I 

Come rifleriz neii’ifli»^ 
della Magna Grecia» 
e Sicilia il dotto 
• ' Uberto Goltzio ‘ 

r J 

hvxsfietrnt 

Etrufea . 

7P»b 

arStptttv cWT 9 0^*1» 

Sibariti 

meretKXreti ^iffapiTat 


rat 

. Pag. ZI. sblendore fplcndpre 

* Pag; 27. avanzi ^ avanzamenti 

• cirieg) " -ciriegi 

Pag. 84. ut vi/y KpoTtt- ut Tvr KpoTuuaToi «tptw 
navte Hrer, coni in agruoi 

-CrpttmiMarnm p«I- 
veniflet » 

Si, tralaTcia di avvertire alcuni altri errori di mi- 
nore importanza caduti per inefpertezza > e trafeu- 
raggine de’ Compofitori tanto nella fopraddetta .let- 
tera , guanto nella diflertazione latina, foprartutto 
nell’ accentatura delle parole greche , chiedendone 
benigno compatimento al leggitore. 



\éàm. Rev. Dom. P. M. Caroìus PaUiU S. Ti. 
Prof, ffrltgat auti^raphum operis fhptrìus tnunfiafi , 
/cripto rtftrttt. Dit x%.nunfit ^pr'flif *.8oj. 

F. RoiTi Can. pep. 


' Eifio , e Rifto Principe . 

ISTeìI* ietterà di Pafqnale Magnoni el Barone 
Giufeppe Antonini , avendola letta » niente vi ho 
ritrovato contro la nolira S. Cattolica Religione , 
-buon collnme y e Real> dritti ; che anzi in quetu 
l'erudito Autore dà un nuovo iudro all’ antichità 
ideila Lucania; Hinoo perciò poterfene permettere If 
Bampa , fe lìimerà V. Ei&a , a cui epa tutto olli^ 
quio bagio la mano confiderandoroi 

pi V. Eriia Ri&a » 


Sài Carmine maggiore di Napoli } 

a di 26 , Aprile i8oj. 


Vmìlìff. t ed Obltg. S.ervo zw# 

F. Quia Maellro Palella . 

Tifa teìatìene Dpmttiì Revì/orìs imprimaXiet . Netr 
poli die. zi. mtnfis jtfrUis |8oj. 

f. Roffi Can> Dep. 
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1 t). J 4 D. D, Dtt^nkui Sim6 <T M 

ptis reftrat « Ntafoli dia XXV . Mtnfis S tptaméfit 

^ .1 
F* A« Gl Alt 


£cci&o } e Rifio Sìgtiort « 

Sono À V. E. Riiia di avvifo , che merita firtltt* 
jparfi ia lettera di Pafqualt Magnani al Barone 
feppe Antonini Ó'e . , non folo perchè riiinovafi 
memoria del fa cbiariflìmo Autore» che, con vafta 
erudizione illuftrh I’ antichità della hoftrà Ltìcania » 
ma anche perchè nulla aflatto contiene » che poflCa 
ledere i diritti Regii » e’I .bupn coftume . U^io 
a’ lumi luperiori di V. R. Riiià querto mio gnldiziO| 
è lìcuit) del pìh profóndo 'oRe^uiò k hilhid lemani^ 
c mi glorio di ripetermi ' " 

Di vVlRifia.’ 

Di Napoli al. Scttembré aSoì* 


iìfv. oil. Servo vèto , è SntUiì^ 
Domenico Samoi 


* Sarn»'^t ttmmijfwnt Rtvtrem^ Csfeil^ 

Ma/orU . , .' 

* <‘“.1 

Die aS. ^prìlh 1803 , Ueapolì. 

Regali f Camera S. Clara frovidet y deeernit y at^ 
cue mandai ,]Uod imùrmatur cum tnferta P'*] 

(enth fupplhis itbelìi.y a( approbamnts dicb Regie 
Revìforis ; rerum non publice>ur nifi per ipjum Ke- 
viforem fatla iterum revifiona affirmetur , ^uod co» 
ceda' fervala forma R'egalium Ordinum ; ac 
fuiticalione fervetur Regia pragmatica . Hocjuum 

bisogni, 

■ . ii 

IHuJltii MarcMa P. S. R*5ùr"- ' 

rpeaahiles ,Aj»lMi«« ftibfctiptionis 

Impediti t ' ' ■ - I 


Izza Caoc« 


foU 


-*• ,ì « 


De Marco, 




r i 
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lettera 

‘■\D ^ I * \. 

PASQ.ua LE MAGNO NI 

»j4LB\AR0NE ,y . ' 

GIUSEPPE ANTONINI ; 

CONTENENTE 

- ' i 

jiLCUNE OSSERVAZIONI CRITICHE _ ’ • ' [ 

SU I D I LU I 


DISCORSI DELLA LUCANIA; 



\ 



» 
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Mmere , & mtnerì prtfrtum tfl vera am)cU 
tia & alterum lìbere facere , no» afpere .* al» 
fàtiff$$0r,4fciptre ijnd^ tept\giianter . ■' 

Cic. in lib. (Te AmiCi 
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L'ó'sr'JMT'AroKn. > 

f- , EfTerè fiata benignamente accolta , e cm 
applaufo, da' Letterati non men noflri ^'cb*. 
f^e'ìie^i U) là Dlffertaxione : De veris Posi-* - 
cloni* & Psefir originibus , dA'Dtttor Pajefà^ 
le Magnonì ^ Jìampata in Napoli helf anno 
in cui confutando/! con gagliardi argomenti /’ opi* 
ti fOne dell' incomparabile Signor Canonico Ma^ 
xx>£chi , fi fa con chiare dìmofirasfioni conofcen 
la vera origine di tjuefla celeberrima Città , cioP 
d'effere flati i Dorefi di Creda ì fuoi primi 
Fondatori , e che indi /offe fiata dai Lucani abt* 
tata ^ il doppio nome , cb' ebbe , dai primi dt 
Posidonia , e dai fecondi di Pefto ’ e tl veré 
fitto finalmente di lei in un ifleffo luogo y e davo 
oggi ammiranfi le fue flupende reliquie / così éb»^ 
aueflo di lui Jentimento parve refi are fuor di ogn* 

’ V/ a i- ’ '• dubu 


(a) Con baftante lode parlb di qoefla DtflertazioM Ì 
celebre AtMte Lami nelle ftie Novelle Letterarie diFi^ 
Tenie , fatto il di 9. di Marzo dell’anno 1^64- con 
quelle parole: ,, Napoli — Pafchalis ^agnoni y De ve- 
,y rii Pofidottite & Papi erigìniéus Differtatio — in 4* 
„ di pagg. ja. con due Tavole in Rame di ^irnche 
yy medaglie . Quella Diflértaiione i affai erudita , mett* 
la ragione io veduta dalla fot 1 e uatta tutto con 
,, buon fondamento. „ ^ 

Nello fleffo anno il dotto Abate Mariotri flampo ts 
Hotna una ben lunga ed erudita lettera latiua , diretto 
all’ Autore i in cui » applaudendo, all’ opinione di lai 
contri il lidema del Marzocchi ; gli fottop un vantag* 
grafo encoffiiOt 



ilubbh ; mi ^ fiato cfi it motivo affarmi chle- 
der'e allo Jìeìfo jfutor* copia di una lettera, da 
luì fcritta da pììt anni addietro al celebre Ba- 
ione Ciufeffpe t/fntonini , in coi con eguale f’w 
pegno per Je cofe della fua Patria, e collo flef- 
lo per la verità , vengono efaminatì molti 
punti d' i/ìoria ^antica , e moderna, l'etimologia 
ai alcuni nomi , e ’/ vero /ito di certi luoghi 
deÙa~ patria Regione' del ^Cilento ; mettendo i» 
bilancia, con vera critua le propopvenì fu tali 
(bfe, avanzate da detto *^ntonini nella fua ope- 
ga dei DKcorsj della Lucania. L' occaftone , eh' 
ebbe l'\4utore fcriver quefla lettera , viene da 
/*»»' -fitfjO nel principio di ejfa manifefìata . £/- 
la fu-i' aver egli compofle alcune Differtaxjoni ; 
tieth -quali tr.ovavafi aver tenuto fentimenti con-- 
Jiarj a quelli di detto Signor Barone* Or que* 
fle Diffe/taiioni fono già proffime a pubblicar/!, 
vejìqndo'a terminar/! l' ìncijìone de! rami delle 
gittiute della' ì^ittà di Peflo , e delle antiche 
medaglie dì lei ; come pur di quelle di Velia J 
e forfè anche dt VTbo Valenflà. 7« effe l ,Au-^ 
]tore non cura confutare le - contrarie opinioni di 
•eletto Signor ,^ntonìni -an\i neppure ha egli^ 
'ciò fatto ( come per le cofe degli ultimi tempi 
flf, farebbe convenuto ) nelì altra fua opera ^ 
-prof/ima altresì -ad ufeitreaU-a luce ì tn cui pub^ 
‘óncnndojf! la prima volta gH Statuti munieìpaU 
‘di Cilentb * da lui delle neceffarie offervagioni 
aomentati j. fi danno fui .prtneipio , oltre la de^ 
jeririone generale della Regione, fua polizia, * 
governo y le piis curfo/ot *4 interefianti pnrtico- 





'T 


lari fioch’tr iti ìut^bì ài rffa * c’ol del loro SU 
to . Terreni, Prodotti^ f^umi, >Abitateri , di 
tutti gli antichi , ed attuali Baroni , e PvUejfo» 
ri dei Feudi , che in effa Jono , delle Famiglie 
ancora , e de^di Uomini illuflri , che con partU 
colare fttma , ed onore diflintamente dagli altri 
tri hanno abitato , 0 vi hanno i lor natali far» 
tifi ,• con una efatta Carta topografica delia Re* 
pione mrdtfìma , Quindi , mancando in ambedue 
le riferite opere cjutlle neceffarie 0'*SERVA- 

ZrON’r crìtiche su r discorsi fudett* 

DELLA LUCANIA , che in quella tal Leu 
tera fi contengono , he perciò /limato far cef* 
grata il Pubblico , fe la medefima alle /lampe 
etoncfiì / tanto piu , che andando oggi per te 
mani di molti V Opera del /uddetto Jfntenini , 
fon ficuro , che riceveranno tutti -a piacere , /* 

cffere per quefia Lettera difincannati eia alcuni 
errori , che colla lettura di quella avranno adot» 
tati; [opra tutto ove fi tratti di cofe tali, che. 
non e/fendo ad ejjt per altro notCf a ere» 

dito deir .*4utere Jlar ne debhom , 
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AMICO, E SIGNOR MIO 


TT* 3 Innata obbligazione , che aflìite ogni 
Jl Uomo di eflcr grato e benefico alla 
fua Patria , * e ’I grande defiderio , che 
io pel vantaggio della mia Regione nutrifco , 
mi hanno fpinto a rendervi , Signor mio , av« 
vifato ( con quella riverenza però, e rifpetto,’ 
‘che vi fi deve ) di alcune offervazioni , che ho 
fatte fu de’ voftri ccuditiffimi Dtjcorft della Lu- 
cania y coll’ occafione , che mi trovo aver com- 
pofte <la gran tempo tre DHTertazioni riguar- 
danti la ftefla Provincia. Sono ficuro , che fic- 
come Voi avete mofirato grande impegno pel' 
benefizio e fplendore di effa , colla voftra ope-‘ 
ra , così farete per accogliere con tutto il buon’ 
animo tali mie offervazioni , e feorgendo in' 
effe, che io forfè mi abbia errato,' farete per 
ufar meco tutta la voftra bontà non meno per 
difingannarmi di quelli abbagli , che mai pre-' 
fo io avelli , che per diciferarmi alcuni dubbj , 
che fii tali cofe ho incontrato; tantoppiìi, che'- 
• , fo io quello , animato dall’ efempio , che Voi 
me' ne date colle ‘rinomate voftre Lettere ‘al 
celebre Signor Egizio . 

La prima^ di dette mie Differtazioni è quel- 
la de Lucania nomine origine . Qui punto' 
Aon convengono la nollre opinioni-. Voi volete 

A _ de. 
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derivato il fuo nome dalla parola tues , che f 
dite . lignificare io lingua Etrufea Tauro i » Buo 
armato di corna , perchè la Regione di .quefH 
abbondi* ed io quantunque ali dia Ja Ap^lTa de« 
rivazione, tuttavolta in iignincato divcrfo l’ap» 
prendo , facendolo venire ,da Luca <, che in Su 
”riaco dinota Sta-» ^ Veeebi^. Qit?-Voi 
Cccome fi vuole l’ It^ia .derivata dall» voce 7<#i* •> 
io lignificante tritello , e q^el degl’ Irpinì da ' 
irpo , che vuol dire Lupo nella lingua de' S»nn 
n]ti , cosi poi , derivandolo da un nome Gmila ^ 
mcntp di befUe, venilTe qq«l de’X.ttC 4 >>i da Xo» 
eo , dinotante Tauro. Ma poAo da band» , che * 
la Vera etimologia delia, parola itajia non lù» 
la j^reci da tT^«c, che poi colla giunta delle 
due vocali ou , che folevano gli antichi iSreci, 
preporre in un fol carattere a , alle parole , 1# ' 

quali principiafTero da vocale, in forma di ui» * 
doppio y , ( come ridette Ludovico Nonni(>* 
nel Comentario full’ Uloria della magna Gre« 
eia , c Sicilia di Uberto Coluto ) , prgnutu 
nunciavafi atTo(?u>( , onde vlfuluf , de’ Latini * 
ma ben vero quella dall’Ebreo atid’J Itdria ^ 
quah pifearia Regio ( cofa che ha data dencf 
minazione ancora a varj altri luoghi ) colla 
spicciola mutazior\e della lettera R ìa ,L * 
me pruova 1’ eruditiflimo Samuele, Bochart nel 
^fuo Chanaam al Cop. / opinione d» Voi 
per altro non approvata , quantunque fenza al- 
cuno fondamento in contrario : pure, perehè 
non' adducete, veruna pruova di un (ale Ggoifi* 
caro , -che date alla parola Luca « Aimandqiia 
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Etrw/5;a fembrami perciò troppo pcricolofo 
r appigliarci a tale voftra congettura ; niente 
fuffragacq^Ic il luogo di Plinio al H6.XI.cap. 
zB. , ebe citate; ove parlando quello di alcuni 
fctfrabci fcrive , che fiano detti da Nigidio £«• 
canof , .e li credete Voi cosi chiamati perché 
arrosti di corna, .come il Toro, e non perchè 
ne abbondi la Lucania; poiché tale voftra opi- 
nione va a cadere, fe non m’inganno, da quel 
che lo fteffo Plinio poco dopo foggi unge , par- 
lando di altro genere de’ fcarabei fteflì ; lucent 
i^iwn modo miiu , laterum O" cluntum cando^ 
lampyHd^s cjfc, . Onde io ftirao , che anche^ 
per tal rifleflb fiano quelli da Nigidio chiama- 
ti Itttcanoi . Cosi ancora noSiluca , in Italiano 
.' abbiamo anche yntehcaaa caente , .e 
fimili altre parole, che dalla voce per qual- 
che di loro particolare attributo ; alla fteffa 
corrifpondente , derivano . Quel che poi aggiun- 
gete , che boves JLuca fiano cosi detti , quaQ 
bovtf .boves ( non avendo i Romani fin’ allora 
conofeiuto, come Voi dite, altro animale piti 
«ande del bue )_ non mi par punto verifirai- 
le ; poiché fe tal denominazione ave origine 
da’ Romani , come più Etrufea , e non Latina 
^ovrà ftimarfi ? Seguite pure a dire , che la pa- 
fola ì.ucume , dinotante Principe fia paflata da- 
gl^ Etrujci a’ Sabirii j da’ Sabini a’ Sanniti , c 
da’ Sanciti a’ Lucani , pcfc/èè { fon vollre paro- 
le ) fuole il Toro da* Poeti effer detto , t cbia- 
mota Re, dfgli armtjsù . Quefta congettura , per 
4irf il véro , mi fembra debolilivoft , c che 
A z nicn- 
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niente conchiutfa * l'mperbcchè oltre reflìtr tutta 
altra l' etimologia di Lucumo , come quindi a 
poco vi moflrcrò , afFòtto non par verifimilc • 
ch’effendo il Toro detto da’ Poeti Re degli, * 
i\rmcnti , fiafi perciò chiapiato in lingua Etra,- 
Ica Lucas . La ragione , per "cui furono i PrÌB'^ ’ 
cipi appo gli Etrufei chiamiti' Lucumonet farX 
da me appreffb rapportata . Per ora gioverà a 
iarvi ceflf^are la meraviglia, che ef^gerate fu di; 
guanto dilfe Giufèppe Scaligero del verfo di 
Aufonio ad TheontM : 

•^tyctram^ut bibts Samtl Lucuments acumen^ * 
quel tanto , che ha’ fcritto ’-a tal propoGto iF 
cehehre Signor Canonico Giovanni Cecozj fo(^ 
pra Tantìca idolatria de’bol'chi Tom- i part^, 

1/ delV uéccademia Cùrtanefè .* Rimando doveri^'* 
leggere in Fello *, che diè tale motivo a Scali- 
gero , Lucumanes , non già Luetmonet . Le di 
lui parole fon quelle ^ Aonop.x'itJ , Lucomof 

nes è il pazzo furiofo , voce dell’ iReffa for- 
,, ma, che AuKoOapris, L^fotbdrfet apprelfo ( 

,, Greci , per dir chi ha orgoglio da Lupo . 

,, Nè ha punto che fare cóp Lucumones . Si 
,, vede chiaramente , che FeRo ftrilTc in que- 
,, flo modo dair intcrpetraziòije aggiunta reU- 
u tivamente alle due parti della voce compo- 

Ra fjtxv.x mania, infanta^ Ónde FeRo idf »»« 

,, fania dieii: Annoi ,' Imus ^ lupus , cd a que- 
,, Ro appartiene , quod he, a ad qu* iftneran^ 
j, inftfia faterent, ,, . 

Ma vcmamo all' etimologia da me Rimata 
piU propria della voce (.ueàtiUs j dalla parodi 
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£trprcd Luca fignifìcaUTe Saneai , Hit fi prup- ! 

va così. Per autorità di^Strabonc! abbiamo, ' j 

che i Sanniti crciciuti di forze (cacciarono dal 

Jor Paelc i'Coni, -e gli Enotrj , ed in effo (la- j 

bilirono una Colonia AwxetKa'r , Lueanorum , . ' 

che io <juà intcrpctro lo fteflo , che vtterano- 
*um^ cioè de’ più vecchi ibidati Sanniti . F«a 
lunga la guerra , jche quefii ebbero con guei 

popoli, primac^hè delle di Joro Cittadi s’ ini- 

padroaiflfero ; •koìKìuì ^porov titoKiftaw et TI E”a- ] 

\tim naì 01 Bjcpdxpoi xpòi Diìt m$er 

^ ,Graci & Sarhart hello eertaixmnt . Onde fu < 
cbc impoffeffatifi alla fine i Sanniti di un tal ^ 

Pacfe , convenne loro far rimanere in eflb la 
di età pili provetta ( graviom ettate 
wiilites appo Livio ) e mero abili alle milita* 
tì opecauoni • avvanzandofi i giovani , -c co|o« • 
ro mcglo atti all’ -armi , pìit oltre, a eojp^ij^n^ " 

Te maggibr tratto di Paefe Cofitune ,^e in "* 
appreffo fu oflervato da’ Romani , allorché fat- ? 1 

fafi Ja con^uifta di gualche Città o Regione, ' ' , 

’divideanfi i Terreni di quella a’ foldati Vettra^ ' , ! 

ut , 'Emeriti à* onde ’Veteranorum , miiitum -colo» J 

’nia . ^ger Veteranis dijìrihutut . Leggiamo an-« ] 

cora prelTo Seneca 'de Conjol. 4 td -Helviam eaft, 

Colonus Sonetti ed in Properzio lib. fP’. * 

^leg. i. . 

Ulne Taties ^ Ramnefque viri\ Lucerefque * 

'coloni, ' . j 

Quelle fi erano le Colonie Militari , come Voi i 

làpete. • ^ j 

Ine# in liqgua Aramèa | o Ca Siriaca, 

'i • A j laa ' 
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madre dcH’Etrufe® figmUcM Viechio ^ TafeMs 
aio nel Talmud, ove il "Rabiik) Samuele , 
gli altri TalmudifU ce ’l ronteftano.'Nè altr 
ftimafi da Lucio Giovanni Scoppa ne’ fuoi^Cèl 
Uttémei lìk, I. eap. io. T etimologia ' di Ltn* 
mD , volendola cosi detta' dalla rrledéfittia' v6c 
luca. Vecchie, e > menin , che lignifica Xa 
yoy rationem, nella fteffa maniera, che iogre 
eo fu detto "^xXxitaXòyoi, Palaologus , da ara 
XafW , veti$t , Ksiyoi ratte . Benché iò pe 
altro penfo- , quel tneit*tt p^i» toftó voler clintì 
tare il numero de’VcccW che componevi^ 
il Senato , che^altro * «fréndo tale il fignifièi 
fo di quella voce. Si pilèf vedere San Girola 
Ao «eirioterpctrazione dèf Ittogo della Scrii 
fura al Cap. XXXI. n. 41. dèi Gene fi . Or qi 
intendi dtl num?m di dicce . Buflorfio Co: 
fcrUfó' nella parola ebrea , Monin. lhnm\ 
4 ets : computatio , ftippntatio , reputatìo , idtft'att 
^orìtas .... Praterea Monin /«epe «eco 
pìtur prò numero dmarìo decem perfonafum i 
facrts eonventibtts . Multi enim /aera no» pera 
glint , nifi numero perfonarum ' decem complete 
Allude a ciò il luogo del Deutoron : • Capi 
ver.' 15. .* Tulitjue de Tribnbus 'véfitit vih 
Sapiente ! , C!>* Nobile! , & conflitui eot Princ. 
pei , Tribunoi , & Centurione! , CS?* Quinquagi 
narioi , Decan'os',’ doeerent voi fingala 
Decano fi prende per Titolo di dignit 
ecdefiaftica , e volgarmente chiàmafi con Ti 
nome colui , che in un’ alTemblea di qtraich 
officio o ìneTlicre Dà il' pili Vecchio; 'Servi 

nel 
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ItfU’ Entid. Vili, così fcriflc : Tuftìa duodecìm 
Lucuimnts habult , idtft Rtgts j i quali fi cotf« 
gregavano nc’Conciij pubblici de* loro Popoli. 

Ma torniamo a noi . | ^ A in Siriaco 

si traduce da Edmondo Caliclli nel Aio Le(S< 

co Heptaglotton .* barbam proiixam habtnt , 0 

Scaligero in ConjtBsn. ad Varr. de L. L. fcrif» ^ 

fc : Tbyrrenìcos ebaraStres ad linguam Syrim» 

tata , fiv! .Atamaam , mtxtam cum Hibraìca , 

tAJjirla , Cbalda 'tca Cye. Ecco dunque in chia« 

ro , che la voce Luca in Siriaco significhi Vcc- i 

chic , e che i Tirreni , o siano gli Etrufci co» 

me adottarono i caratteri Siriaci , ed Aramei, 

così anche il linguaggio ; ciocché per altro noli 

ha bifogno di pruova. * . 

Quefta dunque si è 1* etimologia della paro* ' ' 

la Lucanut , che ho io Aimata verisimile nel* 
la divifata mia Diflertazione ; quantunque ivi 
non difprezzo , nè rigetto all’ intatto quell’ àl« ^ 

tra dalla parola greca "KfVHt) , dacché la Regio- 
ne abbonda, come Voi làpete, di monti bian» • 

chi ; coTa che ha fomminillrato il nome a mol- 
tiffimi luoghi. Nè punto mi muove in con- ' ' 

trarìo l’ edere i Lucani oriundi da’Saoniti , * ' ' 

perciò d* icHoma Etrufeo , e non Greco ; poi- ^ 

«bè non iembrami inverisimile , che i Lucani 
avelTero acquiftato tal some dopscchò resisi già 
padroni di una tal Regione , colla comunica- 
zione de’ Greci apprefero ancor’ elfi quel lin* 
guaggio, come fap[»aflio da infinite loro i feri- 
Cloni con caratteri e voci greche. Anzi prima > 

«itila loto vtixtta nou già Lusanta , ma £mo* 

V A4 ■ tria 
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quella R^ione si chiamava» QuelldLpÉrdv 
fhe fe llabilirmi nell’ cfprelTata mia opinione^ 
di avere la. voce Lucanus derivazione dalla vo« 
ce Etrula Lucani dinotante Senex^ fu il legger* 
si nelle monete di quelli Popoli non già AET» 
KANON ma AOTRANON . Onde mi diedi 
a credere , che Aiunotvit , e non AiuHotvoi si 
fulTero da principio elfi chiamati . F come la 
parola Aovxoc in greco niente significa , ho 
perciò quasi per^certo , ' che dall’ addotta voce 
Étrufea la parola Lucan&s derivi . Del redo gli 
Autori greci fcriffero Atutum» , c' Aewxayoi ; 
ciocché mi «fa anche peofare , che come forfè 
la parola Siriaca , o Aramea Luca , Vecchio, 
può avere la Tua origine Caldeq pi‘7 , onde 
ptV.. /acan , che, significa, a/éur , eandidus , 
( giacche ancoé r^i diciamo i Vecchi Canuti^ 
Muovtfi il Vetchiarel cvaaxo ^ t bianco. Petr. 
fon. 14. , a 

e Virgilio dilTe: . • . - . *r,T 

Candidior pofìquam fondenti barba cadebat^f., 
e nel IV. dcH’Èncide ver. 41Ò. Canet fent» 
&US . Anzi Cani , erum i capelli bianchi de’ 
Vecchi , fono detti da nxvto , dealbo j ) cosi 
dallo (leflb , lue faceflero i Greci il loro 
Xincv « lux, ed indi òtu-ios, albut. Dippiìi ufa« 
rono efli la parola AtVKUrlx per significare quel* 
la parte del mento , ubi pili albefeunt i detta 
altresì xìtTtpuiùv ■, qued ìlli pili ibidem floreantt 
Polluce lib. IL pS. I Latini da XuKn fe^ 
éero lux , o dal Caldeo iftelTo lue , ed irO* 
gicamente diflero lucut , per dinotare, un’ oicu* 

n> 
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ro bofco; o pare come pensò Quintiliano , x«» 
TX avTt(ppx9Ìv : puia umbra opacus parum lu- 
tea t . In lingua Arabica il Corvo, eh’ è negro, 
fu detto ( forfè anche per ironia ) nnp*? 1“^- 
eba . Leggesi appo i Talmudici pbn nw <!*• 
notare ager albus , cioè un terreno' feminato» 
rio , ove non siano alberi , che lo rendono 
ofeuro , ed ombrofo . E per contrario 
fnty <*,?**' arborum, qui propter umbram ejl qua- 
fi tenebrofus . Sicché in qdcRa maniera potreb» 
be anche bene adattarsi retimoloqia di Luca» 
nia alla bianchezza de’ Monti, de’ quali la Re- 
gione è ripiena ^ o vero al candore delle ab*- 
bondanti nevi , dalle qua-li veggonsi quelli nel- 
la maggior parte deli’ anno coverti . Orazio 
iib. IL Sai. 3 . 

In nive Lucana dormìs ccreatus , ut eprum 

Ceenem ego . . . - '* 

Le Alpi rìconofeono la di loro etimologia dall* 
ifteifa xaufa j cioè dall’Ebreo p'>', come può 
vederfene il lodato Bochart nel citato cap. qj. 
del Tuo ebanaam . Penfandofi con ciò , che i 
Lucani , o fiant) i Sanniti la chiamaflero Lu-> 
canta coti Orientale idioma , ed i Greci l’ave& 
fero nominata Atunxvix in loro lingua, o pro- 
nuncia , ritenendo l' ifteflb fgnifìcato . Non ha 
ciò biibgno>di efempio . £' molto ovvia la 
conformitò delle parole greche coll’ ebree , che 
fitonano, e fignificano una cofa iftefla , foprat* 
tutto nelli nomi delle Città , e Regioni . Lu- 
cania dunque e AcuXaviae dìfeendono da uno 
ifteflb fonte , ch’è il Caldeo pi*? liu , onde 
iucan > albus , candidus . Il 





lo 

-li .«lelrrrìmo ed incomparabile Signor Ci. 
Honico Maziocchi nel Collettaneo X. dopo t 
Commentar j delle» Tavole di Eraclea, damU 
Bando le varie etimologie de’ nomi di ciak he* 
duna parte della Japigia , ed antica Italia , i^aan* 
tunquc parli del nome de’Bruzj, tralakia però 
quello de Lucani , tuttocche quelli Fotxxli avef* 
fero occupata buona parte di detta Italia anti* 
ca : e Livio al li^. I. cap. 4 dilTc: Litcerum 
nominif Cf eriginìt tauffa incerta t/l. Avrebbe- 
ro pótuto molti grandi Uomini iltufninarci , 
principalmente il Voffio , e tanti altri Etimo- 
logi I ma ne han tutti lafciati bujo . Poi- 
ché niun conto tener develt delle opinioni di 
Plinio, di Cajo Sempronio, Fello ^ e tutti co-* 
loro, che vollero detti i Lucani e fimili ariti» 
che voci a quodam Lucio , a luco , o da altre 
tali latine parole; elTendo trtippo certo, che t 
Lucani precedettero di molto l’origine della 
lingua latina . Ed io credo benillìmo , che quel 
Lucerefque coloni dell’ addotto verl’o di Proper- 
zio polla alludere al ctlonut fanex di Seneca ; 
con far venire l’ etimologia di Lucerer dalla 
Itcffa parola Etrufea luca, Stntn, o fia dai fuo 
primo tema bl3 • Ciocché ancora potrebbe 
forfè penfarfi del Ber Luca , per i luoi denti 
bianchi . Virgilio ni. JEaeid. Candenti Ete^ 
pianto . Oggi dicilimo ancor noi ; bianco pik 
tèdi' avorio '. £d - Orazio dille ncU’ EpiU. l. deL 
dib. II. ‘ 

Sive Elepias albus valgi converteret ora. 

Se pure que^o Poeta non intenda qui una par- 

1 ticó» 
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tkolare di Elefanti . Voi però- credo , 

che non iftimafte neceflferìo indagare coS^ al di 
dentro quella tale etimologia dì LucanU s c yi 
contentafte di accennar folo ch’ella dcrivafiTa 
dalla parola Etrufea Luca , che opinate figni» 
ficare Tauro , feni’ addurne autorità o ragione . 
Non voglio io penfare , che a Voi flati fiifle- 
ro ignoti i principi di quelle tali lingue , e 
che perciò noi facefle . So molto bene la vo« 

I flra univerfale erudiiione . Sicché, a mio fcn« 
timento, l’ etimologia ài Lucania ^ o che fi vo- 
glia dal Sirfaco Luca , Senex , Veocbio , detto 
così dalla bianchezza de’ capelli, o dal Caldeo 
Lucan , alinis , fia per riguardo al natur^ 
le candore de’ monti , lìa per quello delle itevi, 
che li cuoprono; farà fempre vero, ch’ella dai 
primo tema Caldeo lue difccnda . 

Allorché al fogl. zi 5. ragionate di Pefto , 
ch’è parte della lécondh mia Di ffertazione : Dt 
duabus prtecipuis veterìt Lucania urèibus P<e* 
fio & Velia y oc de tllius Metropoli Petilia .* 
dite , eh’ ella fu la Città „ da’ Dorefi , grec* 

, „ gente col nome di Pofidonia edificata , c co» 

„ sì detta , o perché fia da ogni lato cinti 
j, d’acqua ,* o perchè fotto la protezione di 
„ "Nettuno polla ravelfcro. „ L’ifteffa opinio- 
ne ho tenuto ancor’ io di effere fiati i Dorefi 
> greci i primi fondatori di quella Città ; ma 
ho creduto aifolutamente , che fulfe (^ata così 
da effi chiamata , perchè da Nettuno protetta , 
come le monete di effa ce lo confermano ; e 
maggiormente fi compruova, dacché i Lucani, 


t* 

che in appreso vi aMfarhno, la diiTefo ìn lò. 
fo Ofeo , o fia Frrufeo jdioma Pefian , 
ovvero ^f^nya Pefitan , che in Ebreo vale l' iftef. ‘ 
fo che il^ greco floreic^xy Nepty.nus , e quindi 
» Romani formarono il di loro P^ftum ^ con 
terminazione latina . Non elTendo punto vero» 
ch’ella fift da ogni lato dalle acque cinta • fe 
CIÒ non fi voglia intendere per i foffi , de’ qua- 
li fu circondata , non già nt’ Tuoi primi prin- ’ 
cip] , ma dopo che furonvi da’ Sabariti tirate 
le muraglie : cofa che fu comune ad. infinite 
altre Città , e perciò non degna dare il no» 
me più torto a querta nortra , che a tante al. 
tre . Ben vedo^ però , che Voi , ributtate que« 
rte prime opinioni , feguite appreffo quella di 
avere la Città ricevuto tal nome folo per la 
Religione , che i fuoi Cittadini portavano ver. 
fo Nettuno . Quel che poi foggiungele in que<» 
rte parole ,, anzi per autenticar nortra opinio* 

»t oc » che fia opera de’ Dorefi , vi aggiugne ^ 

( Suida intendete j „ effere querta voce ftclTa 
f, Dorica:/;^ xos'uixvttov confìat tffe Dorenflum 
voceta prò cotrtmunt voTtiSuieiov ,, egli fi è 
certo una vortra inavvertenza: mentre non pof. 
fo credere , che fe averte bene riflettuto fui ci- 
tato luogo di Suida , avrerte potuto incorrere 
in tale errore. Suida ivi non dice, che xórti- 
Suviicv fia voce Dorica, ma bensì TorttSacHiov^ 
per la mutazione della lettera « in « , folita 
a farfi nel Dialetto Dorico. Del r^o ho io 
infinite pruove , che fondano , fe non m’ in- 
ganao , la comune noftra opinione , di eflere 
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ftata Pofidohìa ,’ la prima volta da*Dorefi di 
Grecia edificara, e ne ho fatta lungamente pa- 
rola nel principio di detta mia Dilfertazione. 
pi inio nel tib, V. cap. zp. Ceri ve così : Dori- 
^if in fmu Leucopotis , tAmaxijìos , Elea , àeirt- 
àe Traexen Crc. E poco appreffo : Pofideum 
promontariunt & eppidunt . Noi abbiamo alle 
vicinanze di Pedo lui mare: Eeucojta , Elea ^ 
t Pofideum pTomontorium .* Troe^en fu detta an- 
che Po/idonia . Tutte quefte fono pruove in- 
cpntraftabili di eflere data queda Cit^à abita- 
ta, "e fondata da’Oorefi ^reci . Ma di ciò, co- 
me ho detro , parlo altrove a lungo . Nè mi 
didurba punto da tal fentimento il luogo di 
Marciano di Eraclea, o fia Scimno Chio, che 
Voi riferite, poiché queìì * xttoikìtxi JySapiTaf, 
eh? fono le proprie parole del Tedo, fignifica 
colenos mijiffe S^baritas y non ^i^ condidiffe y co- 
me hanno malamente i Traduttori interpetratoj 
mentr? xVomTxi ha per fuo tema osiroixi^o) , 
in coloniam mino , Quando quefto Autore vol- 
le elprimere la fondazione di qualche Città u 
fervi dei verbo hti^w , che corrifponde al con- 
do de’ Latini. Allorché parla di Naupatio fon- 
dato da’Dorefi cosi fcrìve: 

ripoi TM pitó v.eiTxi Si NaftlraxToc iro\i5, 

H» A«p!e«s ktì^htiv 01 fMÌ ^ 

fiaupaHuf at fìturn eppidùm in eaèumiftc e/ty 

Hoc Dorienjes condidere ; & T^mefus * 

Pfè Strabone aderifee f che i SibariM abbiano 
edificato da’ fuoi primi fondamenti Pofidonia * 
ipa àv?rvi foltanto aggiunte 1? muraglia , che 

q • f prj. 
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prima non vi erano . Oo«e V<^ reguitando 
i* altrui opinione dite male, che quelli Autori 
abbian voluto attribuire a’ Sil^^riti ,!<r'Don già 
a’ DoreG la primiera fondazione di Pofidonia * 
quantunque poi foggiungete , che coll' ultime 
parole del luogo di Strabone , da Voi altresì 
•ddotto , vada pib toGo a conCermarli reffere 
opera de’ DoreG , che de’ Sibariti la prima edi* 
Reazione di elTa. E, perciò io peqfo , che ia 
primo luogo fu/TeG chiamata da’ DoreG Pofids- 
ma ^ e poi da'Sibaritt Po/tdania . Le moneto 
«oir infcritione IIOEEIAAN, e nOS]ElAA« 
NIA ce lo fan chiaro , e la LicpDa insieme , 
chiamata innapzi da edi ,cpGa muta* 

zione del in <nz io proauucia dorica , che 
poi da’ Sibariti mutata la prima lettera * in 
fu fatto. AavKOiinae* Così di ThTetZkviflt fu fatto 
Tloirtilmit , DioniGo nel l!i>. /• Ptfjajtix. 
^xioKvyi , feriffe Atuìix^%» . Mixiep Cappll? ; 
Cantra Paftamtm finuta Leucasia e{l , a Sirfnp 
Hi fepftltd nomiaat/ti, Strabone al IH- Ih difle. 
anche Au/ageoìa. Ovidlo'^al IH. XV. Metam. 

Leucasiamque petit , tepi4tqt*« ritfarin PitJU « 
« Silio Italico niL • / ' 

Leucasi* e feopulìs . • • « , , , 

nè rpaocano altri Autori y predo Ij qua* 

li si trova così alla maniera dorica nominata , 
cioè ufandosi l’« in vece dell’»- 

Dite voi al fagl. iió, ed appreffo , che Pe* 
do fu anche chiamata ne’ fecoli addietro Luca- 
nia . Io giammai ho potuto uniformarmi a ^ue* 
do TèPÓittcflto , opn ^mbrandoim fu&cienti lo 
• prua* 
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pruove» che fc nc adducono; poiché fcfiguar, ,} 

diamo il luogó dì Euftazio , affatto ciò noQ • 

dice; ina foltanto egli affirifcc , che la Città ' 

( credo meglio la Keglone ) de’ Lucani fuflfe 
così coti pronur.cia grave detta da un certp ^ 

Lucio Le parole dj Erchempcrto , e Leone 
gltienfe fono fu quefto affai ambigue ; parlan.- 
do efli di Salerno la nominano tra Lucania , e 
Nofcra ; ed io per certo ffirpo, che per Luca- 
nia debbasi ivi intendere piu torto la Regione, . 

che alcuna Città, Nel Capitolare di Radclchi- - i 

sio , quantunque si vegga Lucania nominata ' - ' 

tra ’l numero delle Città, è ben però darifletr 
tersi , che tra di effe affatto Città , nella Re- 
gione di Lucania comprefa , non trovisi men- 
zionata . Onde deve credersi , che la Rcglpt^ 
ivi , e non già Pefto voglia dinotarsi : altri? 

«lente farebbero rimarte efclufe dal Principato . . 

di Salerno . tante altre Città della Lucania, che 
itd effo si appartenevano. Anzi per meglio di- 
re 1 r intieri Caflaldati , c le Regioni ivi si ^ 
dividono , e non già le fcmplici Città , pome . 

dalie feguentì parole : /» purte ve/ìra , qvo%utn 
fupra ,‘Sicotmlpho , & qui pradiSi ejlis fint 
%/ìa Gartaldata Cr Loca integra cum omnibus 
qaftaldatibus fuh . Ma , oltrccché niuno Ad- , 

torc dica con efprcflhone bartantc , eh* siavi 
fiata in querta nortra Regione di Lucania Cit- 
tà « che con tal nome tuffesi in certo tempo 
nominata > non faprci beo’, anche fe ciò fuffe > 
perché pià tofto a Perto , che ad altra debba 
Attribuirsi. Né io punto mi curo dell’ opinio- 
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nc di Camillo Pellegrino, e dell* Abbate della 
Noce ; come di quelli , che fono vifluti , ed 
hanno fcritto nc’ tempi a noi più proffimi , ed 
allorché era affatto tale Citti diftrutta , c lo 
fue reliquie Pcflp , e non già Lucania nomi» 
navansi . Diffi , che niuno Autore contempora» 
neo trovasi avere ferino', che siavi Hata una 
Città- chiamata col nome di Lucania ; poiché 
non è foififtentc il luogo di Paolo Diacono , 
che Voi citate fotto il' cap. a. del Uh. II. Odia- 
va ( Regio ) Lucania efl ab oppilo bujus no- 
tnìnìs fic diBa : giacché , eccetto quello , eh» 
Voi dite ex m[f. Tarvijino , tanti altri efem- 
plari di migliori edizioni non lo portano. For- 
fè il Copifla Taggiunfedel fuo. E poi , ancor- 
ché fulTe vera quella etimologia , e quella au- 
torità di Paolo Diacono doveffe aver luogo , 
ripeto come più di Fello , che di altra Città 
potrebbe intendersi ? Del retto io fon sicuro , 
che Paolo Diacono così alfolutamente di ella 
fcriffe ; Lucania , qua nomen a quodam luto ae- 
cepit . 

Un mio amico in una lettera fcritta a Mon- 
signor Milchovich Arcivefeovo di Kagusi , co- 
mentando una medaglia de’Caiflrani , Rampata 
in Napoli nell'anno 1755.10 tal modo di Voi 
fu quello parla: „ Che poi i Lucani non avef- 

lero Città alcuna detta Lucania , è Rato af- 
„ fai pulitamente dimoRrato dal dotto Barone 
,, Antonini nella fua opera fulle antichità Lu- 
„ cane, e fciolta la difficoltà nafeente da Pao- 
lo Diacono , che nel Uh, V, cap, a. dice „ , 
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»Bava Regio Lucania tfl ab opplJo b$fjfts no- 
minis /le d! 8 a: „ autorità , che dimo'^ra l’ igne- 
„ ranza di quei tempi fenza far pelo alcuno 
Ma qui egli molto travide, fe pur non iferif- 
i’e per altrui rapporto; fia detto con buona pa- 
ce dell* Amico , per altro eruditiflimo fogge tto. 
Le voftre parole del luogo, che egli cita fono 
le feguenti pag, 8. „ Paolo Diacono nel cap. 
„ 2. tib. V. ddlle cofe de’ Longobardi , quando 
,, le Regioni d’ Italia annovera , riponendo la 
„ Lucania nell’ ottava , crede efserc detta da 
,, una Città di fimil nome , oblava Lucania ejl 
„ ab oppido bujus nominis fìt Jl(ta . Dicchè 
„ feordatoG affatto , nel e. 17; del lib. ftefso , 
,, fcrifse ; nomea a quodam luco accepìt . 

,, £ nella nota prima a detta pag. 8. dite : 
,, qual fofse quella Città chiamata Lucahia , 
„ vedi alla parte 2. dove di Peflo fi ragiona 
Credè forfè l’Autore di detta lettera, che cosà 
meglio avrefte potuto Voi afserire. 

Che poi giammai Peflo fuTsefi chiamata Net- 
tunia , io fon con Voi in afserirlo. Niente di 
meno però ho per certo, che la parola Neptu- 
mia di Patercolo , debba intenderfi di quella 
Città, coai detta da lui in luogo di Pofidonia,' 
avendo ivi voluto efprimer con parole latine 
1« greche , come in vece di %^tbemeum difse 
pure Minemium . Il luogo di Patercolo nel 
iib, I. càp. !$• è quello: Cajfto autem Longino^ 
Sextio Calvino Coff. Fabrateria deduBa efi 
db bine annts ferme CLVII. & po/l annuM Sey- 
fdtiun jMinervium , Tarentum, Neptunia , Car- 
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th^oque m ^ric* . Mè abbiamo Roi notizif 
alcuna di elTere (lata nel Lazio Città chiama*- 
ta col nome di Neutmia , giacché il Nettuw 
di oggidì è de’ tempi aliai pofteriori alla dedo* 
zione , di cui parla Patercolo ; e lappiamo ef> 
fere fucceduto all’ antico » e«c&itt|e daU 

le fue rovine cagionategli da’ Saraceni meltot 
tempo dopo dell’ aiuto OCjXXVII. di Roma , 
in cui cade la deduzione di Nettunia > eilendo 
in quei tempo Anzio celeberrimo predo gli 
Autori . Neppur fi trova appo i GeograB men< 
zione alcuna di altra Città , che fudefi detta, 
Nettunia . Ho Qinuto avvertirvi di quedo , 
perchè nella kHera fcritta io voftra difefa al 
Signor Volpi , lì dice ef&re Hata quella Colo* 
nia Nettunia di Patercolo dedotta -nel Lazio. 
Sicché può meglio penfarsi , che qtKfta di Pa- 
tercolo fia data una feconda deduzione di Co- 
lonia fatta io Pedo nella nuniera , che appref* 
fo vi dirò* lènza che aVelfe però la Città ri^ 
cevùto altro nome di quello di Bolìdooia , e 
Pedo. Nelle monete da’ Tuoi Cittadini coniate 
in tempo , ch’era colonia eoa i nomi de’ Du~ 
imviri fi legge Tempre IIAES , e non mai Ne» 
ptunia . t, K,v 

.. Nella nota feconda alla pag, malmena- 
te a torto il celebre Signor Prepodo Murato- 
ri . Dite Voi , ch’egli alla p*g. MCXI. num. 
6- del Tefoco delle ifcciziom riportando la lè- 
gueote : . • ■ 

• r • - . ■ i.-. 
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L. CANINIO. L/F. IL V. AUG. 
DEDICATIONE AED. NEPTUN. 
EPULUM. TRIDUUM. POP. DEDIT ' 
COL. POEST. 

L. D. D. D. 

aflcrifca , che quel Neptun. , dinoti Neptunia , 
e che per fentimento di Patercolo cap% 

I5. fìa la flelTa , che Pefto , e ne citi ancora 
Plinio al lib. III. eap. 5. * „ ma egli con fua 
buona pace „ ( feguitate a dire ) „ trafcurò di 
,, penfare , che dicendo lotto Col. Pae/l. non 
„ poteva prima , chiamarla Nettunia , ma fo« 
„ lamente ferilTe , come fòpra accennoffi : Poe- 
,, flum Grteeit Pofidonta . Avendogli fu di ciò 
„ fcritto una breve lettera , egli il Signor Mu> 
„ ratori gentilmente rifpondencbmi , fchietta* 
,, mente confelFa di elTerfì ingannato;^ e quello 
perchè non tutte le cole padano per le Tue 
„ mani , come veramente è , onde quanto me< 
„ rita di (lima , e di venerazione , tanto in 
,, quello dev’ edere fcufato . Se ne vegga Rei* 
„ nefio Inferipo. et. Pili, n, 44. ed altri Au* 
,, tori, come il P. Vulpio , Corradino Scc. ,, 
Ho voluto trafcrivere tutta l’ intiera vollra no- 
ta per farvi' apertamente conofcere il vollro er- 
rore I giacché detto Signor Muratori non fi fo- 
gnò giammai aderire ciocché voi gl’ imputate, 
Ecco la di lui nota fotto la detta ifcrizione* 
anzi mi piace trafcrivere tutto il luogo , con 
replicare rifcria^ione illeda : Pag. MCXl. ». à. 
Jn óppido S. Blafii- in Lucania, in adibus 
pbonfì .Antonini . Mi/ìt Ignatius Maria Como 
tJoapelita . fi a L. 
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' L. CANTNrO. L» F. U. V. AUC, 
DEDrCATIQNE. AED, NEPTUN 
5 PULUM. TRIDUUM. POP. DEDIT 
COL. PAE^T 
L. D. a Dw 

O^ìJi Pae/K in Lstcnnia , ok Rifatta fotiffi\ 
ni/ttn Celebris , efl memoria apud x^ntiqmos . Co-», 
ìanìam. fuìffe fx Patereuh ìnb. I. cap. 15.. fatta 
elueet ^ ii enim hoc nomine donar Nettunia , 
idem eum Paejìo , uti Piinius ttadit lib. Ili, 
eap, appellatutu a Neptuni euhu Pq/idonia , 
auBer fui» etiam ónte Plinittm Strabo . Il Mu* 
rafori affatto nen ifcrive qual che Voi 
penfate. Egli dice co&ì ; „ Si fa preffo gli Aiv> 
y, fichi onorevole menzione di Pedo , Citt^ 
yy nella Lucania , iopra totto per li fooi Ro^ 
y, fai . Sappiamo badantemente con chiare^ztl 
y, dal Patercolo nel Uh. I. cap. 15. che ella fi< 
„ Colonia. Perciocché quello Autore lo chia» 
y> ma Nettunia , l’ irtefla che Pedo , come PJii 
y, BÌo ci fa fapere nel lib. III. cap. 5. . E da( 
yt culto verfo Nettuno fu chiamata PoGdooia: 
y, lo diffe prima di Plinio , Strabono . „ Or 
vedete Voi fe lia vero ciocché , come fopra « 
in detta nota fcrivetc. Fu voftra T inavverteo^ 
sa , e vodro l’ errore . 

Parlando Voi del (ito di Pedo , affermate , 
che fuffe data Città fondata in luogo mal far 
ne , o fìa in un lìto perniciofo alla falute . Io 
ciò affolutamente non vel concedo ; poiché ia 
' tempo , che quella Città trovavafì nel fuo’ flo- 
rido dato , certamente le acque tutte y che ne| 

con- 
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confQrno di efla nafcevano , avcano un perfct* 
to icolo , onde in niutr conto paludi formava- 
no. E fé Stràbone ciò dt(Te, «^ueOo G fu allo- 
ra quando mancato era affatto il fuo sblendore* 
giacché a tempo di un tale Autore le cofe de* 
Lucani erano ridotte in peilìmo ilato , per cau.« 
fa delle guèrre , eh* efh ebbero con i Romani, 
e con altri popoli , come il medefimo Strabo- 
•ne ivi foggiunge. Ma, per quanto abbia io po- 
tuto confiderare , concorreano nel Gto di cfla 
tutte le più eccèllenti condizioni di un’ottima 
-Città. Fu ella polla fotto (li -un clima tempe- 
-ratiffirao , come ne fan certa pruova le Rol’e, 
•ohe due volte all’anno vi-fiorifeono • cofa, che 
■fra gli altri Tuoi pregi , la refe celebre ptelTo 
'gli Antichi ; non eflendo punto Vero , che que- 
llo addivenire, -perchè fusero le "fuc campagne 
paluGri , come verrebbe il celeberrimo lodato 
'Signor Canonico Mazrzoccbi nel Collettaneo 
--delle origini di Pèdo fra i divifati fuoi Com^ 
tentar] delle Tavole di fraclea. Perchè Voi 
“ten -lapete , che queGo pregio godefi ancora 
'Belle convicine colline , ove affatto non vi fo- 
1)0 luoghi paludoG . Nel mefe di Novembre 
-(dello feoffo anno ry^z. dfendo in Peflo il Si» 
-gnor Bruee, che -viaggiava per conto di S. M, 
Brittanica , portatoli -in Rotino per offervare 
>‘qual(fhe cofa, che io aveva- di Antichità , cb» 
-be il piacere di ooglierG nel mio giardino al- 
cune rofe ibueciate , e fiorite e quefte 1 ’ ab- 
■biamo ih ogni anno . In alcuni anni però nel 
(fncTe -di N^embre , in altri nel mefe di De* 
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eerobre , o Gennaro , fecondo plìi o meno vx 
temperata la Aagione ; e ciò anche riguardo 
•ir abbondanza , che alcuna volta nell’ inverno 
eccede quella della primavera. Credeano altri, 
che quella fulTe proprietà naturale alle piante , 
e, che trafportate effe in altri luoghi producef» 
fero le rofe anche due volte in Ogni anno . 
Sono flato perciò più volte richieflo di quelle 
da i\mici, che.han dovuto mandarle in Inghil* 
terra , ed altrove . Io le ho fatte lor perveiii» 
re piantate nella terra prefa nelle f^efle campa* 
gne di Peflo , nè fo fe abbiano forti^ó l’ iflef- 

10 effetto . Giacché , come diffe Dante Farad, 

Cani. Vili. ver. 141. , 

ogni altra fornente , 

Fuor di fua Region fa mala pruova. 

E Livio al Ili, 38.,’ Genercjum in fua quicquid 
natura gignìtur^ injttum aliena terra., in id quo 
alitur 'natura vertente , fe degenerat , Le rofe 
però che noi diciamo a cento f rondi , delle qua» 

11 maggiormente abbonda ancor’ oggi il luolo 
Feflano, e che perciò da’ Terrazzani chiamanlì 
’xnche Refe di Fejlo, jnon ho io vedutele giam- 
mai fiorire due volte in uno fleflo anno . Que* 
fìe fono pure meno odorole dell’filtre, tuttoc^ 
chè nalcano da per loro , e con ciò dovrebbe* 
ro dare maggiore fraganza , fecondo Plinio al 
Uè. XVIII. cap. 1 1. , che parlando dp’ c^mpi dell’ 
antica Campania, ove dice produrfì qutfla for- 
te di rofe, eh ci chiama centifolias , Icrive : 

tamen fegetes, qua interquievere ,fuìndunt ror 
fam odoratiorem faùyq^. Ss nosp. fia perchè orp 
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fono quello campagne paluflri . Lo ftcfTo Pii- 
nio nel detto Uh. XXI. cap, q,. ,* Praterea omnit 
/ìccis , quum humìdis odoratior . Or perchè Pli- 
nio qaì non facck parola delle rol'e Peftano 
non faprei penlàrlo . In alcune DilTertazioni , 
clic riguardano P iOoria- delle cofe naturali del- . 
la noftra Regione , ragiono di quanto influiica 
il elima ai queRa doppia produzione delle rofe 
in offa , per cui Ovidio dilTe , come fopra nel 
citato Jsà. XV. delle fue Metamorfofi ; 

. . tepìdique Ro/arìa Patfli, 

Godeva ancora qnefta Città la vicinanza 
mare , da cui dipendono l’ottimo flato, e gli 
avanzi di una qualfivoglia mediocre Città. Era 
circondata dal flimie Salfo , che oltre il fervir- 
le di argine contro a chi tcntafse offenderla, 
irrigava ben’ anche le file proflìme campagne , 
allorché glie ne toccava il bifogno . Condizio- ' 
«i tutte , che furono efattamente da’ Greci ri- 
cercate , allora quando vollero efli a q^ualche 
j>uona Città dar l’origine ; come ne fan chia- 
. to teflimonio e l'Achaja detta prima JEgialoSy 
perchè erano k fue Città (ituate per órdine al 
lido del mare, « moltiflìme altre Città, le qua- 
li furono da’Grtci edificate in vicinanza de’ 
fiumi , c talvolta tennero l’iftefso diloro ro- 
ane , come fu SibarJ , Bu^sento , ed altre mol- 
le . Silio al Itò. XJV. ver f. ZI ff. 

Venie ab -amne trahens nomea Cela , venie 
t ' Halefa. * • ' . 

lE Platone al iib. VI. de legiius cosi ancora ce 
oe iflruifie, Fmoco oltracciò fecoadiffim’i fupi 
B 4 ' Cam* 
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campi , non meno pel ciclo benigno c tcmpe» 

rato che godevano , e per J’ abbondanza delle 
acque, dalle quali venivano inaiati, che per 
la qualità iftcfsa della terra*, la quale pingue 
fi è, e di umore baftantemente abboridante; an- 
zi per aver ella la parte falla , è perciò immu- 
ne da quei danni , che foglionfi a’ feminati ca- 
gionare da’ nocivi animali , *per fcntimcnto di 
Plinio nel lìb. XVU. cap., .• Salfaqua terni 
multo meltus creduntur tutìora a vhits innafetn* 
tium anìmalium. Finalmente tanto fi è il cli- 
ma temperato , che in alcuni anni le pera , e 
le mela hanno dati i frutti per la feconda vol- 
ta nel mefe di Novembre, dcll’ifiefsa perfezio- 
ne , e quafi nella ftcfsa quantità , che ne’ me- 
fi di Giugno , e Luglio , foprattutto le mela 
dette comunemente Gaetanelle / ed i cirjegj^ 
hanno ancora prodotti de’ fecondi frutti , come' 
ho io con proprj occhi ofservato , anche qui 
in Rotino* Piacefse al Gelo, e fortifse il fuo 
effetto il piano formato per Rcal ordine dal- 
r Avvocato D. Gennaro Mangoni, mio Congicn-. 
to, riguardante la riedificazione di Pcfto ; fa- 
rellimo noi o quanto piu felici . £ fon certo, 
che la Repubblica , e ’J Regno tutto non difpre- 
gevole ornamento ne riceverebbero ; e grande 
emolumento ancora potrebbe apportare alla Re- 
pubblica letteraria Io Ica vo, che dovrebbe farfi* 
delle fuc ruine . 

Indi a poco al /o^. Ì25. Voi afserite , che 
le colonne de’ Portici di Pefto fufsero fiate ta- 
gliate fu la montagnardi Gapaccio vecchio. Io 
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quando cib ledi, credei, che non l’ avede Voi 
giammai ofservate ; ma allorché poi ebbi lot- 
to gli occhi quel tanto, che della di loro gran- 
dezza , e rattezza apprefso rapportate , mi fe 
orrore il confiderare , come potede inciampare 
in un sì grande abbaglio : tantoppiìi, che par- 
lando dipoi di Capaccio vecchio dite , che le 
montagne , ove quello fu edificato , fiano di vi- 
ve pietre , il che contraddice all’ inlutto alla 
materia delle fopraddette colonne . Poiché que- 
lla fi vede patentemente cfsere mero tufo , o 
fia travertino generato ne’ piani intorno la Cit- 
tà medefima ; anzi in alcune frantumi da det- 
te colonne didaccate, ho io ofservato particel- 
le di piccioliffimi legni , ed infetti ancora ini- 
pictriti . È gli architravi , che lèmbrano di pie- 
tra viva , è pur certiflìmo , eh’ elfi furono fea- 
vati ne’ piani medefimi j perciocché dopo cava- 
to in eflS il primo fuolo , eh’ è all’ intutto to- 
faceo, fi truova il fecondo, eh’ è alquanto pii» 
duro , cd indi il terzo , che niente dalia viva 
pietra difeoftafi . Ho ciò detto, anche perchè, 
tali pietre putito non convengono con quelle 
di Capaccio vecchio , elTcndo quefte bianche, 
e quelle di color mifchro. Che fe poi là fu in 
dette montagne , fegno di eflervi date in antichi 
tempi tagliate le pietre vi apparifea, elle, fon 
«erto , che ad altro ufo , che a quello de’ Por- 
tici fuddetti , almeno per quanto oggi vi efide, 
fervirono • e Verifimilmente fu buona parte di 
«fli fallì adoperati in formare tumuli, e fcpol- 
cri t ■giitcckè non pochi di tal materia ne ho 


io vedati, fd oggi ancora ve n’è udb nel luor 
go vicino alla Taverna di Capo di Fiume, ove 
ferve di fonte ad un’ antico cammino di acqua 
dolce, che ivi fgorga, ed un’altro mi parche 
ne fia fotto Ogliaflro in una malferia delia fa<- 
miglia Mercurio . Sicché venendovi comodo , 
potrelle di un tal’ errore disdirvi,. , 

Ho io Tempre avuto per certo , che quanto 
a’ di nodri elide in Pedo fia tutto opera de* 
Sibariti , nè ad altri , che alla diioro magnifi- 
cenza fe ne debba la gloria. Già Tappiamo quan- 
to Turono elfi potenti , e quanto intenti e pro- 
clivi alla TuntuoTità , e per quello che tocca le 
muraglie della Città , ne abbiamo la tedimo- 
nianza di un’Autore nientemeno accurato, che 
di Strabone. Scrive egli così : SvBxpiìrxi pu* 
ouu ivi SxKxrrif rtlyoi TSsvto . Sj/barìte qui- 
dem ad mare mvrum eandiderant . Or fè Strabe- 
ne a’ Tuoi tempi non fa didinzione della Città 
così fortificata da’ Sibariti , da quella , che fu 
poi ad efli da’ Lucani tolta , ed a quedi da Ro- 
mani ; come mai fi può dubitare , di non ede- 
re queda , di cui ora pochi avanzi ne riman- 
gono, quella idclfa , che da’ greci Sibariti fu di 
, hiuraglia cinta , non Tapendo noi , che dopo di 
Strabone cambiamento veruno di tale Città av- 
venuto fuffe ? Olfredicchè gli avanzi deffi.che 
l’edace tempo ci ha riferbati , e che Tempia 
fierezza , c voracità de’ Saraceni Teamparono , 
non ci fan dubitare di edere appunto quedo il 
luogo , ove l’antica Pofidonia un tempo fiori- 
va ^ perocché Tono eOi opera certwentc , e fen- 
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X* veruna ?fitaiione, de’Greci; Ga per le mu- 
raglia compofte di pietre quadrate , commclle 
iniicme fenza apparizione alcuna di calce (cioc- 
ché per autorità di Plinio fu a Greci comune: 
Craci t lapide duro ac filice coaquato conftruunt 
velati laterìtios parietex llb. XXXVl. eap. IX.» 
e, che ivi all’ intutto fi verifica ) fia , perché 
i Portici , e' per il di loro ufo , « . P" ^ 
fìruttura c lavoro , che contengono , diinoftra- 
no per ogni vcrfo eflere edificio de’Greci. Nè 
nuoce punto il non ifcorgcrvifi oggi , come Voi 
dite, fegno alcuno dell’opera laterizia, cotan- 
to preffo de’ Greci pregiata • poiché ciò addi- 
viene per non efiftervi ora altre fabbriche , che 
quelle pubbliche già da Voi riferire, nelle qua- 
li per la di loro gran mafb , affatto non potè 
farfi ufo di una tale materia . Del* refto n(W 
potrete negarmi di trovarfi tutto giorno nel rU 
cinto di effa infinita quantità di mattoni . Che 
poi volete, che la Città da’Sibariti circondar* 
di muro aveffe dovuto eflere piìi vicina al ma- 
re , non fo , ove poflìate tale voftra congettu- 
ra appoggiare j poiché fe fia per le parole di 
Strabone tiri 0aX«TT>? , ad mate , non ricercano 
quelle , eh’ ella aveflfe dovuto eflere bagnata dal 
mare : ballava , che li fufle vicina , come la 
nollra lo é ; non elTendonc lontana piucché da 
circa un miglio . Sicché a mio parere poteva- 
te con certezza affermare , che quel luogo , ove 
oggi la Città fi vede, c Pefto chiamafi, fia 1 
illeflb , che quello , ove fu un tempo 1 antica 
Polidonia da’ Coloni di Sibari col ricìoto del- 
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le rtiuragH* fortificata , ferità lafcwrne Itiooo' 
di dubitare, come fate al foi^. 145,,* Tantop» 
pib , che Strabene lo dific apertamente nclio 
IfcfTo IH. VI. ; ti'{ Té» rioeoSaj»iaTi?» Ko’XTfl» 
vuJj riacirxyo; x»Xt7r*i nìt! tj tìXii il lìoffeiSci^ 
vim riatfres , «’» ftlra >io'\'iru jtnfxt\>r . Jfd fi- 
num Pofìdoniatem . nune Paeflanus T’ac<*fBr, & 
Urbi Pofidonia Pieftttm , ih medio finu pofita ^ 
appunto ove c^gi fe ne ammirano le reliquie. 
Ed allor quando Strabene ha voluto defignarci 
una Città imminente al mare fi è fervito dcN 
la particella , o fia prepofieione 
fapra mar » . ' 

Dal Siluro a Pefto vi fono beo lei miglia^ 
« non già quattro, come Voi dite, E Strabo- 
rte imI prìiiei|iiÌD df detto, ìib. VI. efattamente 
W affégna* la difiatiza di cinquanta ftadj , chè 
«Orrìfpondono a fei miglia nofttali , e pili : unì 
irNaino» i» TfVTvaovT* s^* 5 ^ot^ w rlorfi'Sctìvi'a . /«- 
^*qu» fiadtìs quinqwaginta dì fìat Poft-àonìa . Fà« 
te male perciò a dir nella nota, che detto A i> 
•torc <H poco quella difianza accreblfe. Ma Vói 
avvalorate forfè quella voftra opinione cól luo^^ 
go deli’ antico Poeta Lucilio, che diflìe;*'^^* 

• ' i^atwor hìnt ad S ìlari flvmeii ^ porhiim^ 

» ydlburnumi ' »* 

Strabone fu acculato if?tografc , Wia non Luci- 
lio. Alla pàg: 4^11 afferire altreA , che ebbra 
errato Strabene nell’ additarci la lunghezza del- 
le miglia, o per dir meglio degli lladj del li- 
do Lucano, « cosi ancora la diflahza tra Ve- 
lia e Pefto ; Quello però pur lo fate a torto: 

Stra- 


Digitized by Google 



^9 

Strabene fu affai pìb efatto di Voi . pai Sila* 
ro ’a’Pcfto fono miglia fei, da Pefto ad Agro* 
poli ue fono altre quattro , da Agropoli alla 
il^ìcofa , appena poifono contarfene Tei altre, e 
non già dodici , coree voi Scrivete > £d ^ cer* 
to^, che da Pedo a Velia , o (ìa a Cadellp a 
Mare della Bruca , nome fucceduto a quel d«». 
Velia, non pollano mifurarfi .più che. v^nticia* 
que miglia , o fiano Hadj dugento^ come fcrif- 
le Strabene . Noi! vi fta bene notjre di abh»*. 
glio un’ Autore così accurato * o credere il 
luogo di C0O alterato da Copidi , lenza efamir- 
Bare prima colla ricercata efattezza quanto con- 
veniva ; Ma come vedo, compailate Voi le 
miglia per la metà meno . Dite ai foglio 244., 
ohe -da Pedo a Policadro vi fiano miglia ot*< 
tanta, quando non lo le fiano quaranta 

Nel foglio 227. ed apprelfo , , difeorreodo V<»^- 
delle vatie condizioni , che Fello ebbe , dopo^ > 
che da’ Lucani palsò in poteK de’ Romani , le 
didinguete in tre forti , cioè di Colonia, di» 
Municipio, e di Prefettura; febbene dopo, ria; 
buttato all’ intutto il luogo di Frontino , ove 
Prefettura viene queda Città chiamata , come 
quello , che fallo ed apocrifo da ogni parte fi 
i'cuopre , foggiungete , che quantunque Pedo 
fuffe data nel CDLXXIX. , o COLXXX. di. 
Roma dedotta in Colonia , pure , perchè nel 
DXXvIlI.^ e DXXXIV. fi trova predo Livio, 
aver el)a dato foceprfo a Roma di navi , e di 
oro ( cola, che alle Città federate, come Re* 
gio , Napoli , c Velia fi .conveniva ) perciò) 



Àbbft fttiparfì , che fia allora nOo atea avut<t 
effetto» la featenza del Senato, di effierc ili Co» 
Ionia dedotta . Io però si penfo, che quel Co- 
lonia prefTo Livio debba intenderfi latini juris, 
come' por vuole 1’ eruditifiitno Signor Canoni» 

co Mazzocchi nel lodato Aio Collcttaneo do 

• 

Pa^i originib»t . E cosi ben po»va nel tem- 
po'ftefTo i ch’era Colonia latina elTere Città 
federata de’ Romani , giacché tali Colonie eoo- 
fervavano !• loro aflbbta libertà , ed indipen- 
denza ; e li coloni , che Roma vi mandava Ter- 
vivano Polo per frei^aentare la Città di abita- 
tori . Godevano i Cittadini di effe il )ms libef» 
tati» , gentilità^ , f aerorum , eomubiomm , pa» 
trÌ 0 pottfiathy hgpthm ‘ detnimi t ttfìamtntorum^ 
& tiOofÙHm'. Solo venivano elhlufi dal dare i 
fuffragj' , d^li onori , da’ centi , tributi , 0 ‘ dal 
jus della milizia . Coficchà in quella militava- 
no i» auuiliis, come focj , non già ór legiouct 
mi Civtf , il che Ado alle colonie Romane fu 
conceflb , ed a* municipi . Volete indi Voi 
provare , che Petto < fia ftato un tempo anche 
municipio con i marmi, che rapportate , e che 
dite trovarti nella villa dei Configliero Alto* 
mare all’ Arenella . Io ho dubbio, che quelli 
marmi fìano veri , difficulto della di loro ge* 
miità'v à' tMao' forte , che non fiano apocriA e 
falli tantofqiièi » che in etti Petto' tta ferino 
coL > quendb giammai non fi tro* 

va timiié «fempto pretto veruno Autore, o al- 
tro antico monumentò;, ma fenrpre fi é ferino 
eoil' JE latino o coll’ v4l greco ; e quello ul- 
. . timo 
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fimo folo ncHc fue monete fi vede ufato , le 
quali portano anche il dittongo latino E 

come da niuno altro monumento, o antico Au- 
tore r abbiamo , perciò caedo non effere fiato 
Pefto giammai municipio. Fu dedotto benvero 
in quefia Città una Colonia Civtum Romanom 
n*m nell’ anno DCXXVfl. di Roma , come ci 
dice r epitome di Livio , e Veliero Patercolo; 
ed all’ora' godè pieno juv» della Cittadinanza 
Romana. Anzi per quanto ho io offervato nel- 
la fpiega , che fo delle fue monete ifcrittc con 
nomi de’ Duumviri , per lo piu di famiglie Ro- 
mane, fu ad efia dalla Repubblica di Romacon- 
ceffa una particolar facoltà di poter feguitare a 
coniar moneta, anche nel tempo ifiefib, ch’era 
Colonia Romana'; ciocché a niun’ altra di li- 
mile condizione fu permcffo , mancandocene 
l’efempio: alla riferva folo di Vibone Valen- 
tia , o fia Ipponio . Se pure ^rò non vogliali 
giudicare , che le due monete ifcrittc con i no- 
mi àt' Quinquennali , che a quefia fi vogliono 
attribuire , piìi tofio a Valenza di Spagna fi 
appartengano . Locchè forfè mi darà motivo di 
comentare le monete di *[^alen$ia con una par- 
ticolar DilTertazione , 

" ■ Non fo capire , perchè ' abbiate voluto con 
ofiinazione , fcrivere Pefto in latino ferapre col 
dittongo OE , quando preflb tutti gli Autori , 
che ne hai» parlato , trovali fcritto, come ho 
detto coll’ , e fe aveftwoffervate le fue mo- 
nete-, che fono tutte fcritte coll' >/éB , oppure 
tol greco *41 , non già eoU’OJE .per poterti 
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ufare il voflro dittongo OE latino nella maniert 
riferita, non l’ avrefle così fìorpiato. Ne’mar^ 
spi preflb di me, che non fono fofpetti di fai* 
fità , coftantiiTimarnente fi legge in tutti Paejl.^ 
Paejìanlus in una ifcrizione lepolcrale che io 
confervo , e POP. PMST. è* Icritto per mar» 
chic in un mattone trovato in Pelìo , e che 
io ho avuto il vantaggio di faj: paffare nella 
celebre raccolta di Amili pezzi di creta lette» 
rati , e con figure , de’ quali va arricchendo 
]’ inelfimabile fuo mufeo di gemme , di medav 
glie , e di bronzi , 1 ’ Ecc. Signor Duca di Not 
ja Giovanni Carafa , i cui tueriti verfo le Pa» 
(rie Antichità fon tali, 

che lunga età porre in okblìo non puote . 

Non fo dunque , come Cavi venuta in men^ 

I te tale feiagurataggine; fe non fìa , perchè forfè s 
ne* di vi lati marmi adulterini da Voi non bene* 
cfaminati , A trovi fcritto coll’ OE . Anzi co» 
piando Voi dal Muratori, tuttocchè ivi aveffe 
veduto ufato il dittongo , non avete vo» 
luto emendarvene * e dove il Muratori avealq 
genuinamente rapportato , Voi facendo da Cor» 
rettore volefte fervirvl dcH’OE.* troppo incau^ 
tamente , e con foverchia prefunzione . 

Mi farebbe piaciuto fe lolle (lato piu accu- 
rato ed cfatto nel traferivere i marmi , che ri- 
ferite , o venendovene da altri le copie meglio, 
c pii] attentamente efaminate le avelie . Al 
fog. 250. pubblicate Voi l’ ifcrizione trovata, 
facendoli alcuni fcavaipenti vicino allà Chief^ 
di Fello, e così I2 ferivate • 
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.. sr- C. PETRÒNIVS. OPTATVS 
; - • J MAG. MEN. BOM. 

- STATVAM. BASIM. PLVTEV. 

" * ’ SACR.. 

S 0 DO in quefVa due notabiliffimi errori . Ella' 
da me efattamenté copiata fi legge cotncficgue:^ 

' C PETRÓnIVS. OPTATVS. 

MAG. MENT. BON. 

STATVAM. BASIM. PLVTEM- 
’ . SAGR. 

* / * ‘ ‘ * » 

Se Voi avelie riflettuto, che quel AfviG. AfEiV. 
BOM. niente potea fignificare , ed all’ incontrò 
M^G.'MEN. BON. M^ijìrum MENtìs BO. 
jNae contenea, cioè Sacerdote della 'Dea Mente- 
Bona , vi farefle del voftro errore avveduto . 
jPi.^r£]V[ cioè Pititeum accufativo di Pluteus, 

bnlauflrata , chiaramente fi legge nel penultimo' 
verfo col monogramma Af, É!2Vf . Ho io una 
bellilfima moneta di Pedo coll’ efligie di una 
Dea fedente, e coll’ifcrizione MENS BON.A'. 
Così sbagliafle pure nel pubblicare l’ ifcrizione, 
eh’ è in Potenza, da Voi riferita . Poiché quel- 
la traferitta con efattezza dal dottiflimo gio- 
vane D. Lionardo Cortefe , cittadino di quel 
luogo , e mio (limato Amico , vedefi affai di- 
verla dalla vollra , eh’ è mutilata , foprattiìtto 
ne’ primi verfi , che fono di difliciliflima in- 
terpetrazione . 

Per quante diligenze abbia fatte , non mi "è 

C riu- 
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ritlfcito cv.er ooti^u ^^ica'o ifcntto cetii 
caratteri Pelasgi , come Voi credete , e che di* 
te e(}erc tr* Fefio e ’l Varrixi». Iq fon ficu» 
ro , che quando fìa vero, dovefte Voi abbagliar 
molto in traferiverne l’ ifcrixione , che rappor* 
tate al fag. jq. Ooveano «(& fetMi' altro eÒcro 
geroglifici limili a quelli ,-che riferifee i’eru*' 
dito Montfaucon nel Tom. XXX/. par, r. pag, 
^4.. e ehe Gronovio il Tom. X> porta fcolpi* 
ti ne’ fepolcri degli Antichi. 

Al fog. I4J. nella nota al num. i. dite, 
che Stazio Statilio condottforo dell’ EfercitoLù* 
cano , c Bruzio nell’ affedio di Turio reftowi 
morto , eoo cinquemila de’ Tuoi dall’ efercito 
Romano, e ne citate per autore Valerio Maf* 
funo al Hit,'!.* Qui avete anche , caro Signor 
Barone , traveduto . Dice quelli » che i morti 
in tale battaglia furono veniinnila , e cin^ 9 * 
mila i prefi con detto lor Capitano Stazio Sta« 
tilio , e ventitré bandiere . Ecco le di lui pa« 
rolc : Sed^ idem ( cioè Marte , ivi miracolola* 
mente comparfo in ajuto del fuo popolo ) 
pulfu armorum fmrum prtftratos bofits jtìgmlan^ 
dos , capitndajquo Romanìs tradidh : vìginii 
«nim milita affa , V. mìUia cum Statici Stati» 
Ho Duce utvmfqut gentis , & tttius atque vi» 
giuti milìtaribus fignit capta fuut. Bifogna cf« 
fere piu accurato , acciocché anche , prefiandovi 
alcuno quella fede , che meritate, non tnciana« 
pi in qualche grofib errore. Parlo io di que« 
HO L. Stazio nella fpicga di una moneta di- 
P«ftp» in cui fi legge L, S .... .. ‘ 

'Non 
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^'Noii avendo lo letto la veruno Autore qi^el 
che voi dite al xói. con 'quelle parole, 
„ Fra gli altri veniva a’ Lucani rinfacciato di 
„ aver dato ad Annibale luògo , e comodo di 
„ fveriMre nelle campagne di Pedo, Città >vi- 
ff ciao a Petilia. Capitale della .Regione : in 
„ averlo accompagnato a Capua , e fin verfo 
„ Roma , „ Vi priego perciò » divifarmi U 
luogo, donde T abbiate ricavato. Pedo giò 
(apete , che in quei tempi era nella divozione 
de' Romani ; or fé Annibale gli ft> cosi vicino, 
Come<noD gli cadde IH animo d’ impadronirle* 
ne ? ,le idorie no ’J paflcrebbero in filenzio . An- 
nibaie dopo la vittoria di Canne , fi portò nel 
Sannio , e negl’Irpini , oye $’ impadroni di 
Confa , e quindi palsò in -Terra di Lavoro, 
iprima in Napoli , e poi in Capoa ; onde aos 
credo, che avefle fveroato vicino Felte. I *Pe« 
dani nel DXXXXL di Roma , cioè fette anoi 
dopo la battaglia di Canne fì efibirono pronti 
a foccorrere.la Repubblica Romana , .come ci 
atteda Livio al XXf'lI, pap, la. , e Voi 
lo rapportate alla pag, Mt ab almo mari 
Pmtioni , Paojiani , Coffani , & Modi- 
ftrrpnei Benevtntani • Nel CCCCL^XX. i*<»e- 
fium & C<ff4 dtdnflae, Colonitt , Vcllejo Pater, 
colo come fopra al lUt. /. e 1’ Epitome Livia* 
na . Nel OXXVIII. diede Pedo a’ Romani le 
navi ex feederp debhat. Nel DXXXIV. che fu 
l’Epoca più infelice mandò alla Repubblica di 
, Jtoma le tazze di coro , ne fu ringraziata , e 
l’^re non iù ^ficevitiat. Nel XlilUJ.4reone ella, 
I i ^ C a ' co* 
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come fopra , noverata -da Livio ti*a te colònie 
fedeli al Popolo Romano . E finalmente nel 
DCXXVII. fuvvi dedotta altra colonia da’ Ro* 
mani. Detto Vellejo in detto I. 

Ai contrario però , quanto fu detto* di Pe<^ 
fio avvenne ad Ipponio , o fia Vibone, che i» 
vece di migliorar fua conditione la peggiorò v 
Fu quella Città dedotta Colonia da’ Romani 
nell’ anno DXV. di Roma per autorità di Yel- 
lejo Patcrcolo , e godè una piena Cittadinanza 
Romana , con efTerle anche pertneffo il }us fe^ 
eìenda monttx al pari di Pedo . Ma poi nel 
DLXI. f per aver forfè i Tuoi Cittadini man« 
cato alla Repubblica ^ vi fu da’ Romani dedoN 
ta altra Colonia militare, come ci dice Livio 
nel lìÀé XXXP". CAp. ^i. Ed Appiano Itò. lU'. 
belhr. Cìv. tvtXtrifxt Si HSif to' rpxnòv i( ri , 
ToS ToXt^c; «XX«T$ rt Swptau'$, nett tt 
xxrmxv Sòrrn tw l’rixXDicJiy iro'Xroy o’xTwxan'Sf» 
Xflé , ai Mxì vtpioKtif aai xotì oixotr ct( 

xaXXo; Six^i'pttTxi , (|UeXXov avTOi't fSx'^coi km 
oTxoi; avrà Si«vifji!ij(rexf&s , vtp avrois àvrl 
T?{ iroXff^idj SopùXniTToi yivòfUvai x«i' vratv xi 
•KÌ\fif airi ,rt a! repi(pxn's’xrai pixhts’x «u- ’ 
TtSv Kxvvif , Kxl P*»ry<oy , xau' OY tvovria , xx! 
B(vt|8{yro{ , Hxì NouKaipia , xxt A'pi'/xtyov , Kxi 
Trvcóvtov . ouTw fjJv rat xxhXts'x ri>( l’raXi'ce$ w 
Tpar^ Siirpa^tf i Et quo alaersor redderetur 
exmitut^ pofl propqfita 'viSoria ptamta ^ prgter 
alia donativa ipremiffd funi eit Colonia XVIIT» 
Italicarutn" urbium t»m ep'ibus , quam agri ba^ 
nitate , ac . adififiorum pulcbritudiitg praoelle»- 
- tium 
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imm quorum urbana ae ruflica pradìa non je- 
<us , quam bello capta ditliderentur . Inter bas 
emVntbant Copua , Rhegium , Beneventu>n ,, Ve^ 
nufta , Nuceria^ «/^r/Wnùm , Vibona . ,/ftque ita 
fuieberrima Italia pàtt miUtibus adfcripta ejl . 
Cosi ,piii tofto io crederci che ftitnare eoa 
Voi effervi ftaie due- Città chiamate con tal 
Borae <K Vibone, una nei Pkefe de* Bruatf , 1 al« 
♦ra oe’Lucatii, ove. pggi' Vibanati ; diftinta , 
come Voi dite, quefl’ uftima coll’ aggiunto ad 
Siccam . £■ con ciò là prima deduzione ., vor« 
refie appartenere a quella , de’ Bruzj , la fecon* 
da a quella de’ Lucani. Giacché vi liete Voi 
qui fommamentc ingannato , io .vò addurvi , Tu 
di ciò i mici iìentimenti.. Cicerone nel lib^ 
XVI. £pifi. 6, ad \.Atticum y quando dice: .per^ 
veni onim Vibonem «rd^Siccarari -non aggiunga 
ad Siccam per didintivo di Vibonern ^^, come 
Voi troppo inconlìdcratamente avete creduto • 
ma dice, che arrivò in Vlbone , nel podere, 
odia cala di Sicca , oue altra volta era (lato, 
allorché andava in efiHo. Siegue apprelfo. Ve* 
ni igitur ad Siccam ‘ ed indi IX. Kal. igitnt 
ad Siccam , 'ibi tamqaam domi ,mea fcilicet ^ 
Jtaqne obduxi pofierum diem . Queftp .avrelle ivi 
ben potuto comprendere^ e meglio ancora daN; 
l’altra di Kit luogo nell’ £pift. a» delV*^- HI* 
allo fteflo Attico, ancor -Voi alla pag^ 
4 zdL rappaetate.i;,<j(v,ì fcrive trovarli in funda 
$|ccz . , NeUa'-^.^iÌA.* deirilieiro.7/^. -oro, ut 
ad me Vibonem fiqtm.j.maiìtt agno a^ multi s d» 
aaujfis •rmvero ^ q. ‘fiinlr 

j,q * C ^ men. 
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mente a t^léoue , ^up tt areeffebamus , fubìto dim 
fceJjjimHS . mdUata efl enim rogatio de pernieie 

ut mibi ultra quadrìgenta milltm 

iiceret effe . Wuc cune pervertire rte» liceret , flam 
tim iter Brundufiutn verfui converti ante diettt 
pogationis , ne ty Sicca , apnd quem etam , pem 
riret , Ó“ quod Melita , e^e ntn liceret'. Oltre 
de’ citati luoghi , fa ancora menzione Cicerone 
di Sicca nel Uè. XII. allo Oellb Attico Epift. 

34. mandavi etiam Sicc2 , tefcripftt , tonflitu^ 
fum fe cum eo baètre &\Y Epifì. Z5. Sicca ut 
feri bit y et f am/i nikil confecepit cum .A, Si Ho . 
tamen fe fcribh X. Kalendat effe venturum ^ eie» 
jvs occupatimibuÈ ignefcó » eaque mibi funt no* 
tre .* alla % 6 . hodie me ex Sicca arbittor. omnia 
eegniturum. Ne parla finalmente nelle altre fe* 
guenti lettere 27. zp. gò. e 33. di detto Uè. 

XII. ad Sicearn venturur ero .* nella 2 ili del 
Uè. Xlf^. Ego etiam ad Siccam , <d al Uè. XVI. 
Bpifi. II. ■ ' 

Ma quel che Voi qui di Uomo fate diveil* 
far terra , o fta Ifola , intendendo Sicca per 
Ifola « appreUR) al foglio 42^. da terra , ó per 
meglio dir di golfo , fate efliere Uomo : voien* 
do il golfo Pejbano Cittadino Vìbonefo • MacrO* 
bio all' XI. de' Saturnali y "Comentando ■* là pa- 
rola tranfmijìmut dice y che tranfmi/intut di 
Cicerone (ìa riftefla , che tranfivimus . Sono 
errori troppo grofli in periorta Voftra . E* vefqa 
che il luogo 'di Macrobio è affai corrotto j mi 
ben Voi da quello Uomo * che liete potevate 
avvedervene . Ivi cosi è fcritte t ' Sed tr |>ae- 
•' c ' fta* I 
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itanus Vìbonenfis /7e <r/V .* Ped'but tquot tranf. 
tniftmut Quello luogo deve così «ffere refli- 
tulio J Cicero Jìnut Pallanus ^ Vìbonenfis J 
tttrOtuque pedtbus ■& tqicif ìranfmifimus .♦ quod 
tfl trànfìvimut . Or Voi feguendo fenza il dovu» 
to criterio il Barrio , volete , che qui fi parli 
di tm certo Peflano Vibonefe. ^onthque bonus ^ 
■Jormhat Homerus. Avea Macrobio poco prima 
citati due altri lunghi di Cicerone . Ma fe» 
■guiamo a dir di Vibone . Nell’ orazione pf* 
C«. plancia così parla Cicerone del fopra ac» 
cennato fuo viaggio : Tnm con/ilio repente mn» 
9ato , -iter a Vibone Brudu/ium ^erra petere con% 
ttendi 2 marhimos curfus praeJtidebat hye» 

mis magnitudo T cum omnia il la municipi a ^ qu0 
funt a Vibone Brundujtum , in fide tnea « JudiceSf 
•njfent, iter mibi tutum multis minitatnibus ma» 
gno cum fuo metu prafìiterunt . Penfava Cice- 
rone da Vibone paflare altrove ma venendo», 
•gli proibito, toftoche n’ebbe Vavvifo, volt^ 
il cammino per terra verfo Brindili . Dite Voij) 
che non potea Cicerone fra fette giorni , ché 
Turon di cammino giungere in Montelcone , 
ov’era l’antico Vibone, eflendo partito da 
Pompei ; ma io dico , che sì , Da Pompei a 
Montelcone fono affai meno di zoo. m'glia 
nollrali . Se il viaggio fl fuffe- fatto tutto per 
terra , pure avrebbe badato iqucdo tempo • or 
effendofi viaggiato «nche per mare , e confe» 
’guentemente anche di notte , fi potè' affai me- 
glio fra fette giorni ivi giungere , e farfi il 
viaggio magts contmodt quatn fìrenut , come 
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Cicerone feri ve. Asti troppo ' pigro’ fanebfe 
finto Cicerone, fe avefie conifumati l'ette, gioiH 
x)i di viaggio per mare t e' per terra in : fare 
circa ottanta miglia di cammino , quante ne 
fono dall’ antico PompeiV, iluogo vicino, alla 
Torre dell’ Annunciata , alli Bonati « o come 
Voi volete, Vibonati . Bifogna'.bcn riflettere 
le cofe , prima che lì facciano ufdir idi. bocca» 
Brutiorum proxime fuerat agtr , cosi Livio , 
parlando di Vibone. Voi interpetratc . quei pro- 
*ime per la vicinanza del luogo , ma avrede 
dovuto fapere , che quUfio avverbio prelTo gli 
Autori latini , e del fecob di Livio , fu an^ 
che ufato ptrr dinotare il tempo , ed in .quella 
fenfo deve, qui prenderli tantoppiù , che. ivi 
fiegue: Briuii. tsptraut dt Grmth < Era troppa 
par lontano il confine dell’ agro Bruzio dai. 
vofiro Vibonati, e niente cojrrilpondente al 
xitnef intendo prima dell’ anno di- Roma DXV.f^. 
allorché fuvvt 'dedotta k prima Colonia da^Ro* 
mani. L’ifiefib Livio al cap. 24. del 
XXXIV. feri ve .ancora in ■Umile maniera, r»»»» 
pfam item Cfc Crotonem Civittm B^manorum Coi 
ionl^ dtduBa . -X.empfanut ager dt Brutiir. €»•% 
ptus erat , Brutti ,Cnecos expulorant ,, Crotonem 
Croci haMr^i. Ed altrove.* ager fui Cgntpai^ 
norum,futrat:^ .'j\i,..:SipoutumJtem in agrurn^ 
fui fdrphtorttm: t^Muifli^ati^anorum ) fuerat .t 
ÌE final aieqte:-Taln/^/|JEj^i]t. cap. ;40. .* Eodettt. 
anno Mmtfm,f!y^J^ 0 gta coionio Romanorutn Ci^ 
vium funt , • Bina millia éominmnt .Ì4 

Bojorum ,>.aùte Tufegmm 

. jUf 
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fuerat ; o&òn'a jttgtra Parma « quitta Mutina 
•mcceperunt. Volete dippiìi / Nella data della 2. 
lettera di Cicerone ad Attico , altri ben fape- 
te leggono Narycìs Locrtdis , che farebbe di li 
-di Ipponio, altri Narycìr Lucania. Ma. tenia- 
mo pure, che Ca tx oris Lucania. Voi fleflb 
dite alla pag. 3. , che non deve fcmbrare ftra- 
ro , fe alcuni Autori attribuirono alla Lucania 
varie Città , che oggi fono fra Bruzj . Scilace 
inette Ipponium apprelTo Terina nella Lucania; 
lo rapportate pur Voi in detta pag.3. Plutar- 
•co non è quefta fola volta , che nomina nella 
Lucania i luoghi de’ Bruij : Ey Sf Iinroy/jc itò- 
Kfi rni A«uitoty(«5 , iyy OvSiiòyx twj hxKouoìv. ■. 
Jpponi vero oppidi Lucania , P'iionem nunc ap^ 
pellant . Lo dilfe tante altre fiate . E poi non 
vedete , che Vibone è lo fteflb , che Ipponio ? 
E pur Voi' non volete , che quello vollro fe- 
condo Vibone fi foffe prima chiamato Ipponio, 
Tcome il primo . Pomponio Mela pur diffe \ 
Terina, Hippo, nunc Pibon . 

Coir iftefla franchezza aflcrite , che l’Ifole 
Itacefie fiano quelle , che Voi dite eflere al- 
quante miglia di là ad Oriente del vedrò Vi- 
bonati ; e che allora quando vi prendede la 
pena di andar fino a Montcleone , vale a dire 
al Vibo Valentìa , aflFatlo non potefte vedervi 
Ifole di forte alcuna . Dite ciò alla pag. 471» 
.Toccò folo a Voi queda difgrazia . CW fa , fe 
per lo lungo viaggio fi eran refi Ranchi i vo- 
flri occhi dal troppo guardare ( taDtoppiìi , che 
quelle erano piedok , epme ci dice ‘ Plinio ; 
’ Cpn- 
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Centra Vthonetn parva’ voeantuy Ithate^a^ 
fpecula) O pure al voftro pafTaggio l’a* 
fia non era tflrtmamente chiara , e 
h <, come cì dite alla pag. 46^. « che debba 
«Aere, per poterG vedere rEnotridi, che Pii» 
ciò per altro non chiama parva , come l’ita- 
•eGe 

Io vi credo , che Savi qoalche Ifoletta ^ O 
più torto (coglio vicino Maratea , ove fi dica 
Sieca ; ma quello fìirà per dinotarli il luog^^ 
col lignificare di el&rvt poco acqua > o poco 
mare. Sogliono i noftri marinari in quello ca> 
fo dire vi, è fetta , cioè fecca di mare , detta 
in latino brevia ^ hre^utn. Tacito %Ann.l.c<ìp> 
70..* Ncque Mf cernì peterant ineerta a pdidiSy 
hrevia a profundis Bern. Ori. 1. 8; 61, ' \ 

S' avvide in un deferta effere entrate y 
- Che le fecche non fon di Barbaria ■ l 

, J) Arane . . » ' ■ • ’ 

Ontk; dicefi feceare , affeceart , allorché bianca 
l’acqua in qualche luogo, eh’ è lo nelTo ebej 
latino arefacero , ylccare , in greto, dicefi pipati- 
yny » I Paefani poi di iMaratea y e luoghi coti- 
vicini , che ufabo hi hioltififime parole- per dia» 
letto proprio la lettera / pef'-l’ e , in .vece di 
dire feceay pronunciano ^Quello Voi pur 
lo fapete , perchè lo - Rerso dialetto hanno an- 
che- quelli del vortro Feudo di S.''Biafe, o al- 
meno quei deU’ Afcea, Pifeìotta ^ ed altre Ter- 
re ad eiso.convkise. Ma bon è quello il pri- 
mo aggiuntivo, che foggiate, allorché vi vie- 
ne voglia di una Città forgiarne due, con crear- 
, ne 
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re una di efse n'uéva di pianta. L6 Vedremo 
allorché vi parlerò di Petilia . .1 

Or ditemi , quando traferi velie, nella fag, 
414. il luogo di Plinio lib. 'IIL eap. 5. , 'nel 
riflettere al J^nus Vibmtnjit , del quale fate tao* 
ta pompa> vi accorgefle , che< nominando que« 
ilo Autore uno per uno in ordine i luoghi lii 
^uel lido ) affatto *non fsppc v Trovarvi queflo 
■voftro y/boHe ad Siteam ., il quale , come afc 
fermate alla pag. 47Z. età ■ebiaro gii « 
feiuto? Credo, che allor la tetra fe>raveairf- 
gojato , e noi Tornò a vomitarlo àllelr 'i^uàndò 
«1 eapà 7. m Uefso Autore lo nomina per ri- 
guar^ dell* Itacelìe T Coatra Vibonein parva ^ 
ijua vocantur Itbaeefia . Stiracchiate in verità 
quel cantra Vibonem . Cantra , già fapete > (igni, 
fica all’incontro* ; e così fe nè' fervi lo fielÌD 
Plinio nel iuogo ifle'fso , ed in fimiie matètia: 
X^ontra ì^eliam Panata 0 “ I/cia utraefui tn» 
Oiomìne Oenotrìdtt appellata . £ Marmano, Ca« 
pella. Cantra Veliam Oanotrìdei. Di'tiaicofadif- 
fe Plinio ancora : Cantra Patftanum finUm^eu» 
cafta eft . Or 'Voi vedete fe corrifpondano nel- 
la ftefsa manierale voftre Itacefie al voftro Vi- 
bone. Nò, perchè già confrfsatet che fona que^ 
Jlt alquante miglia pii ad Oriente* L’Enotrìdi 
al contrario fono all’ incontro Velia , e Licofa 
incontro al feno Pcftano . E fe Plinio 0 fervi 
di Vibone,'pér nón cfservi altro luogo piò vi- 
cino , che fufse flato chiaro e conofeiuto ^ to- 
me Voi dite , potea in quèflo Ca'fo avvalerfi di 
altra prepofizione ^ facendo fèguire l’Ifole Ita- 
• V. ' cc- 
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ccfie a Vibòne, e tiongìk defcrlTerie all’ incon- 
tro. Potea ben dire : fojl Vibonem parva Crc* 
Forfè vi ^ farete perfuafo . ■; 

.‘‘ Vi è dippiìi'. Plinio dopo il Lap fcrive: 
^b eo Brmtimm iititt ^ portus Partheniur Pho- 
tenfium , Sinus Vibtntnfis , Iccus Clampetia . Il 
^olfo Vibonefe non dice , che fia nella Luca- 
nia, ove Voi lo volete, ma nC’Bruzjj ficchè 
nemmeno fi accorda alla noftra opinione . Da 
cioè dai fiume Lao principiava il fcno Vi- 
bonrfe ,' o (la Ipponiate , e feguitava fino al 
Vibo Valtnùa , da cui prendeva il nome . Nè 
quello deve fembrarvi afsurdo . Il fcno Peftano, 
e prima Pofidoniate , oggi golfo di Salerno, 
principia dalPIfole delle Sirenufe , le quali lo 
diliingucvano dal Cumano. Strabene nel lib.lL 
E pure dalle Sirenufe a Pedo' vi è una buona 
diftanta. Già fapete , che dal Capo di Palina- 
'»o fino alla Torre di Tropea , Capo .2Lampro* 
na, ( che . fa pènifola, chiamata cosi da Plinio 
•ftèfso ) ov’è Monteleone , che fu l’antico Vì~ 
•io Valentìa , formali un fcno ben lungo, j riè 
fra quello fpazio vi è altro promontorio , che 
potefsè fare altro feno'. I feni fon formati da 
promontori . Quello di Minerva , e di Nettu- 
•no j e fiano t^thenaum Pe/ideum formano 
il fcno-Pelìano. E’ -vero, che prima di Capo 
Zampronai il’ mare entra, alquanto al di dentro 
yerfo Terina'i’i^; tbrnul^il fcno Terineo , che 
Plinio chiama ingent e' perchè ivi unendofi que- 
-flo al Vibonefe maggiormente .s’-ingrandifee-; 
-eoa lion però quello deformava IT Vibonefe, 
•a; che 
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che prendeva il «otne dalla- Gftti , che ftavali 
fulla puntai. E perciò Cicerone partenda dalla 
iua villa Pompejana , per andare a Vibone do« 
vè paffare folo quelli due golfi , Ptfìano , c Vh 
òonefe • Duo fiuut fuerurit , quos tranfntitti epor- 
tet , Paefianus Vibonenfis : utrumque pedibus 
& equis tranfmipmus . Ciocché, coinè .fopra', 
notava Macrobio. 

, Dite dippiìi , che non potea Cicerone dalK 
8 . di Aprile, che fi trovava in (Vibone , quan- 
do fuffc Vlbo Valentia , viaggiando per terra , 
trovarli in Brindili a* i8. di detto mefe ; .( a 
quef'i giorni mi par che corrifpondono le date 
delle due lettere fognate col XlV. Kaì. Maii t 
e VI. Idus */iprilis ) per «ffere quelli due luo- 
ghi dillaoti tra di loro circa 300. miglia . Ri- 
partite 200*. miglia in dieci giorni , quanti fi 
contano dagli S . alli 18. di Aprile , mi par,* 
che fiano venti miglia al giorno . E così non 
mi fembra inverifìmile , come Voi credete , nè 
troppo fpronato quello viaggio . Oltredicchè 
quella data della feconda lettera non è XIV. 
Kal. Mail , ma pridie Kal. A^aii ; anzi V Spi* 
fiala 6 . di detto lib.XVI. che fu frritta da Ta- 
ranto , fu fegnata coW' Vili. Kal. Maii . Còs\ 
leggefi nell’ Edizione di Venezia dell’anno 
preffo Giovanni Guerillio ; ma Voi già vieta- 
vate protellato, che nell’Edizione fatta da Al- 
do Manuzio nel MDXIII. trovaafi diverfamen- 
te notate le date , i luoghi , e ’l numero del* 
l’Epillole. Non laprei però , quando la cola 
precifamente. noi richiedere , perchè fi debba 

ufci- 
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ufcìre dalla comune « che Tempre è la più pro« 
babile . Come vedo , ficte Voi foverchiamente 
amante dell* edizioni particolari , Cosi volefle 
pur feguire quella di Paola Diacono ea; Mf, 
Tervìfino più todo , che tante altre , parlan^ 
del nome di I^ucania, che credete avere avuto 
Pedo ne’ fecoli di mezzo, come fu detto, 
finalmente ficcome fu Vibone appo gli Au^ 
tori nominata col folo aggiuntivo nome di P'd* 
itntia , ed anche ne’ marmi , fpecialmente nella 
Tavola miniarla preda la Polla , riportata dal 
Gruferò alla pag. 150. «. 7,, come pure nelle 
monete di eda* cosi ancora fu ella divifata col 
fola primiero latino nome di Vibone. Cicero- 
ne lo chiamò Tempre fempiicemente Vibone, 
nè le diede mai didintivo veruno, giacché ab- 
biamo badantemente veduto , che quello ad Sten 
cam non fìa tale , come Voi inavvertentemente 
avete creduto . Ben vero i Cittadini di quella 
vengono da lui chiamati Valentini , perchè coQ 
tal nome furonvi dedotti , in tempo che quel- 
la Città fu fatta Colonia , Sicché vi prego 
non edere cosi facile altra volta a piantare nuo- 
ve Città, e tanto meno di una formarne due* 
perchè vi è il pregiudizio del terzo , mal- 
menate così il povero Barrio , anzi redituitegli 
la fama , che gli avete detratta , primacch^ egU 
faccia idanza contro di Voi d’ impodura , e 
domandi edere redituito alla Tua Vibone queU 
chc r avete ingiudamente tolto. 

Scufatemi le quella volta, mi fon didefo ad 
avvertirvi di cofa , che alle divUàte tre mie 
V • pif« 
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Dinertazionl non fi appartiene: ma atUuccndo 
io le monete di Vibone in efempio di quelle 
di Pedo fegnate con nomi de’ duumviri , bene 
ancora ’mi conveniva defjgnare il prccifo fito 
di quefta. Città , e porre infieme in chiwo , 
che le deduzioni delle due Colonie fattevi da* 
Romani , furono in una ifteffa Città , e non 
già in due, come Voi erroneamente ayreftc vo- 
luto . Non foggiate altra volta quefii aggiun- 
tivi Si'xH’piTiani , dlfcrimìnont(s , per fare di una 
Città , due . Lo faccfte , come dilli , altra vol- 
ta , allorché volefte , che Pctilia metropoli de’ 
Lucani fuffe fiata fu la montagna della Stella, 
«Jiverfa da quella della Magna Grecia . Inven- 
tafie a quefio fine un marmo , che dicefte aver 
veduto in quel luogo , pvc fi leggeva Petìl. 
X,ucan. Ecco 1 ’ aggiunto a quella di Lucan. per 
difiingucrla da quella de’Bruzj. E’ meraviglia, 
che non avete trovato altro marmo , nel quale 
fegnato Vibo (td Siccatttt Forfè tjow 1 ave- 
te creduto necellario, ^ ^ 

Amico e Signor mio, io vi parlo colla fo- 
Jita mia ingenuità. La vofira opera vi ha co- 
fleto gran fatiga , merita tutta la fiima , elTa 
è fparfa di molta erudizione , la Regione deve 
conferyarvene eterna obbligazione . Ma alcuni 
quafi volontarj yofiri trafeorfi , le fono non po- 
di difeapito. E’ vero, che potrefie Voi dire 
con Orazio nell’Arte Poetica ver/. 351. 

Verum t*bi plurtf wtent irt garritine , non ego 
paucis 

Offendar macutis , quas aut incuria fudit , 
^ut humana parum cavie natura Ma 
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Ma non fo , fe ve la fanno buona ."Gli -eimrt 
fono tanti , e tali , che non polTono farfi fca« 
<k> delle parole di quedo Poeta. Perdonate la 
mia libertà . Voi che fiete più di ogni altro 
non meno libero , che amante della verità » co- 
me fopra tutto dimoftrade nelle voflre lettere 
al Signor Egizio , dovete avere a grado quelle 
mie offervazioni . Anzi , fe alcuno lì prendefle 
la cura di avvertirvi ogni ajtro fallo , che mai 
nella fuddetta vollra opera s’ incontrafse , fon fi- 
euro che non vi recarebbe difpiacere, per Ta- 
inorè , che avete per la verità . Maggiormente^ 
perchè ve ne protellafie nella psg. 84. di detta 
vodra opera con quede parole , benché -• fu di 
nitro propofìto: s,^Nel redo quando la noftra 
3, opinione, non piaccia: fine pettina» 

,, eia, ty refelli fine irasundia parati fumusi^ 
Quando al foglio 134. dite, che nell’epito- 
me di «Livio XV. fi trovi cosi fcritto : Cun» 
Legatoe Pefldoniatum ad Senatum miffos ftùi 
àam Juvenes pulfaffent , dediti funt Fofidonit^ 
bus , ed avvertite , che altrove trovali fcritto 
»/ipolloniatibus / potevate bene ancora avvifare, 
che' queda lezione fia la più probabile -, anche 
perchè i Cittadini di Pofidonia non già Pofi* 
deniates fi difsero , e con ciò Pefidoniatum , e 
Pefidoniaiibus , ma P^tdoniattt , ed avrebbefi 
dovuto leggere PtfidóHÌatarttm , e Pofidoniatis •’ 
Non bidonava, che Vdi avede con quedo luo- 
go modrata la dima di queda Città di Pedo : 
era afsai più ella nota con quanto da prim% 
ne avevate riferito. . 

. ' Nel. 
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- Nella r. alla zzo. dite, che cffen- 
do le mura di Pedo" larghe ventiquattro palmi 
nodrali , poco difFerifca la latitudine di quefte 
• y, da quella delie mura di Cartagine , che era 
di. vcntidue piedi , onde cotanto forte era (li- 
mata. „ Io non capifco in che maniera quella 
po(Ta dirli poca differenza . Già fapete , che il 
piede componeva quattro palmi de’noflri , ed 
once dodici fecondo Frontino , e fei dita dip- 
piìi a fentimento d’ Igino de Limitib. confi, pag. 
ZIQ. Credete il piede fimile al palmo? 

Non fo perchè non vogliate uniformarvi col 
fentimenVo comune , di effcre forto Capaccio 
vecchio dalle rovine di Pedo . Al fog. 244. 
credendo cITerfi dabilita la gente fuggita da Pe- 
Ao ne’ vicini luoghi , dafctino fecondo le amici- 
Zte,le parentele, il proprio intereffe li tornh co- 
modo , dite non effervi riufcito fapere , fe aveffe 
qualche particolar Paefe edificato . Io che ho 
veduto le reliquie di queda Città di Capaccio . 
Vecchio , che non fembrano nè più antiche , 
nè più moderne di quei tempi , non v’ incon- 
tro verun dubbio . 

Il Tempio di Giunone Argiva lo credo pur 
con Voi alla lìnidra del Scio . Fo però più 
cpnto deir autorità di Srrabnne , Scrittore accu- 
ratidìmo, e che ivi efpreffamente lo fitua.chc 
del luogo di Plutarco , il quale raccontando i 
danni fatti da’ Corfari a’facri Tempj : rifs Ss 
- Hp'scs TÓ ir , To ÉTTI Apyei, ré in Ata- 

x.otvl'p . . . • & Junonis in famo,,/ 4 rgi,&‘ Lu- 
cania , quantunque nomini q+tello dì Giunone 

B nei» 




nella Lueanii , non dlfegna però ni luogo; e 
tìcruò po^> opponerfi , che in tempo di queflo 
Autore diUendeva la Lucania i iuoi confini piìl 
in là del Selo , nei Paefi de’ Picentini , e fino 
al Pi omontoHo di Minerva , come ci dice Pom* 
nonio Mela . Pcrlocchà non decide , come Voi 
volete nell’ Epiflole al Signor Egizio , la con- 
trCA'crfia del luogo di Strabene , il quale lo di» 
frena all% finiftra del Selo con quel di Plinio» 
lo deferive alla delira di detto fiume, nel 
Paefe de’ Picentini. E poi chi ci aflicura , che 
Plutarco parli ivi del Tempio di Giunone Ar- 
giva, c non di quello di Giunone Lacinia » 
eh’ era affai pih celebre e ricco , o di Giuno- 
ne Regina; mentre Sclace diftende la Lucanie 
più in là di Cotrone, ov’ era il primo, e fin» 
a Reggio, ove fu il fecondo; e nomina tra i 
luoghi di Lucania l’iftcffo Tempio di Giuno- 
ne Lacinia? Quello luogo di Siilece lo rap- 
portate Voi alh pag. 3. Anzi da altri luoghi 
dello lleffo Plutarco fi feorge , eh’ egli ebbe per 
confini della Lucania quelli ftelTi , che Scilace: 
nomina egli Vibonc , come abbiam veduto , 

Oppidunt Lucania • _ 

Al /«/. 258. allorché nominate il fiume 
lofonc, era di bene avvertire , che Berardino 
Rota lo diffe >Accio poeticamente, volendo , che 
prima cosi fi fuffe chiamato, per fondare come 
credo , che da quello fuffe venuto il nome a 
Capaccio; c non già, che veramente cosi fut - 
fe» Effendocebè la^ parola Solofon è parola gre» 
-éa , e nome , che àvea il fiume prima dell’ edé* 


\ • 
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Reazione di Capaccio ; acciò chi legge ivi le 
vodre parole ; un tempo Marnato ^ceia ; non lò 
creda per vero . Capaccio può avere la fua o- 
riginazione da Caput aqua come Voi fapete 
che comunemente fì crede , o vero dal monte 
Calpatìum , in cui fu 'egli codrutto . Nel Ca» 
talogo de’ Baroni del Regno , i quali contri- 
buirono fotto il Re Guglielmo II. alla fpedi- 
zione per Terra Santa , ricavato dal regidro 
dell’anno igzz. Ut. uf. fol. ig. ad óz-^e da- 
to alla luce da Carlo Borreilo f^indic. Neapol. 
Piobil. in fine fi ha cosi . De Capuacto . Dona* 
deus prò auxlUo magna expeditionis obtulit nttm 
litem unum . Par che quedo luogo favorifca le 
vodre parole , ma egli non indica altro , fe 
non ch’era già cominciato a cambiarfi il pri- 
miero latino nome di Caput aqua in Capc- 
cio . Capuaeio ancora è fcritto in alcune noti- 
zie manoferitte nell’ Archivio del Venerabile 
Moniderq della Cava j ma quede fono anche 
de’ tempi- medefimi . Io però alfolutaoiente cre- 
do, che il nome di Capaccio derivi dal nome 
del monte ,, ove fu queda Città la prima , e la 
feconda volta edificata. A quedo, benché ven- 
ga diverfamente dagli Autori nominato , tra 
gli altri nomi, fe gli dà quello di Caìamatium, 
onde credo fatto Calpacium ( cflendo frequen- 
te la mutazione di quede due lettere e e #')* 
od indi Capaccio . Ciocché poi ho veduto ave- 
anche penfato il Cluverio nel Tom. II. lib. 4. 
oftp. 14. della .fua Italia antica ; qual penfiero 
a Voi per altro. non. piace . Ed in vero queda 

D • opi- 
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opini' rie è afìai piìi probabile ciel!a comuné^ ) 
cioè di aver Capaccio prefo il nome dal vici- 
no Capo di Fiume ‘ e tantóppiìi della vodra « 
che io vuole fatto da un luogo fulla ffrada ^ 
che vi» da Capaccio nuovo a Trentcnara, ap- 
punto dove fi dice Capo di' ae^ua. Quefto luo- 
go io non lo fo , ma voglio credervi per un 
poco , che vi fia . Or ditemi non fu la Città 
fui mointe dalla parte di Occidente da Pedani 
dopo la didruzione della loro Città edificata , 
la prima, che fu nominata Capaccio , ed ora 
Capaccio 'vecchio dicefi ? Queda , Come Voi fa* 
pete è piu di due miglia lontana da Capaccio 
nuovo verfo Occidente , e fu del monte; all’ 
incontro il luogo , che Voi volete chiamato 
Capo d' acqua è didante qualche tratto ancora 
da Capaccio nuovo verlo Oriente alla volta di 
Trentanara. Sicché come potea Capaccio vec- 
chio i che fu il primo anche ad elFer così det- 
to , ricevere quedo nome da un luogo, che gli 
era piucchè tre miglia lontano ? Bifogna me- 
glio riflettere . Dilli bene, che qualóra non và- 
JefiTe r opinione del Cluverio , pili verifimile 
fembrar deve quella di edere Capaccio così det- 
to da Capo di Fiume , che vale lò deflb , che 
Capo j* perocché quedo luogo é imme- 

diatamente fotto il monte, ove fu la Città da* 
Pedani edificata , e Capaccio la prima volta 
chiamata, e perciò didinta ora dall’ altro col- 
r aggiuntivo di -vecchio . Voi quedo non appro* 
vate al /o^. e ne imputate di errore il 

Sig. G^tta i ,tna fenza molte ragione . 

Vof. 
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Vorrefle al foglio 272., che il celebre Mcr. . 
cato , di cui parla Caffiodoro nella lettera 38. 
del //A. IL fuflfe flato vicino la Lico(a;ma fe 
averte riflettuto , che 1 ’ Autore f'uddetto ce lo 
difegna, e defcrive in MarceUiana , avrerte fe- 
guitata, c non difapprovata 1 - opinione del Si- 
gnor Gatta, e del P. Ricci, che ivi nella Val- 
le di Diano 1 ’ hanno eredufo . Mentre con erta 
vanno bene di accordo le- parole di Cafliodoro, 
che fono . EJì enìm locus ipfe camporum rtnteni- 
$ate dìjlentus , fuburìtanum quondam Confilina- : 
tis atitiquiffwite Civit/itìs ,( .ciocché Voi anche 
riprovate, nel foj^, 578., forse, per la fleffa cau- 
fa ) qui a Conditore Sanèìorum fouti$tm 
dii finora ftomen actepit , Or Voi vedete , che 
tal Mercato era in un luogo camporum ama- 
nitets di/lenttn , e prima avea detto : latijjsmof . 
tampos : locchè ivi nelle pianure delia Valle 
di Diano ben 0 verifica , e nella Licofà non: 
è cosi, perchè vi fono le colline e la monta- 
gna da una banda, e dall’altra il mare . Era^ 
il Inogo fobborgo di Confilina , Confrlina rtt>a. 
fu mai in quelle parti , ma ben vero in detti? 
V;alle di piano ; e fi chiamò Marci/iancira a- 
Conditore San&ortim fontìum . Volete cola piìi< 
chiara di quella ? Nè larà fuor di propofito il 
Credere,, che furte propriamente nel luogo chÌ 3 ? 
niato oggi S-.i Ciovatini in Fcrtte , come dice 
il detto Signor, Gatta , ove abbondantiliima ac? ' 
qua vi naicc : ben convenendo con quel che 
Icrivc C.afliòdoro : Hic_ erumpit .aquarum per» 
4<^lds rtktrffiS ì-.Mb'} jt* inodifm ntftii- 
*■•4^ D 3 r4f 
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ralìt antri abfidis fabrìcata concavitas fìc ptr- 
fpìcuos liqugres emitnat,ut vacuum putti lacutm 
tjutnt non dubitai effe plenijjimuyn .* c coll altre 
di lui fopraferitte parole SanBorunt Fontium , • 
il che in niun conto nella Licofa vcrificaf» . 
Ed io credo tal nome l'ucceduto fuffe all’ anti- 
co ìà L^ucotbea fuperftizìolo ; giacché furono 
foliti i pofteriori Criftiani dare a quelli anti- 
chi fimili luoghi, per lo pih nome de’ Santi. 
Nè importa punto , che ivi ora oon più vi 
fia un luogo con tal nome di Leucothea , o 
fimile, come nella Licofa, chiamato, e che in 
niun Autore fi legga effervi mai fiato ; men- 
tre quefio al lolo fonte , e Mercato fi apparte- 
neva , e chi non. fece di efli menzione , non 
ebbe bifogno di nominarli . Di vantaggio il 
luogo nella Valle di Diano era affai più co- 
modo, che 'quefio della Licofa, per un simile 
Mercato, in cui si efponeva venale : Quictpiid 
prttcipuum aut induftrìofa mìttif Campania , aut 
opulenti Brutii , aut Calabri peeulìoft , aut 
puli idonei , vel ipfa potefl habere Provincia . 
Ma Voi volefte feguirc il nome di Leucothea , 
<orrifpondente per altro alla Licofa , e perciò 
rimanefie ingannato . 

Al fog. io6. biasimate anche a torto detto 
Signor Gatta , perchè abbia dato il nome di 
Provincia alla Lucania, ed al iio. correggete 
il Pancirolo, che avea detto;/» XFIL Provine 
tiai Italia divifa totidem ReBorei accepit . Ma 
di quefio ptrà farvene ricredere il P. Remon-'* 
dini nella fua Storia Nolana lib. ì, top, ■» 
-t .'-''i or* 
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contrario di que*l , effetto il Signor 

tre ne ha aggiunte piffertazione de* 

Canonico rratiin ^ ^ ^ 

Sf -a ' 

OmpanU Lafc^^ nel 

i6$. P"/^r.^.ore Mirofci/. ^afcult. . 

il luogo dell Autwe 

«’j 2eipau»oor*s » , , ec 

T*pJ ^ ToW,x«.' 

«ip* . r-Timi'vovTOTlwKyV^'^'. 

VovTCt '»T« H0h*0^ -IJV^ ,«Xc^’vhu nocrPiSiev.'^^ 
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tfirfpffohu uTO tu P , HfltXo?®! tlu» 
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. Cir ^ ^ y7,„m fjì od 

jutnmo fìtti veyt ^Ht»tntes y»«»f i 

forredant m J. ^ pofidonìam divìditi 

fi/ii fib OccOlit yr» j itttnrum tedts mon- 

flr.«,r. P.e« i “„”/«, .er.;.» W- 

atenefe». . .gli il tafana cojl 

6ÙW vocant . P« lodi del noftro 
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„ rità di Rcligicn? , con cui lc.?ircnp,qui fi 
j, onoravapo Primo & [aera ipfarum ades 
„ tnortjìratur .. „ Or Voi dite , che fortemente 
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vi meravigliate fon voflre parole ) „ come 
Pietro Lafena* , Uomo lòmmamente critico 
fu’ detti di altri, abbiale applicate a Napoli 
nel fog. ZI, del fuo Ginnafio Napolitano-^ 
Mancavan forfè pregi „ ( feguite a dire ) 
a guefla si chiara inclita Reai Città , che (e 
le aveva da accrescere ornamento con una au* 
torità male adattata ? Egli però per non far* 
fi cogliere col furto in talea , come fi fuol 
dire, riportò dimezzate le parole di qucH^ji» 
„ lofofo, e non già T intere, ficcome fedelmen- 
„ te fono fiate da noi tralcritte . Quelle non 
„ fon cofe deg^nf di un Uomo, di lettere 
Ho qui riportato intiero il vqfiro luogo , acciò 
vi ricordiate, eome, la fate da Maefiro‘con un 
sì accorto Scrittore . Pietro Lafena non mi par, 
j;hè affcycratamepit.e.dica di effere fiato in Na- 
poli il Tempip alle Sirene dedicato. Scriye fo- 
lo , che l’ Autore fud^etto Mirabil, ^ujcuìt, 
( chiunque egli fia ) rapporti per cola aflai de- 

f na quella fingolarità di keligione , con _cui le 
irene qui fi onoravano. Nè quello avverbio 
jul devefi aflblutamente intendere di Napoli , 
o del fup GinnaCo . Può ben anche adattarli al- 
la Regione circonvicina , come lo fu . E’ vei;o 
behsi , che apprefio .foggiun^ detto Lafena. qug- 
,fte parole { „ il che , di Napoli , e di PartenÓ^ 
s» pe , rpecialmcnte dificro Strabene da noi fò- 
,, pra iQcntoYSto , Dionifio^ Snida j Stefano. 

... " ■ " a ' 
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„ cd altfi « . Infende però egli riferir quefta 
ai Sepolcro di.iPactenope , che in Napoli fi è 
fetnprc creduto. Ma Voi affai più aeditamen-j 
te affeveratc , che quello Tempio fenz’ altro Ha 
fiato nell^Ifoletta dejla J.icofa, anzi ai vofiro 
folito i, vi avete ben’aochc riconofeiute oggi al» 
cune reliquie di effo . Scriv^etc cosi alla pag, 
464. : Volendo alcuni Cappuccini intorno 

„ all’anno I fabricare full’ Ifola un piccio» 
„ lo Ofpizio per quei Frati , che venivan da 
^ Sicilia , e da 'Calabria ( di cui mai più non 
fu in appreffo parlato ) „ nello fcavare le fon» 
„ datnenta , /covrirono alcune , per verità an» 
„ tichifiime rovine , la maggior parte d’opera 
laterizia,, che minutamente- da me più volte 
„ confiderate , altro non- mi fon parute -, che 
„ Reliquie di un folo edificio , appena djfiin» 
guendovifi poche vefiigia di un’ atrio iulla 
,, parte , che riguarda le Sirenufe di groffe 
,, mura formato: Ma come quelle fonoitìcoppo 
„ fotterra , la molta fatica^ che. vi voleva, mi 
„ fece, paffar la voglia di ben cfaroinaie., che 
„ cofa foffe I tutta volta un luogo di Anifiòi 
„ tele de Mirabiltbus %^ujcult, di ogni -dubbio 
j, cavommi Egli o chiari cubitali •carotUrì di'» 
ce, che fùffe fiato un Tempio alle Sifene'idé» 
pt dicalo . Eccone le/ue parole fattìr 7 Uèine ; 
„ Circa Itfiliam 0 ‘c. E traferivete' if 'rife- 
rito luogo di detto Autore. La volete più bel» 
•ia di quella ? Se non m’ inganno , mi par ché 
/e parole del citato Autore affatto non faccia» 
no al yoftro propoCto , non , che a -'chiarie xu* 

^ .» b /9 
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iitali caratteri lo iicéno * ami ci moli pano 
tatto r oppofto : infulce fune m fummo freti ver^ 
péce ( replichiamo il da Voi decantato luogo), 
mmpe , qttod fittm «fi ad porreBum !» mare lo~ 
tmt in ter allueates fiuus , qui Cumam cìn- 
git , ty Pofidoniam divldlt , ubi ab accotif (^e. 
Ditemi ora Voi , come poffa qucfto adattarfi 
olla Licofa ? Il luogo, ov’ era il Tempio del» 
le Sirene , fu quel promontorio ( le non erro ) 
che apprelTo fì diffe di Minerva , dai Tempio 
a quella ivi fabbricate , e perciò credo , cht 
Plinio chiamò quello promontorio: Sirenum /*• 
d«s. Surrentum cum promontorio Miuervtf , Sire* 
tmm quondam fede , Strabone al lib- l- , fé non 
ifpiega chiaramente , c con precife parole , ch« ‘ 
quivi appunto fia Qato detto Tempio delle Si* 
rene , almeno par che cosi voglia indicarci . Ec» 
co coin’ egli fcrive i tQ juh «•ujutjicijw» 

»h<y^fc3'(u 4rfu5o|i»*v«« iHt yavù , ibs 

fit» nrl TT)« TtXwflTjatSo? x*3’i5pdfo, TWs Si (tìtu* 
SfHptfviurùr H Sip^iX/x; Sif^ouatSv s'xSiitf 

diita y acume «•xóirthoy Tpixòpv^o* , Stpipyorm f 
Kujuouer noxPiSwviacTKir xdA.irov , A>A‘ aSi o «kÙ* ' 
Vf/ioe utoi tVf Tpt*dpv(poi , tiy èXof nopo^uTO* 
«rpòf v4>o$. alKKx xyTioiv m tynihrati fxxxpòt , 
r»os alvo 'Tttv x«T« So'ppfrrey yutpio* ivi f xm ' 
•ni Kaitpiatf vopl^fiòv , fVi* 6xrrpa (tir Tfii ' 

nr TUf {tpòr igay , ivi d'oirtfx Si , vpof 

9^ vo9^^oan97}n hÓKvu ruoìSix rp/ac vtpoKi^pifratf 
ÌMftx , irrrpwi* ac xMaat SPtpt/yàrxf fV xvv£ 
Si Topflpcca, Tft Ad-t/youev , ^Tcp òfj,xyv(idì 
» eryxtèr «taò^t^Nam Sirents ab aliif ad Pelo» 

^ . ; rid* 
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riadem eolloeati , ab aliìt apud S ìrtnufas , duo^ 
bus ampilus flaJiorum millibus diffitas : effe au» 
tem tas Icopuium trictpltem , qui Cutnanum /?. 
WWW a Pojìdoniaie di/ìinguat . Eietiim neque Jce» 
pulus- ifte triverteu ejì , ncque' orrmino m aìtum 
exfllitur eacumen . ^ locìr Sorrento f/icmis , 
cubito fimiUs quidcm Terne fl^xus currìt verjòt 
fretum , quod efl juxta Capreas . vd'b attero bù» 
juf Jugi latore, Siretitm eft Templum p ah ahtbt 
ro , quod Pofldoniatem projpebbat finum tret exf^ 
gua funt injuìg deferite atque faxofte, qute votantur 
Strenujit j & in ipjo tràjectu Mimrvte templum, 
a quo nomea babet etìam ìlle cubitus . E aJ Ttb.V.X 
ffi Si ir’ Jnpu flit AS-trfécs ttpn,iSpvfxttOSw^ 
Wa>{ . Sid irXotÌ{ ? iv^Mt ^5 KxrpixC 

Pt/Tov. Si T»)‘» òÌKixp pnoiSfS fitìr epnftot 

‘itrpùS^tyXi xxKevm SApnvxs. ìk Si tu irpòf ÈtiW 
pcaop ptpovs , t/pov TI Spikvvtcu , njJ xfat3^'jux-n$ 
Taf^cux TtueJytby ròv tiKnaìop TOToy. Eo In prò» 
tnontorio fanum eft Mìnervte ab Ulpffe condìtunif 
indeque in Capreas infutam brevtt tta/efhst'. Ubi 
ad eìreumfiexeris , tnfulte occftrrtint foltt , &" fai 
Pto/gy quas Srrenufas dicunt . Ea parte ,^qu0 
Surrento efl ob 'je&a , templum quot^dam monftrdn 
Pttr , Cf donaria vetufla eorum , qui loeum vie^ 
tMtm fuHt venerati . Ltcofrone difleV ‘ 

Tif’y fttp ^xKtlptt Tvpaif fnBfBpatrptYiifl 
*'• l>*yi< ir fli'9poi{ 8e^j Si riyyter ')(ft6vx ^ 

» OS òtepùe-xmi ty')fupot xcpnj',' * 

AoiBoitn 3'i>V3’Ae/<n TlxpBirÓTqt ^otSr 
*' Eni0 nvSùtigìt, tìmòp ■ -» * 

’*« Unam 
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Unam *qmdem Phalerl arx exputfam 
i,, Glanìfque terram JbameSiani excipiet , 

Vùi templunt incolx extruentes- puelltef. 

_ Libaminìùus Partbenopem , Ù" vi5i!ntis bount 
Q^HOtannis btaorabunt votuerem De<im . 

E finalmente contesa cpn tutti quefti Stefa- 
no Bizantino de Urbibus f^r Populir neila voce 
^$tpt)vfiVTcu. 2,Piptivoù(rT(u, noi t\ iTaXlec «e~ 

pt ■? TopBfAÒ» iV acitrqs f «ap«« xft'/iz«vct5 ib «TQi-^ 
XfTTWKo'ro; 79VX f jyu 5a\ajizi3«vo)rnis to7{ ko'X- 
»C(S.f «pi'tJ^OVTK KuftMK.f 5 (P<X)J$i>T8C tIuÌ. K«- 
norftSoDiiacs , tV m yews avTÙv iSpu» 

'npt.mTcu Kxff thtep^oXv*. fi» h,' W oVo- 

TOUTK , HjcpS’fyóirv, K,' Atujtwjìat, )|j' AlyPix. 
Strenuffx y injula in Italia circa*fretum fitte ite. 
epjo. promontorio loti porrosi , ( 2 ?* fuis finibut 
dirimentis\( finum ) circumdantem Cumam , & 
ytm qui diremit Pofidoniam , ubi,,etiam earum 
Xtmplum collocatum e/l , ac exitnie foluntuf . Qua^ 

*um nomina bttc , Partbenope, teucofia , higia , 

Di' grazia , come poffono ora^accprdarfi le pa^ 
roìe quelli .Antqri colia yollra propoCjiqne?*, 

Il Tempio .delie Sirgpe , d{ce Straboqe, fu dal- 
i, altra- parte del promoutorio * e da quella , che | 

guardjiyp jl Seno j,PoCdoniatc erano l’IfoIeSif i 

renufe . Mi fpiace , che affai pip .daddoyero fie- 
le pur Voi meritevole della correzione , che fa- 
te ai , Lalepa;: lènza veruna ragione-j^^ Voi non , i 
che critico, ma làtirico/fiete, fin’ detti di altri, i 
e ciò , fenza molto riflettervi-. Le parole del 
di\^|ato Autore. y/iufcuitat, ^ ancorché 

^Iterate , affatto aii^,tto ppn ppflipuP -jner verun 
mtiié ver» 
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Verfo appartenere alia Licofa ; anzi al tonlra- 
rio. E quello luogo di Strabono , che Voi t 
bella polla tacete , giacché da quell’ Uomo , che 
liete dovevate ben faperlo , poteva farvi ricre- 
dere di tal voflro falfo fentimento . Quelle non 
folo non fono càfe degne di un Uomo di Ietterò^ 
ma neppure di uno che ne fia appena iniziato* 
macchiano Tonellà , e la buona opinione di 
chicchefia. E' maraviglia, thè voi non abbia- 
te detto, che quell’ offa de’ Gigantefchi cadave- 
ri, che in quell’ ifola nell’ occafione dell’ accen- 
nato fcavamcnto, afserite efserfi trovate , fufse- 
ro di quei miferi , che dal lufinghevole canto 
delle Sirene rellarono morti : dicendo Omero 
nel Ub. Xll t;. 45. , allorché parla delle Sircnca 

Ko\t)s , S’ Sreo'^iv 3’''c 

A’vSptòy iru3-ojU£W , irepi' ?£ p'iyoì 
...... ingens attieni circa offittm acervus 

Virar am putte faStorum^ cìtcumfue cutes con» 
fumuntur . 

H Virgilio al lib. V. 

Jamquè adeó feopulos Strenum adveBo fu* 
bibat . 7 - r ^ 

Difficìles quondam , mulmumqite offibus ék- 
bos" ' v 

Credo , che non vi fovvenne , perchè certame!^ 
te r avrefle addotto In corapruova di vollra opi- 
nione . Nella ffjiega delle monete di Pello pai> 
lo a lungo delle Sirene , anzi ne ho formata 
-una Differtpzìone a parte: Ve Dtipiiei Sirenam 
forma ac de duplici quoque ipfatum fede t 'E 
perciò mi è convenuto avvertire quello Voftfd 
efvorc i 


Al foglio l 4 t. ragionando Voi del Sacro de* 
pofito di San Matteo, così dite: „ La fciocce 
^ volgar gente crede che in Pcfto fofle (lato 
^ trovato il corj» dell’ Apoftolo San Matteo , 

^ dove Gavinio il condulTc di Brettagna , co* 

„ me li è detto . Accreditò quella voce 1’ Ar* 
^ civefcovo Matfdio Colonna , che fcriffc dcl- 
„ U translazionc di quello in Salerno. Ma co- 
^ me ci troviamo aver fatta una ben lunga 
„ Diflertaiione fu cotal particolare con varie 
,, ponderazioni forfè non inutili , (limiamo di 
„ non dirne altro qui , tantoppiìl , che altre 
„ volte ci toccherà ragionarne , allora quando 
„ fi parlerà della Chiefa di S. Matteo ad duo 
„ fiunina^ dove forfè più verifimilmente fu il 
„ corpo trovato „ ; ma ivi poi nemmeno pie- 
namente ne avete parlato . Ho attefa , per dir- 
vi il vero, con una grande anzictà quella Dif- 
fcrtazione, che Voi divifate, c fin’ ora non ho 
avuta la confolazione di vederla pubblicata . 
Avrei fperato dalla ftelTa ricevere molto lume; 
giacché a me piacendo in ciò feguire la comu- 
ne opinione hó lerapte (limato , che trovatoli 
prima il corpo di S. Matteo 'nell’ antichiffima 
di lui Chiefa ad duo Rumina , eh era nelle vi- 
cinanze dell’ antica Velia , preflo Cafalicchio 
( luogo ove ancor oggi giorno .nella felli vi tà_ 
del Santo grande concorfo vi è dì quei Popoli^ 
conv'icini. ■) fufle flato indi poi nella Città di 
Pedo , o più tolto in Capaccio trafportato . 
Donde finalmente fu apprelìb in Salerno tras- 
ferito , Abbiamo a favore di quella opioiona. 

un’ 
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uh* antica collante , e continuata tradieione 
nonri Maggiori ; la quale paffata di mano in 
mano ( come Tuoi dirG ) a noi , ci ha fedel» 
mente trasmelTe le cofe o non ileritte , o non 
confervate con chiarezza da* Scrittori , nè dn 
altri pubblici monumenti, come dilTe Livio ^ 
Kmnc fantét remm fiandum tjì , uà! certam 
régat vettt/ias fidem. Ed Ovidio al IV. de* Fa*. 
Ri verj. 1Ó7. 

. . . . prò magno teftt vetu/ìas ^ 

Credi tur , acceptam parco movere fidem . 

E Lucano al lib. ìf^. verf. 6^4.. • ^ 

fitte avi veteris eujiot famofa vttuflas . « 

E* di bene però , che vi dica , che MonGgnor 
Colonna non G fognò giammai aderire, che il, 
corpo di S 'Matteo fuife Rato trovato io Pedo, 
c che da qui fu.fe dato ia Salemo portato 4 
Scrilfe quello buon Prelato, che il detto Sacrra 
Corpo fu condottoda Gavioio Prefetto dell’ ar« 
mata navale de'Bruej di Brettagna ad*Lueanos^ 
e foggiugne , que ' /ère , q»ave t» Ecelefia Jmo 
rit tecondkmm , ^idve- de Uh >$rmdintm fit iitfn. 
rarum monumentit , prerfut ambigitur ; fnem «é 
rem ad fexcentos cirtiter annot videtur delitttif*. 
ft , adeo ut ne mentìo quidem ulta fieri do ipf» 
valeat-; ed indi poco dopo : ut eredamus , i» 
Ecilefia qaapiam regionis maritima colloeatum , 
£ (eguendo appredo a raccontare la miracolo» 
fa di lui invenzione circa il 1050. , fenza fpic* 
gare il luogo, feri ve : in Lucania partibus 
in diruta Eccltfìa propo vetus balneum , Poi di* 
ce, che pervenutane la notizia a- Giovanni Ve> 


fcovrt Peftàno V quefti per terra iV7»ff re terreflri 
ftoficifcituf , unito col fuo Clero va a trovar- 
ne r inventore , eh’ era un Monaco, chiamato 
Atanagio j c dopo cTie gli ha fatto confumare 
tre giorni di cammino , facendolo anche al ri« 
torno dutn sdvtfperafeeret ^ pernottare in una 
Chiefa in mtiiio ferì itinere , qua %yfpoflolerunt , 
Principi ditata erat J avendo dovuto prima paf- 
làre anche il fiume Malia , ( quello dovè elfe- 
jre r A lento ) finalmente il terzo giorno do- 
pocchè fiderà dalla fua rcfidcnza partito, gion. 
fe con il fuddetto facro depolìto , ad Cajlrum^ 
cui Caput aqua nomea erat . Vi par che qui • 
Monlignor Colonna faccia parola di Fello? Pe- 
tto , come fi è detto , è lontano da Capaccio 
Vecchio, di cui fi parla', poco più di quattro 
miglia , e molto meno da Capaccio nuovo , la- 
onde non poteanfi confumare tre giorni di cam- 
mino'. Da Capaccio non può andarfi per mare 
a Fello * giacché Capaccio è fui monte Cala- 
mazio , e Fello fotto immediatamente alla pia. 
nura , perciò non bifognava, che l’ Autore avef. 
fc fpiegato terrefìri itinere , fe così avefse inte- , 
fo dire. Andando da Fello a Capaccio non de- 
vefi pafsare alcun fiume, perlocchè non vitro- 
varefe mai quefto fiume Malia, nè fra Jo fpa-' 
zio di quelle due Città vi era alcuna Chiela , 
che fufse dedicata a S. Pietro. Giurarci , che 
Voi non abbiate mai ofservato , nè letto intorno 
a ciò Marfijio Colonna. Ma perchè fargli quet 
fto torto? Impofturarlo di una cofa, che nom- 
inai gli venne in mente. Tutto c quanto det- 
db J to 
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♦o buono Arcivcfcovo rifcrifce fi verìfica ap- 
puntino , giudicandofi 1* invenzione nella men- 
tovata Chiefa di S. Matteo ad duo flumlna ^ 
preffo Cal'alicchio. E per convincervi maggior- 
mente dell’ impoftura , efamineremo fil filo tut- 
te le di lui parole . Era quefia Chiefa in Lm- 
^ canta finibus , perchè già abbiam detto , vici- 
no l’antica Velia, Città della Lucania . Re- 
gionts maritìms. Dallo Scrittore della vita del 
B. Pietro Pappacarbone Autore dell’ XI. Secolo 
ci è defcritta la ftefla Chielà , in Lucano lito- 
re / e Cafalitium Cafalicchio , abitazione ivi 
vicina • fi vuol detto da Lìtus aliudendofi forfè 
a quello litus Lucanum . E’ difiante cotal luo- 
go dalla refidenza del Vcfcovo circa venti mi- 
glia, c perciò dovè il Vcfcovo conlumarvi tre 
giorni di viaggio, cioè uno all’andare, e due 
ai ritorno, perchè portavall il corpo del Santo 
Apofiolo. Ben bifogna palTarfi il fiume Aleuto 
in quello viaggio , che io credo fulTefi allora 
chiamato Malia , forfè dalla fua origine , eh* è 
come Voi fapete, fotto l’antica Terra di Ma- 
gliano vecchio , detto in latino Mallanum , e 
Malteanum. Siegue apprefib detto fiume , dopo 
quali due miglia di erto cammino la Chiefa di 
S. Pietro , un tempo Parocchia del Cafale del- 
ia Ruta* c qui ben conviene in medio fere iti- 
nere ^ cioè tra la fuddetta Chiefa ad duo fiumi- 
uà , e Capccio . Credo , che quello balli a 
convincervi . Fu venerato per qualche tempo 
in Capaccio vecchio quello fanto corpo , nella 
Chiefa Cattedrale dedicata alla Vergine Allun- 

E * la; 
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ta: Tum "EccUPiam Dei genitrici dicatavt , ia. 
^va & EpiJcDpatij Catedra con/ììtuta erat , in- 
grediuntur : ibique beatijpmutn corpus Epifcopui 
honcr ficentijfime coHocat , fingulifque diebus , di- 
DÌ ^dpoftoli & Evangefijìte jolemnia ft/ia conce» 
lebrat . E quindi finalmente fu io Salerno con* 
dotto, ir foio Michele Zappulli pensò prima,,, 
che querto Sacro Depofito fuffe flato trovato in 
Pefìo , ove Jo volle trafportato da Brettagna 
dallo fleflo Gavinio , che ci fece Cavalier Pe- 
flano . Non vi è dubbio , che fuvvi in Fello 
quella famiglia Gavinia , e che onorati polli 
occupò . Ho prelTb di me una bellifTima mo« 
netuccia di Fello colla effigie della Dea Mente 
Bona, ed in effa dalT altra parte fi legge l’e- 
pigrafe di Numerio Gavinio duumviro . Potè il 
Zappulli averne, affai meglio di noi, altra no- 
tizia. Fu egli Cittadino di Capaccio , eh’ è 
forto da Fello , e vilfe ne’ fecoli più addietro; 
e quantunque egli facciane autore Monfignor 
Paolo Reggio , quelli però affatto tal cofa non 
dice , ma ben vero va quafi di accordo con 
detto Monfignor Marlilió Colonna; fe non che 
fcrive con maggior confufione. L’Ughelli , e 
il Volpe ne’ Velicovi di Capaccio hanno adot- 
tato quello errore del Zappulli , credendolo an- 
che effi trovato in Fello . E così pensò anche 
Marino Freccia nella fua opera de Subfeudis • 
Una grande contraddizione , non che rifleffa 
confulione feorgefi nel Baronio , autore che ne 
fcrilfe affai prima di quelli. Dice egli, che fu 
trovato quello Sacro Corpo nell* anno 1080. 

• nel- 
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tiella Città di Salerno , ov’era fiato per caufa dcJJe 
guerre , per Jo fpazio di centq, venticinque anni 
nafcofio, cioè dall annoj^j^. , tempo in cui I9 
vuole ivi condotto per relazione di Leone Ofticn- 
fe, che nel Hb. ll. cMp. 5. della Cronica CafCnele 
così feri (Te . Quinto hujus oibatls, netnpt *Aìtpet\ni 
anno , qui efl a Nativitate Domini nongentejtmut 
quinquageftmtis quartus , beati ffimi Jl^ofioli & £. 
vangeli/ìa Mattiai corpus , quod primo apud Etyo* 
piam^f ubi pajfus efl, pojlmodum vero apud Bri^ 
tanniam ( alii Bithyniam ) per multa tempora 
quìeverat , ejufdem Sanali Evangeli/la; revela» 
tione vepertum , atque Salernum translatum ejl , 
Quando quefta narrativa del Cardinal Baronio 
debba aver luogo , devono nimarfì due le mi» 
racolofe invenzioni di quello Sacro Oepofito. 
Cioè una nel **611® Lucania , c come ab» 
biamo detto nell’ antica fua Chiefa preffo Ca- 
falicchio , l’altra nel 1080. nella Città di Sa- 
lerno. Della prima, oltre deiroftienfe, ne fa 
menzione anche 1 Anonimo Salernitano nella 
fua Cronaca al cap. 143» con quede parole. In 
ipfivs ' temporibus { cioè a tempo di Gifulfo Prin- 
cipe di Salerno , del quale avea prima parlato) 
inventumyjì facratijjìmum Corpus Stati Matt bai, 
tn Lucania finibus , atque cum debito bonore pet 
jujfionem jam fati Principis Salernum deducitur, 
Sed quet figna , miracula , O quomodo fue» 
rit repertum omnimodo nunc pandere obmittimus. 
Pojlmodum Deo annuente fi deli bus innotefeamus, 
atque buie bijìorta anneblere faciatnus • Ma a 
£ z que- 


^ucfìa promeffa notizia accadde T iftcfTa di/gi^^ 

%ia , che alla voftra DifTertazione : non fu ella 
mai più pubblicata. Di vantaggio l’ iftelTo Leo» 

He Oftienfe al lìb. III. cap. 57. di detta fua 
Cronaca rifcrifce , che il Duca Roberto nella 
fpedizione contro Alcffio Imperatore di Orien» 

, te portò feco da Salerno il braccio di detto 
Santo Apoftolo Matteo , e quello ivi morto 
nell’ anno loSj., come dice T Anonimo Bare- 
fe , fu il detto facro braccio riportato in Be- 
nevento col dippiu che di elfo il detto Oftien- 
fe racconta . Di quella feconda invenzione ad- 
duce il Baronto una lettera di Gregorio Papa 
rcfponftva ad Alfano Arcivefcovo di Salerno, 
il quale avealo di quella avvilàto, che è 1’ ot- 
tava del lib. 8. . Confervafi nel rifpettabile Ar- 
chivio della SS. Trinità della Cava la fcguente 
ihanofcritta notizia : In 'Territorio dienti miU 
ìt paffibttT a Terra Cafalitiì ( qu(f vulgo wk«- 
eupàtar Cafaltcchto ) fub/eSla in fpiritualibut 
Sacro Monafierìo Caven/ì , reperitur Eccle/ia fub 
titufo Sanili Mattbtei ai duo jlumìna ^ ideoque 
dicata in honorem prafati u^pojìoli , cum ibi in» 
ventum fuerit ipfìut corpus y ut tx fequenti Epi» 
^ràpbe marmoreo in ntaufoleo fcttlpta legitur .* 
Divus »Apofìolus & Evangeliflà Mattb<tus in 
Ethiopia p/adicans y fuffu H.'rtai Tyranni Regia 
Martyr ex/ìieìt f & tnontibus in parte fepultus 
Gavìnus Eques Lacanus , Velia Civis , Valenti^ 
ni Imperaroris tnilhia Prafe&us Ceneralis , A 
Britannia jam expugnata , divi Mattbai tApo» 
fioU torput bus tranjìulit unno Domini 
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no vero Cbrìftl Domini 4Ii. a Barbaris invafls 
Lucants , alìijque Provìnciii penltus rieJlruSit , 
babitatnribvts mortuis , &" fugatis , ignotum hoc 
in loco Cafaìitii , corpus Divi u4poftoli , annos 
fexcentos remanjìt : Donec anno lOjO. ab eodenu 
»/ipoflolo , Pelagìa muHere , tjufque fitto ^tba^ 
nafto in fomno adtnonitis bic intcr veprfs , 
diruta invenitur, a quo Joannes EpiJcopusTenf 
phtm fua Catedralis Caput aquen/ìs tanto Tbe^ 
/auro ditavit maximo , Salerni Princeps Giful- 
^pbus fuam in urbem tot dlifitias pene exlefles 
Triumpbator invexit- Ploremus igitur cum orba- 
ta Velia » ^ pcffumdato Caput atto , dum felix 
Salernum exultat . Hìnc difce viator temporit 
vices , ^ • Nelle orazioni , che fi recita- 

no nella Cattedrale di Salerno nella novena 
della traslazione di detto Sacro Corpo , la qual 
fellività ivi fi celebra a’ó. Maggio , fi fa cosi 
menzioni di un miracolofo fonte Torto nella 
Terra di Rotino, mia Padria, allorché per co- 
là paffarono coloro , che conducevano il Santo 
Depofito io Salerno, ,, Il Signore Iddio con 
,, n u pendi , e inufitati prodigj rendetti glorio- 
fa la Traslazione del corpo dì S. Matteo m 
,, quella Città. A tempo che fi condnceva in 
„ Salerno, gli abitatori della Terra di Rotino 
„ miferamente- afflitti per la ficcità della Ila* 
,, gione , porgendo preci aU’Apollolo , otrep- 
,, nero , che fòrgeflTe un nuovo fonte d'acqua 
limpida , e frefea , che fin’ ad oggi il fentt 
j, dì S. Matteo è chiamato „ . Corrifponde a 
quello la lapide eoo picciola diverlìth iaferitta, 

E j • cb* 


che oggi fi vede (òpra detto fonte . Ivi cosi 
leggefi: 

D. 0. M. : 

Sifle ^radum , Vìator , 

S alubevrimum hunc fontem 
Venerator animo, ore d'iibiito , 

utrùmipie ajìum tempetandum perennis 
emanar, natura opificio ne crede , 

»/f!ì D- Mattbtei beneficio miraculoque e*« 
preffum fitìentibus olim viris , 

Dum bac Salernum ejus offa transferrent . 
Muros pene airutos ^ ac vetujìate colla pjos, 
Publieo Rodinenfium aere exeitatot, 

Jofepb RiccMdus Ueapolitanus 
Pbìlofopbiae ac V. J- D. 

Sacro auxit fiitiulacro , 

Marmoreoque ìnctfo lapide , 

' Subobfcuram faSU memoriam ilhflravh . 

^ D. MDCXXXVI. 

'In qucfte due memorie non fi vuole trMfci'ito 
*■ il Sacro Dcpofito di S: Matteo prima in Ca- 
paccio , come fcrivea Marfilio Colonna , ma 
'bensì a dirittura in Salerno. A me però, co- 
me diffi , fcmbra affai meglio il credere piò 
di tutti verifimilc il racconto di detto Colon- 
na , al quale unicamente mi appiglio , anche 
perchè è fecondo la comune' tradizione , che 
’ da’ nofiri Progenitori è fiata a noi tramandata. 

• Le offervaìioni poi , clie riguardano l’anti- 
' ca Città di Velia fono quefte . Per 1’ etimolo- 
"!gia del nome , io ftimo effere foltanto vera 
' q^uella, che da Dionifio Alicarnaffeo lì dà, alle 
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^tmpagne' circa il facrolago, e che piu' dJ tuu 
té alla greca analogia uniformafi, cioè reffcrfi 
voluto con tal parola dinotare luoghi paludoG, 
c di acquo ftagnanti coverti . La difficoltà, che 
Voi incontrate a ci6 credere è quella ; che il 
luogo , ove fu il fito della noftra Velia alto ed 
eminente fi era , e perciò impolBbile a poter 
effere paludofo . Ciò a mio talento niente im- 
porta. Non fa quello, che a Velia non abbia 
potuto venire il nome dalle adiacenti campa- 
gne, le quali, perchè tutte paludofe E"A,««,e4 
indi col digamma BfXtas, o BiAtx, fiiron 
chiamate , ed in quello modo venne comprefo 
con effe il filo di Velia . E chi fa , fe allor 
quando fu la prima volta la Città da’ Greci 
edificata , ai piano come elfi folevano , e non 
già nella collina fu polla? Alcune reliquie di 
antiche fabriche laterizie, che immediatamente 
Cotto la collina nella pianura oggi fi vedono , 
da Voi alla pag. goj. accennate , me fan 
folpettare. Sicché avendo noi l’ eti mologia del- 
la parola Velia dalla greca iX>| , palut , ed ef- 
fendo i luoghi vicino la noftra Velia , - come 
ho detto paludofi , niente meno , che quelli , 
ebe erano vicino al fuddetto facro lago , no- 
• minati per riffelfa caufa pur’ anAe Velia, non 
dobbiamo perciò difcoffarci dalla ffefla etimo- 
logia , folo perchè le veffigia , che ora efifto- 
no di quella Città , non apparifeano effere den- 
tro le* paludi, ed i ffagni , Tantoppili che le al* 
fre denominazioni, che fe le danno fono affat- 
to deboli , improprie , ed ioverifimili ^ corno 
< 4 

I 





Digiti't-' ì . Googlr 


^ella di Stefano , che Voi feguite , ah EUett 
fiumine : poiché fappiamb , che quantunque i 
fiumi precedelTero nelle origini le Città , pure 
quefte a quelli diedero per lo più il nome , c 
non pel contrario ; fc pur non fi vo<^;lia , che 
r iftcffo fiume Bitte dalle medefime paludi deb- 
ba riconofcere la«fua etimologia. E perciò vi 
piaccia meglio che quella di Stefano , feguire 
fu quello l’opinione di. Servio , che così ferii» 
ve ili' EntiJe VI. verf. 359. di Virgilio -. Ve- 
lia autem dìBa tft a paludihiA , quihus cingi- 
tur , quas Greci dicunt . Fuit ergo Helia , 
fed accepit digammon , & faida e/i Velia , ut 
Menetus Venetus. Vediamo perciò nelle fue mo- 
nete r epigrafe greca fcritta T£^»1 TWii e latina 
VE, cioè VEleatarum , e preflb Cicerone £/eA, 
e Velia, anzi nello (Icffo fi trova fcritto He/e- 
u, cioè il fiume, Tempre coll’ afpirazione . E 
fe mai a Voi veniffe voglia di opponermi , che 
tali laghi forfè prima non vi erano , io farci 
per replicarvi , che fc ora alcuni non piccioli 
ne offerviamo , dobbiamo credere , che molti 
più ve ne fuffero allorché incolto affatto ed 
inabitato fi era il luogo, cioè quando i Greci 
Focefi vi vennero , e la Città vi fondarono • 
Ma fu di ci8* abballanza .. n 

Non vi contrailo , che le campagne , le qua- 
li fono ora ,ne’ contorni di Callello a mare del- 
la Bruca, ove fu l’antica Velia , fiano a no- 
Uri tempi fertiliffime verfo la parte, che l’Oc- 
cidente di effo riguarda; ma non Tappiamo, le 
fali fufscio apcora in tempo , che Strabone fcri- 
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vfva , quando, come difli, lo ftafo di quei Po. 
poli era al pcflìmo ridotto . Io penfo , chefuf. 
fero quelle campagne tutte dall’ acque ftagnaati 
occupate , come lo erano pure quelle di Pedo. 

E poi è certo, che t Territorj*di Velia dalla 
parte di Oriente niente fertili fì erano , come 
nbppur oggi lo fono , e da mezzo giorno non 
ne avea , perchè era bagnata dai piarci Ma piti 
di ogni altro mi conferma a creder vero quad- 
ro dice Strabene nelle fcgufnti paróle i che Voi 
confutate: etmynarl^oìnau yovSi &'« nf'hwpcTih 
roc TÌ}( yvs j Toì iroWflt 9’*\«TT0Upyf "a x« 
reip(f)((ixi , hxÌ «A\xs Totttvrxs rp 

yxTi'xs. Ob agri Jìerilitatem cogumur fere ma^ 
re , guam terras exercere , falfamentijgue , CP 
aliis id genut negotiationibut fe alere: mi con- 
ferma , dico , vieppiù in quella credenza quel 
tanto j che trovali fcritto in Giullino de* Fa- 
cesi , gente , che diè origine a quella Cit4i, 
In quello autore al lib. XLIII. li legge co- 
al ; namque Pbocenfes exiguitate , ae • macie 
terra coaSi , flxdtofìus mare , quam terrai exer » , 
Caere j pifeando , mercando, plerttmqtté etiam /x- 
trocinio marìs ( qpod illts temporibus gloria 
babebatm ) vitam tolerabant . £ Voi ben fa- 
pete y come allevato in quelle contrade , che 
ancor oggi la gente de’ cnnvicini paefi fa l’ i- 
dello . ‘Benché al fog. ipo. vorrelle , che folo ' 
per quello, e non già per l’ infecondità di quei 
terreni ciò facedero ; ed oggi per la comoditii 
del mare , come dite al fog. tpi.- 

fio io avuto migliaia di xiumetc di Velia , 
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trovate in quei luoghi , e tra di elfe moltìfli* 
Jne , che fembravano eilere di terra cotta; ma 
Quelle da me attentamente eCaroinate e rotte , 
ho ficuramente trovato » eh’ elle non fìano di 
altra materia , che di rame , o di bronzo ; e 
la grofla e duriffima patina , da cui fono co* 
verte le fanno creder tali ; onde Voi non dite 
bene all! fogli goó. e , che ritrovi^ ne’ 
contorni di Velia grandiflìma quantità di mo» 
«ete di creta ; mentre io neppure una ne ho 
potuto mai vedere . Tanto meno è vero , che 
quelle , che Voi v(»‘relle monete di creta cot* 
ta, fuflero Rate te0ere per fentimento di alcu« 
ni «vodri Amici ; pekhè le telTere altra diver- 
ik forma , e wandezza ebbero. 

amore ^la Patria dovrebbe per qualche 
verfo trattenermi di palefare alcune confiderà* 
zioni , che ho io fatte in contrario di quanto 
Voi rapportate per fondare , che la Petilia , 
hletropoli della Lucania fulTe Rata nel Cilen* 
to , nel luc^ appunto , dove oggi dicefì /« 
Ste/Ja .* cofa che per altro , grande sblendore 
alla noRra Regione aggiugnerebbe . Ma.riRet* 
tendo ; e temendo infieme , che tali oppoliziò* 
ni potrebbero per avventura ancora da altri far* 
£ , e Tpinto altresì dalla Rima della verità , ho 
penfato meglio farvele prefenti , anche perchè 
avendo forle Voi forze di abbatterle , rimanef* 
fe la CO& pili fpianata e patente , ed io mag* 
giormente confolato, e contento, 

w# guifa J’ uom , cbt ’» dubbio fi racsottUf 
£ <be . muti in conforto fua paura , - 

verità gli i dij coverta. Gite* 
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Gi acché , come di (Te Cafliìodoro in altro pro> 
pofìto : Sìcut Intognita vette nofft pruiientis efl^ 
ita comperta di/pmutare , dementid efl y eo prò» 
fertim tempore cum noxia rts ad correQionem 
pojjìt ceterrime pervenire. I 

Il primo vollro appoggio dunque lì è queN 
lo delle due lapidi, che ditetfovarfi nella Vil- 
la del Confìgliero Altomare fuir Arenella , man- ' 

dategli dal Cilento : in una delle quali G leg^ . 
nell’ ifcrizione che contiene , avere gli Abita- 
tori di Petilia rizzato tal marmo a Lucio Va- 
rilio Sanna di loro Cittadino , perchè avea egli 
porto fine alle controvcrfie , che per caufa de’ 
confini tra erti , e quei di Velia partavano . 

Quindi Voi traete la congettura, che confinan- 
do il Territorio di Petilia con quello di Ve- 
lia, ed eflTendo Velia nonpih, che otto miglia 
di là della montagna della Stella , verifimile .(1 
era , che ìa sU in detta montagna , ove alcuno 
anticaglie apparifcono , la Città di Petilia , un 
tempo Metropoli de’ Lucani fiata fufiie , e che 
vedendoG quivi Petilia fcritta fcnza dittongo , i 

fia qucrta la Petilia de’ Lucani a differenza 
dell’ altra de’ Greci , che col dittongo trubvart * 
fcritta ; oppure che potevaG dell’ una , e dell’ 
altra maniera fcrivere. Io , vi dico il vero, 
temo fortemente , che quello marmo non fia 
apocrifo, ed importura di bell’ ingegni , de’ qua- 
li ve n’ è fempre fiato un buon numero. Lo ' 

flile dell’ ifcrizione non mi, pre , che ooori 
molto. deir antico . Mi fpiace , che qucrila cri- 
tica , che Voi negli Autori volete ufare non 
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r adoperate poi in bene efaminare Ja ingenuità 
de’ marmi , che rapportate . Alla pag. 204. ne 
Inferite uno , che dite eflerc nel ponte lui fìu« 
me Botta , o fìa Bianco , vicino Buccino , il 
quale sfacciatamente G conofce clfer falfo . Ro- 
tea pure Peti Ha della magna Grecia avere i 
fuoi Territorj in qucGi luoghi ; non ne man- 
cano efempj Gmili preflTo gli Autori ; ne ac- 
cennata ancor Voi alcuni nel fog/. 404. , che 
fono nel Uh. XIII. delle Familiari di Cicerone. 

L* altro marmo , che contiene il decreto a 
Bvore de’ Volcetani , mi par che niente faccia 
al voGro propoGto ; poiché il dovere i Volce- 
tani contribuire ogni anno duemila modj di 
frumento ottimo PRO VECUM. f era fegno , 
che il di loro territorio fulTe a quei di Peti* 
lia decumano t ( eflendo queGo diverfo dal veN 
rigale, che Voi' credete ) * nel qual cafo non 
mi fembra inveriGmile , che Petilia , quantun- 
que fertiliffima nelli fuoi Campi , dovelTe eG- 
gere il fromento in altri luoghi per i T errito- 
rj ad effa foggetti , e decumani . Che poi avef- 
fero dovuto i Volcetani condurlo Gno a Peti- 
lia , per sì lungo tratto di via , queGo non 
dite , che il marmo lo fpieghi , ma ancor che 
fuGe, non farebbe così Gravagante , come Voi 
io Gimate . 

La terza pruova , che ne adducete G è la 
medaglia , che dite confervarG dal Dottor Bar- 
'^tolomeo Mignone di Acropoli , e che promet- 
tete nel Gne dell’opera dare intagliata coll’ al- 
Ire , il che poi non avete fatto . Dite Voi co- 

rì 



il ,> tantoppiìi dobbiam credei;, che in Luca* 
„ nìa fude un’altra Petilia, quanto che fra tut* 
te le medaglie della Petilia de’Bruzj , che 
,, da varj Autori fì riportano, non vi fi rìtro* 
„ w quella; oltrecchè quelle della fteifa Petilia 
f, tutte hanno le loro epigrah greche , e quella 
„ le ha latine Io vi concedo, che una ta* 
le moneta lia inedita , ma non perciò potrete 
inferirne , che non lia ella Hata coniata dalla 
Petilia della magna Grecia . Ne abbiamo di que« 
He moItilTime in riguardo ad altre antiche Re* 
pubbliche, che Un’ora non fì Ibno pubblicate, 
ed oggi fì danno alla luce . Sono in mio po* 
tere non poche monete di Velia , e di Pello , 
che non le ritrovo riferite negli Autori , che 
di elle han parlato , e pure vi fì leggono le 
epigrafi di Polìdonia , di Pedo , e di Velia . 
Ove parlo delle monete Pofidoniati e Pedane , 
se pubblico piucchè cento inedite. Nò fembra* 
mi argomento fufficiente a potere efcludere tal 
vofìra moneta dal numero di quelle della Peti* 
Ha della M. Grecia , perchè fìa ella con carat* 
teri latini fcritta. Di quelle vé ne fono jn gran 
numero ; e s’incontrano troppo frequenti gli 
efempj , in pili Città greche , che poi venute 
in mano de’ Lucani, fi fono legnatele loro mo- 
nete di lettere latine , e he’princip) del loro 
dominio erano 1* ifcrizioni compode di caratte- 
ri greci, e latini milchìati . Nell’ una , e nell* 
altra maniera , ne abbiamo l’ efempio di Pedo, 
per non difcodarci dalla nodra Regione . Si leg* 
ge in molte fue monete repigrafe così fcritta 
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I1AIS, oppure HAISTANO, in cui vedefi It 
Jefttra S 1,-TÌna ; in altre fta fcritto IIAES, 
col foio n greco, e ne ho io ancora parecchie,' 
nelle quali fono tutte le lettere latine in que* 
fto modo , o PMS i di tutte quelle io 

fìoe della divifata mia OilTertazione : De dua^ 
bus veteris Lucania Urbibus Pa^o , CS^ Velia 
ne fo un compendiofo difcorfo colle tavo* 
ie delle monete . Sicché quello mi par , che 
niente fulfraghi alla voflra opinione , Avrei de- 
fiderato però , che avelie , come promettete , 
ìmprefla nella vollra opera una tale moneta , là 
quale ora più non ritrovali * mentre richiedo 
da me D. Gennaro Mignohe, Nipote del Dot- 
tor Bartolomeo , di cui parlate, ^ ha rifpollo di 
clTere quella affatto a lui ignota . 

Iddib vi perdoni i*aver Voi ommclTo di far 
riponere in luogo ,'^ove lìcnramente avelTe po- 
tuto confervarlì il marmo , che dite avere of- 
fervato Alila mòntt^nà della Stella , in cui leg-' 
gevali PetiH iMcan . c che trbvavalì ivi addet- 
to a voltolar Ailf aja , per ufo" di tritolare il 
grano , inoAratovi nell’anno da un Pa-y 

ore Catmilitano , che avea cura della Chiefa ' 
ivi pòda'. Ora un tal 'marmo non più ritrova- 
A : ed anni fono portatomi di perfona ivi. per 
olfervarlo , mi fU rifpollo' dal 'Padre , ' che vi 
trovai ,' che^à tali dà circa trenf anni , cheayea 
continuatoeaèoce Ivi piltiealo , e che della Chie- 
Ai fuddetfii atvea tonato il penfìero , mai non' 
era un fale marmo noto . Avrebbcfi pò-" 
tato fu 'di quello, quando fuffe flato vero, con 
. mag- 
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maggiore appoggio fondare le voftra congetta-' 
ra , di elTere Aate due le Petilie : e diverfa da. 
quella della M. Grecia, la Metropoli de’ Luca» 
ni , col diftintivo a. quella, Petit. Lucan. y a 
dilTerenia di quella , che fenz’ altro aggiunto 
Petilia alTolutamente fcrivevafì . E pure ancoN 
chè certo e genuino un tal marmo (i fulTe , e 
che con chiarezza Petilia Lncanorum ivi potef* 
fe leggerfì , nemmeno la (limo pruova conclu- 
dente a potere ftabilire con fermezze, y corale 
Voi volete, la. Petilia de’ Lucani fu la montai , 
glia della Stella. Vi vuole alTai-|^ per fon- 
dare una nuova Città , o di una farne due * 
Ma a Voi però quello riefee faciliOfimo . ^ 

Dopo addotti i riferiti marmi , e la mone- 
ta del Mignone, penfate Voi confermare la vo- 
flra opinione anche con luoghi di. antico Au- 
tore, cioè con quello di Plutarco nella viUMdt 
M. CralTo . Ivi quelli fcrive, che Spartaco do«i 
po eflere frappato dalla peoifola di R^gio , ove 
con una folla tirata da Craflb era ’ftato rinchiu- 
fo, vedutofì perditore in una' zuffa , con que- 
llo attaccata pr^o lo paludé 'Lucana » fu nelle 
necelTità di ritirarfi Tulle ‘<oUlhe di Petilia . B 
{limando Voi , la palude Lucana effere l’ iftel^ 
fa, che quella fottole mura di Pedo, Ombran- 
dovi , che il luogo di Plutarco : STocpvancr Se' 
futrài T«» Zowtov|tt«» fltv»x,«p9uwTi vpòs rei Sfar 
rei TireXrw , 'KoTrroc tov *f*pi Kfaìfrot 
Vuy , xau' 2«pcifM( Zeipitect ì^etrròfjimf rei/arné» 
Xodd'ouu . Spaftaeuta pefi terum ctadem reeipien» • 
$em ft ad mnm Ftfilintt ShtinHtf Graffe Lai 
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gé^fU , Q¥«fioe Scrofa tergo inharentts eati_ 

, moRri parlare di cofa dello fteffo gior» 
ao, o del feguente; lie inferite perciò , cheta- 
li monti Petilini non Gano altri , che quelli 
di Lauriano , di Perdi fumo , e di Vatolla ( e 
confegucntemente de’ Matonti ancora , giacchi 
quivi , e non tra il Caldo e Montacoraci è G- 
tuata queGa Terra , come Voi erroneamente 
dite al foglio ) alle falde della mpntagna 
della Stella , dove era poGa Petilia . Sarebbe 
ottima queGa voGra riGeffione , e potrebbe in 

J [ualche maniera conferire al voGro propoGto, 
e^ il, luogo di Plutarco andaflè di accordo coti 
quanto di queGo fatto hanno fcritto gli altri 
Autori . Lucio Floro nell’ Epitome Liviana , 
c nel Tuo lié. UI. eap. Rerum Roman, al-. 
Crimenti'la eofa? racconta; poiché la battaglia, 
che fra Spartano, C Marco CraGb nella Luca- 
nia forti , non la vuole gii dopo eGere quello 
da Reggio {cappato, ma beo vero ce la deferì* 
Ve accaduta ‘toftochè CralTo il comando dell’ e- 
lèrcUo pfc/C.i « quando parla di elTere Sparta- 
no Filato dalla peoifola di Reggio , lo dice 
Cpll(u]^aenti pande .: tandem eruptione faSa ^ 
JigHàta viris oliere mortem , ©• quoti fub già- 
diattore dttfo, oportuit , fine mijfioue pugnatum eft. 
Spartacuf ipfe . r* prime agmiue fortijfime dimi- 
ca»*''fuafi ìn^te^aeor- oceijut oft . Colle quali ben 
Yede^x jfdw la fcai^Ua, in* cui Spartaco.com- 
^gnràdotalk froitte de! fuo efercito vi reGò 
morto , fc^i immediatamente dopo la fortita 
da 'lui fatta dalla Peoifola di Reggio. £d 



irconfro Plutarco fcnza far parola della prima 
battaglia , vuole quella feconda nella Lucania 
feguita, confondendola colla prima. Ond’èche 
io filmo più ficuro appigliarmi all’ autorità di 
Lucio Floro , come quello , che dovè faperlo 
dalla fioria di Livio , Scrittore accuratifiimo , 
che a quella di Plutarco, Autore greco, e che 
fcrifTe più tardi di Livio. Penfo perciò , che 
la battaglia da Plutarco defìgnataci prefTo la 
palude Lucana , iìa l’ ifleffa , che quella , in 
cui Marco Graffo feonfiffe 1’ efercitp de’ Fran« 
cefi , c Tedefchi venuto in fuffidio di Sparta- 
co , colla morte di trenta mila di efli , la 
^uale battaglia da Paolo Orofìo a Capo Scìe fi 
vuole fortita : non molto per altro lontano da 
detta palude Lucana , e preffo ancora il mon- 
te Calamarcum di Frontino y non già , come 
Voi dite al fog. ip^. vicino Solofone . E fil- 
mo , che quella in cui Spartaco dopo ricove- 
ratofi ne’ monti Pctclini, nel fecondo attacco 
reflò morto, in vicinanza della flena Petilia 
della M Grecia feguiffe- o pure bifogna pcn- 
fare aflolufamcnte , chC la banaglia da Plutar- 
co riferita fìa l’ ifleffa , che quella deferittaci 
da Lucio Floro, e da detto Plutarco intiera- 
mente confu fa . Ed in tal maniera fi verrebbe- 
ro a concordare tutti i luoghi degli Autori , 
ché di ciò diverlamcnte hanno ragion to , di 
Plutarco dico, di Livio, Lucio Floro , Fron- 
tino , Paolo Orofio , e di Appiano Aielan- 
drino; anzi verrebbe lo fleffo luogo di Plutar- 
co ad acquiflarc maggior lume , c chiarezza ; 
' • F poi 
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poiché fcgucndo egli a raccontare 1* avvenuto 
dopo la rotta dare eia Spartaco al Legato L. 
Qu’mxh t cd al Qucfiorc Scrofa nella Palude 
Lucana, dice, che i Soldati di cflb , refifi fo- • 
verchiaracntc ardi mentoli , non volendo a’ d| 
lui comandi obbedire , fecero 1’ efertìto in die- 
tro per la Lucania ritornare . Il ctfc non avreb-^ 
bc potuto fortirc, fe quell’ ultima battaglia , 
in cui tal fatto avvenne , preffo la pai ude* Lu- 
cana, eh’ è quattro miglia di quà, co'mc Vo| 
volete , del fiume Scio, fi fulTe attaccata , giac- 
ché tal fiume fi era appunto quel confini^, che 
1* antica Lucania da’ Picentini divideva . Se 
pure non vogliàmo opinare, che quella palu-^ 
de Lucana di Plutarco non Ha Hata mai vici-» 
no Fello , fecondo Vqì credete y ove a quei 
tempi , come abbiaro dettp , le acque in quei 
contorni nafccnti aveano ib loro dritto fcolo 
al mare* tanto maggiormente , che Capo di 
lìuhie, che Voi vorrefte per la palude Luca- 
na ,*«on ha quella varietà nelle lue "acque , 
jhe Tlutarco ci ddtrive vt?» <px<ri òtfii 

^po'vou, xaci «u3’<« tù^vp»* . 

u*t aircTOV . Hoc ccrtit temporibus varìari /e- 
runt , aC‘ modo di4kt , modo Jalfumy nec pota^ 
bUe fieri , ma fcrhpre «flbJutamcBtc fallo G \ 
è ,• per la ragione , eh» pafia per upa mi- 
niera di fi^ic, eh’ è dentro la montagna , ove 
cfso nafee ; anzi Voi fu quello imputate di er- 
rore il Cluverio alla nota i._ del fol. izzt 
Nè è vero in alcun conto , che tali altri ri- 
gagnoli, che forgono nc’ contorni di PeGo ab- 

, hi»* 

* * 
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fciano altro dlvcrfo fapore , e qualiti ; c che 
fìavene alcuno , che mplto fi accorti ai dolce . 
Poiché oltre la qualità falfa , altro fapore non 
vi fi conofee . Il 'doftiflimo Chimico D. Giu- 
feppe Vairo , noftro Paefann ne ha fatte delle 
molte cfperienze, che forfè di breve pubbli- 
cherà colle ftampe. Si aggiugne di vantaggio , 
che Appiano Alcrtandrino nel libro • primo 
delle guerre civili de’ Koovani favorifee mag- 
giormente querta mia opinione , ed elprertamcn- 
te dice , che Spartaco dopo feappato da R tg. 
gio , verfo Brindili s’ incaminò , e non già 
verfo Pertoj e che avendo faputo trovagli in 
Brindifi Lucuilo , dilperatamente attacrò la 
battaglia con Craflb , e vi rimafe ferito ; il 
che dovè feguire nella via da Reggio a Brin- 
dili , e forfè propriamente ne’ contorni di Pe- 
tilìa della M. Grecia , come ho detto , c vi- 
cino di Turio . Anzi tantoppiù in ciò mi 
confermo , quanto Strabone nel li6.-o VI vuo- 
le la Petilia Metropoli de’ Lucani fondata da 
Filottete , poiché da querto iftelfo ebbe origi- 
ne la Città di Turio , come Icrivé Giurtino 
al XX. cap, I. , che fu a querta Pctiiia 
vicina . Sicché quivi , e non altri ve deve la 
Metropoli de’ Lucani riccrcaiTi. Dippìu nello 
ftelfo lib, If'. dice Sfiabone , che C rimifla fu 
opera ancora del medefnn(» Filottete , Città che 
era iripì »vtovì toEs tsit&o; iìjiiem in loc>s , 
vale à dire nelli ficlfi iuojjhi, ov’ era P.t, ia 
Metròpoli de’ Lucani, di cui prima egli par- 
lava. Or VOI lapetc, fé l’ antica Ciimilfa iia 
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fiata mai nel Cilento ? h voi non maocareb* 
be modo di trovarcela . IT fatto «fi è, che T 
i\utore fuddetto liegue a dire , Apollodoro 
fcrivere , che fama fafTe; avere Filottete fonda- 
ta queda Crimifla tlf riir KporamxTtv , tn agrt 
Crotoniatarum , Dovrede trafpiantarvi anche 
Crotone, c tutto beilo ed intero l’agro Cro* 
toniate . 

Livio al libro XXVII. ne racconta altra 
battaglia feguita forfè nello dedo luogo , cioè 
Juò tumulo Pttìlìa , che in qualche maniena 
corrifpondc irpòs tjJ òp» t« rcnrXhx di Plu- 
tarco. Queda fu tra i Confoli'^ Romani Mar- 
cello , c Crifpino , con Annibaie , in cui col- 
to negli aguati l’ efercito Romàno vi rinaafe 
totalmente dis&ftto* e quei pochi , che pote- 
ndo darli in fuga, per agros'fahufque Tarerh 
tttm rediere , Finalmenta bilogna, che vi ri- 
cordi , cbe vVeaendofi da Reggio , la drada per 
condurre efefciti è quella appunto per Brindi- 
fi, come fcrivc Appiano J ne jnai .potrete tro<( 
varne una comoda per portare gli eferciti di 
Spartaco, e di -CraJìo , come Voi volete, per 
Pedo . Eutropip al Uà. VI. cap, 7. hijìor. Rem. 
vuole queda vittoria di Cradb feguita nella 
Puglia : vìBique flint in .ydpulia . 

.Rcdsmi dippiìi a dimodrarvi di qual pefo 
io dimi J’ ultima circoilanza^ della quale Voi 
avvalorate la divilata vodra opinione» Portate 
iioì , che Gio: Cola de Vieariis con idre- 
mento del MDXXVII. vendendo if Terre di 

Santo Mauro Soprano e Sottaq^^Jjp Ratto, 
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e H Sorrentini , che fono fui mare , ed al- 
„ le falde della montagna di Petilia , fra i di- 
„ ritti , che dice di vendere , uno fi è quello : 

„ cum jurifdìBione promìjcua in loco , ubi di- 
„ citur Cività Pefella, ufque ad maenia Bo- 
„ minibni dr. Caftliani . „ Congetturando con 
ciò , che quel vocabujo Peiella fufle venuto 
da Petilia, e quindi corrottamente fialene fat* 
to r altro della Stella , Avrei qui defiderato , 
che un tale iftromento fi fufie da Voi per in- 
tiero rapportato , cqn citarne l’Autore, e pa- 
lefarne il luogo, ove l’avere letto: acciò vo- 
lendo alcuno di coloro , che non Ibgliono 
rare in verba magi/Iri , rifcontrarlo , ne ave(T« 
il modo. Ma vedo, chs neH’Epifiole al Si- 
gnor Egizio dite , averlo ricavato da alcune 
fcritture domeftiche. Nè perciò reflano foddis- 
fatti tali prudenti curiofi , rantoppiù, che vi è 
forte motivo di porlo in dubbio, e crederlo 
più torto fittizio , che vero e legittimo: poi- 
ché in ogni altra memoria, che noi abbiamo 
circa tali luoghi , giammai nè prima , nè do- 
po dell’ anno , in cui'è legnato il vofìro iftro- 
mento, il nome ài Cività Petelltt vi fi legge. 
Nella donazione fatta ai Moniflero di Santo 
Mango da’ Principi di Salerno' Gio/ c Guai- 
maro nell^ anno GMLXXXX IV. tal luogo viene 
chiamato Caflello Melica. E quefto è appunto 
quello , che Voi altrove dite clfere affatto feo- 
nofeiuto . Oggi diceli ancora ivi il CafleI luccio. 
Ma qui la paflìone vi ha fatto non poco ab- 
bagliare .' giacché altra volta al fogl. 317. af* 
r • F 3 * 
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Irrife , cKe «jucfla montagna fia quella , 

che ne'.'a vita di Colìabile Abbate della Tri» 
riti della Cava ( cÌjc Voi citate fcritta a peh» . 
na ) viene dtfcritta in monte y qui Leucofìa 
prcminet : quando cfTa.iè più di otto miglia 
dalla Licofa lontana. E poi quel preminet di»|| 
rota gih , come lapetc , che il monte cftende< 
Vali nel feno della Licofa . Ma quefto monte 
di Licofa altro non è , che quella collina , per 
alno non plcciola, che ancor oggi la monta- 
della L'cofa fi chiama." e dove appunto 
un foltiffimo bofco fi vede, eh’ è quello , in 
cui i Giudici Salernitani eranfi inviluppati i- 
E perchè quella Collina, appena può dirli , 
che farcia promontorio, credo, che perciò pref» 
fo rU(-hdli, e’I Muratofi nella ^ = vita medefi- 
tna da efli d«a, alfe flampe in vece di prcttfi- 
lift , fi legge '•praeminet . Eccone le parole : 

T ertho%io Cilentino in mente qui Licofs prae* 
minet, dum quidam Salon'.tani Judìces pcffef- 
ffonum quarunJam temtìnot quarerent , fubtt» 
tanta caligo nebula diffuja efi , ut per nemus 
tjujdtm mentis errarenty & viam , qua redi- 
reni y nulquam invenite potuiffent . Cumque ditt 
ertatum ejjet , unus^ jeorn^ Urfus Ju^ex venerta^ 
btlis viri Cojìaiilit fibi^ adeffe flagitay 

vit , ^d verba prqfia kfut lux [olita loco rav 
Ji'tuta efì , ui. .^ygf^rent , ad b'yfpìtiunt 
.non tam de if^ei^iìge> itiperit y quatn do ludi 
m>raculo Igdi^ffdÈjieprtft ,^'E quell o. (i è il Pro*^ 
^montorio Pofidoniate dagli Autprj, 

jramorentato - e, da Licofronte cosi 

i . ['Ly a 
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Axt»V Se f irpòv^KjctVf tìs EVmoc. 

In ripatn auttm emine» lem Enipel. 

E* quefìo Cartello Melirta diverfo da ^ncllo ri- 
ferito dal P. Fiore nella fua Calabria el fogl, 
» 3 a. Ho voluto avvertirvclo , per non farvi 
prendere altro granchio . Quando furtc vera que- 
fla vortra derivazione della parola Stella àzPe~ 
iella t potrebbe aggiungerli alla terza Pctìlia, 
che con Voi vuole il P! Abbate Troyli , la 
quarta , che potrefte riconofcere nella collina 
detta ben’ anche della Stella , fuori le porte di 
iVapoli . Ma non vedete, che quertì luoghi hanno 
il nome della Chiefa , che in ciafcuno di erti 
fi venera dedicata a Santa Maria della Stella} 
Leggete di grazia 1’ Engenio nella Tua Napoli 
facra pag. ^6S. e óoS- , e Carlo Celano nelle 
nc^izie di liiapoli , giornata fettsma In fine , do- 
ve cosi è fcrittd: „ PalTato querto luogo,, ve- 
„ dcfi un’ampia rtrada , che va alla Ghicfa e 
„ Convento di Santa Maria della Stella , che 
„ dà il nome a tutta querta parte di Borgo.,, 
Ed indi fìeguc rifleflb racconto dell’ Engenio, 
ch*e la miracolofiflima imma^ne , che in que- 
fta Chiefa fi riverij'ce, e adora , prima era in. 
una picciola Cappella nell’ angolo della porta 
di San Gennaro ..In Amalfi vi è un ricco, ed 
antico Monirtero fiotto il titolo di Santa Ma- 
ria della Stella. Sicché, per conchiudere , io 
crederei che quelle parole t« op>) t<*' ircTijXrytt 
di Plutarto' aflblutamente alla Petilia della 

magna Grecia appartener doveffero , e forfè 

quefte. Colline potrebbero effere riftcITe, che 
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girelle ? come fopra rammentate da Tito Livio, 
fotte una dell/ quali fe Annibaie nafeondere due 
mila Cavalli, c tremila fanti, allorché iCon» 
foli Romani Marcello, e Crifpino parte del lo- 
ro efercito da Taranto in Locri mandarono , c 
colti quelli negli aguati vi rimafero per la 
maggior parte morti , come poco innanzi ab» 
biam detto ; c Io IlelTo Plutarco nella yita di ^ 
Marcello ce Io racconta . 

Nè a mio fentimento è necclTario (labilire . 
un’altra Petilia diverla da quella della M. Gre- 
cia , folo perchè Strabono colle leguenfi paro- 
le TrfTlj\l'* fi£V OUV jjLUTpÒnoXtf VO/Àll^lTXI TU» 
Aft/HXVMi' . Petilia quìdetn nane Lucanoru»n me- 
tropolis cenfetur , abbiala a’ Lucani , e non già 
alli Bruzj attribuita, quando elTcndo Città del- 
la M. Grecia , a quelli e non a quelli fi do- 
vea; per la ragione, che l’ iftelfo Autore , par- 
lancio di Colenza , che da altri Scrittori con- 
temporanei a’ Lucani fi dà , e fra gli altri da . 
Livio nel lib. Vili. Co»feutiam ex Lncanis,e» 
gli •metropoli de’Bruzj la vuole. Anzi Strabo- 
ne iflelTo , (cri vendo di Crimilfa , Città de’ B»u- 
zi, non lungi , come abbiam veduto da Cro- 
tone , e vicino a quella Pétilia , anche Città 
de’ Lucani la nomina . E ciò per la ragione 
altra volta addotta , che la Lucania compren* 
deva un tempo il Paefe de’Bruzj, come ba ben 
offervaio Boebart nel Juo Chanaam Ub, l. cap, 
35. , parole quelle di Matteo Egizio nella let- 
tera al Langlet . Sibari e Tul io furono pun» 
nella Lucania per autorità di Scilace , riferita 
da Voi al /og/. a., e di Procopio , Je di cui 
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paroV defcrtvete al fo^l. 4. E Io ftelTb Stra» 
bone in Jetto lib. VI. : Qiup(ot ò' tvrvy^TXiTit 
yf-còiov vsò AtvKaióSr SpxroilT^ijTxy : 
Thuni cum diutìtis beainm dux'fftnt ftnttm ^tan* 
dew in Lucanotnnt Jervitutem Juba{ìi funt , 
Oppierò Plinio par clft Pagro Lbcano c Bru« 
zio liano confali , quando egli dice ; .a/ Silart 
Re^ìo tertia dger Lucanus Brutiujque ineìpls f 
quantunque faccia poi principiare il lido Bru< 
zio dopo il fiume Lao , ìl flb IH, Cap, 5, E 
Dioniiio nella l'ua Per'-ggft delcrive pur’ 43 nchfl 
in confufo i Popoli JJruij e I^ucani : 

hy*,y Sf A£iJ>ixy<li , *xi Bpfvrm àySptf 

i XTJt , 

TotrrxTiov vx'oyra Òroa \(VXkv ìttÌ virptff ^ 
Vrope vero Lucani & Breutii viri furti ^ 
Tantum occupantes , quantum %4>bam ai 
Petrani . , 

Onde ftirrio volentieri , cITere ciò addivenuto, 
per non avere avuto fin’a'Jora.uo fiffo ftabilU 
mento i confini della Lucania in quella pariej 
e tanroppiù in ciò mi confèrmo .quanto vedo, 
che numerando indi Strabooe ifTelTo le Città 
de’ Brujj , la prima , efie dopo il fiume Lao 
deferiva , fia Tempfa : Axò yxf Axou xpùrtt'ri’ 
Xk tri Ttii BptTTixì TffxàTt} , Tìii-^xv Si m 
yiW KftAov'ny. Ceterum prima a Lao urbi BfU» 
tìerum ejl Timefa,quam 7'^>w^/<rw nunc 
quandocchè quella Città era piò in là d> Co* 
ùaii , benché più al' mare vicina , P^rloc^hè 
io llimarei , che la 'loia Petilia della M. Crc* 
' eia fiavi fiata e rpn già dqe , Idoneo Voi 
yplete , o tre , ficcome fattorendo la vofira o« 
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pÌAÌaoe , ha pretcfo , il buono P. Abbate D. Pia- ' 
eido Troyli : accordando a Voi la vodra l'uHa 
montagna della Stella , e foggiandone per fe 
m* altra tra*l Bafeato , e *1 Bradano; e che ella 
appunto* fuffe data un tempo Metropoli de’ Lu» 
cani , conte * Strabene f afferma , fondata dal 
greco Filotretc ( onde Virgilio dide ; * 

Paro* pMeSeta [ttbnixa Petitìa thuro ) 
ed indi da Sanniti, che fono l’ ideili , che i 
Lucani , efpugnata : wie Tt gxf ixwlrxi votI 
^pwp/o(« iViTpVar «WTif» . Itaque Samnhet 
allquaneio cafldUs extruBis fe cantra eam tutati 
funt ; e finaimente da’ medefinii abitata; An^i 
lo deffo nome di Petilia, che greco è , ci fa 
conofeere non edere ella opera de’ Lucani , co- 
me Voi vorrefte . Già è quanto ho io riflet- 
tuto in contrario alla vodra opinione di voler 
Petilia, Metropoli, de’ Lucani , {ulta montagna 
della Stella. Del redo fe Voi avete altri ar- 
gomenti per abbattere , « didruggere 'tali mie 
ridellioni, come diflì , vi fo idanza , che col- 
la maggior eflìoacia lo facciate , mentre io v’ja- 
Contrarei tutto il piacere : potendofi dabilire 
di avere avuto un tempo quedo nodro Paefe 
la felice forte di goderfi nel fuo centro laCit* 

^ tb Capitale dell’ intiera Lucania , e riporterò 
* i(^ confèguito il mio intento, quale altro non 
,Ìm<vp«r ifeopo, che il far rimanere fu tali poti- 
' tì la'^etità fcovcrta, c flabilita. ^ 

^'Paffn ora alla terza* mia Diflertazione , ch’è 
** quella : De oppidìs ex Pjtefli , l^eliaque ruintf 
txeìtatisi e come buona .pictr di quedi fon 
^ ' coiti. 
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compreG nella Regione del Cilento, perciò fia 
bene, che qual ha la vera etimologia di tal parola 
fcovril'cafu Penfate Voital fogt , che fia Ci» 
lento cosi detto qua/i circum' %A.tntum y e portate 
per conferma di quello vqftro fenti mento ciocchò 
lì legge ncMa vita del B. Pietro Papoacarbone , 
allorché" fi defcrive il medefimo ritirato nel Mo* 
riderò di Sant’ Arcangelo , in Territ$rioCi^ 
lenti fitum efì . Se non m’inganno , avete Voi 
fu di ciò prefo un grolfo farfallone, volendo , 
che tal Monidero prefib al Territorio del Ca» 
dello di S; Severino dato fude , nel luogo det- 
to ancor oggi te Cejle, E che perciò non fia 
vera la derivazione da altri datagli, quafi inter 
Silarum & %/4lentum'^ trovandofi il Cadello dì 
S. Severino affai di là dell’Alento . Piacciavi 
fu di ciò fentire con buon’atomo le confiderà» 
zioni , che ficguono . Ho io fempre dimato , 
che 1’ opinione di coloro , che vogliono detto 
Cilento, quafi inter Silarum^ dy Ì4l ent um y^w 
alsat dura , e drana / efsendochè varrebbero edi 
una tal voce corrotta dalla parola Sìlentum 
( locchè mai in -veruno autore, od antica me» 
moria non ritrovafi ) e che quel SiUntnrn a» 
vefse comprefo le voci Silarut O" »/ilentut f 
.onde con ciò abbiafi voluto dinotare un tratto 
di Paefe contenuto tra elfi due fiumi • A’ no» 
ftri tempi un Soggetto per altro di erudizione 
afsai fornito , ha voluto pure anche leguire un 
tale fentimento ,, facendo fcolpire nel fuggelio 
Univerfalc della Rocca di Cilento , Capitale 
un tempo di ^ueda pronta > il leguente .peti» 
tametro : Ce» 
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Cegnomen SUarus feclt %/ìtefque' miht . 

Or Voi vedete bene, quanto ciò (ia ftravagary 
tc , e perciò neppure da me giammai approva- , 
to, febbene per motivo diverlò dal voftro; vo- 
lendo Voi, come ho detto, che non pofsaquev 
fta etimologia foffiftere , perchè efseftdo così , 
verrebbero efclufi da tale Comarca , alcuni luo- 
ghi , i quali , quantunque non fufsero fra det- 
ti due fiumi , pure fono flati (limati in Terri- 
torio •dienti ; e con ifpecidlità il divifato Mo- 
niflero di Sant’Arcangelo prcfso il Territorio 
di San Severino, luogo più che trenta miglia 
dall’Alcnto lontano, al di là di efso ( E’trop* 
po ancora fliracchiato quel cìrcum per trenta 
miglia di diflanza ) , ^a la vera etimologia « 
che do io a tale' parola CHeatun , li è quella 
di, efsere ella compofla dalle due voci cis 
lentum , che poi colla picciola ecciilTi di due 
clementi la J, nel C/r , e Y ^ oclY ^lentum f 
rimane fenz’ altra alterazione Cìlentunt, e così 
la definifeo : Cilentum ea e, fi veterls Lucania 
Regio , qua cis t/fletem ( ne’ fecoli apprcfso poi 
detto u4lentum ) fluvlum fifa ejì . E per quan- 
to io rifletto, viene quefla mia opinione con- 
fermata dalle infinite denominazioni , che han- 
no V3fj luoghi da limili parole ‘ricevuto , fila- 
no flati, quelli Regioni, Provincie , o intieri 
Paefi j come leggiamo l’ Italia Cìfpadana , Cif 
Rubiconem^ e tal volta da'monti ancora , come 
’■ Italia Cifappennitia , Gallia Cifalpìna , PlinÌ9 
nel lib.III.^il cap. lì,, chiama Cif montani quel- 
li, che prelfo 1’ Olanto abitavanp , perchè di 
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quà de’ monti Veflini E così all’oppofto di» 
cavali : Italia Tranfpadana , Tranfapptnnìnà 
prclso Catone, Galli a Tranfalpina . Ed in Li* 
vio lib. XXXX, cap. 58 . JeggeC ; Tranfdanu» 
hisna Regio. In Marziale al lib. L Epigr./^z, 
fi ha Tranjiiberinos . In Celare nel lib. E- B. G.: 
Germanojque^ T^ansrbenanos foUicitare dicebatur, 
ed anche al lib.ll^. cap.ió. Ma è tanto noto, 
che furono foli ti gli antichi defignare le Re* 
gioni con confini de’ fiumi , fin da’ tempi ri* 
motilfinii , come fi ha ben’ anche dalle Sacre 
carte, in lib. Jefue cap. V. n. ad 1 %. ■, che 
non ha bifogno di efeenpio . ójo Sempronio 
allorché parla della divifione dell’ Italia , fa di 
ciò diftinta menzione in quelle parole fol. 7 ^.) 
Cifappenninam Italia^ fiumina dividunt, & iti^ 
dem Trans ^ppenninbms J^Mstè tennis Galliam* 
Cifalpinam primo di^evt$\L9 < ^p •fW Voi ^ 
che nelle varie divifionì' fatte dèli’ Italia in tèht* 
po degli Augnili , non leggiamo noi efsere (la* 
te quelle definite con altri confini , che con 
quelli de’ fiumi. Ed indi furono anche così di* 
•vifi i Callaldati , i Ducati, le Contee, i Prin* 

. cipati , e gli altri Dorainj , che di efsa fi for- 
marono . Allorché il Pontefice Gio: Vili, fe 
dividere la Diocefi di Capoa in due , fu quel* 
,^^11 divifa , con i termini Cis Ultra del 
)|;4p|ie ,|^oiturno : Pontiféx Joànnts Vili. Cam* 
'.qfSbnnm^Dioeceftm in duas dividit ob infìgnt 
*" jcifma Landenulphi , Ù" Landolpbi ,* ntmpt 
*Cis & Ultra Vulturnum flumen . Oltìeas. lib. 
t.\cap, . £ per ultimo abbiamo oggi tra 

le 
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Je Pirovincie ^el noftro Kegno il Princrpt* 
to Citra , &" Ultra ^ cosi «Hftinto dal fiume 
Sarno , che preflb Nocera lo divide , colla me-’ 
diacione de’ monti di Montuoro come lo di-'> 
ce il Reggente Annibaie Moles tfelle Dccifió- 
ni della Regia Camera pramm. t. n. yp. rqu^ 
fub «ornine Principatus Citta efi appellata ^ qtnt ' 
ehra flumen ^ & Montes «fl fita . l^a^ farete 
Voi , che incontra quello mio penderò l’ iftef-. 
fa refrHenxa , die l’altro : cioè* di tfovarli';^ 
con elTo efclufo dal Cilento il MoniUero di 
Sant’ Arcangelo di fopra divifato . Eccovi la 
rHpofta. L°Autore della vita in verli del B. 
Pietro Pappacarbone, avendo prima raccontato 
qffèffi fàriiÀto quello Sant’Abbate nei Moni- ' 
fiero 'di €ant* Arcattgelo , quei pone Cilentum 
t lìegue indi il dìppiU del corfo della di 
lui vita. Ed allorché narra la vifita , eh’ egli 
il Santo Padre fece per i Monillcri a lui lot-u 
topolH dice , che portatoG nel Moniftero di S. 
Gio: a Trelìno , che, come fapcte, Fu vicino^ 
Acrojjioli : r , . ' ' 

Cotnebia tgregiur venh, venerabile Petroli 
Pratr* Spoletiao dejcendens Janguine , neo ^ 


non 


Petto Tro/ano , venie comitantibus , in» 
quam , 

Vitro Tereftnum^ SanBiqne foannìs ... 
pafsò indi' il predetto MootAero dell’ Arcange- 
iu Sao Michele : 

in redet 

. PfmdiSi Mitbaellt ubi itentrt • » . . • 

do* 
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dove racconta accaduto il * miracolo di eSerCi 
trovata morta la moilela , che rofo avea 
tatis Floccum. Ed indi palTa a riferire T altro 
miracolo, che Voi accennate, fucceduto coll* 
ocCulione, che il Signore di San Severino tor» 
mentava ì coloni del MoniUero: 

Frattrea ioniu htc Paftar , quod pen$ 
CiUntum tji , 

^ Dum clauftra vifms Divi Miehaelis odefftK 
CtÉCchè meglio fi fpiega nella vita del mede-* 
&mo fcritta in profa , afiferendofi ivi , efiere il 
fatto accaduto nello fiefi'o Monifiero, ove il 
B.. Pietro da Trefino portatofi , il miracolo 
della raoflela avea fatto : ErMt tune dienti i» 
praefato Monallerio SanBi Miehaelis %4rcange* 
li. Ada oltre di ciò profeguendo il racconto 
l’Autore faddetto dice, che/paftttofi il Santo 
Abbate da quello Monillero di Santo Arcan- 
gelo del Qlento, per andare nella Calabria ^ 
palTando. vide la Chiela di San Matteo ad dua 
/lumina , lo che affatto non avrebbe potuto 
^feguire, fe tal Monillero di Sant’Arcangelo 
prelTo il Camello di San Severino, come 
volete, fulTc (tato. ElTendocchè la detta Ghie- 
fa di San Matteo trovali piucchè venti mi- 
glia prima di detto Callello, principiandofi il, 
cammino dal predetto Moniflera di San Gio- 
vanni a Trefino. Onde bifogna (labilire , che 
il Monillero di Santo Arcangelo in Territori» 
CiUnti , fia rillellb, che quello, il quale og- 
gi prefso la Terra di Perdifumo .diruto fi ve- 
de , di cui è nell’ Arhlvio .della Cava il fe- 

gueo- 


gucnte tìotafn?nto t SanfJ! ^ 4 fcha»^tìì dt Per* 
difumo ^ EccU/Ìj in Lttcania cum Monalìerio fub 
titulo vfbbatia gc Prioratus , furtdata ante an* 
ttum Domini P70* ex diplomate Joannìs Princl- 
pis Salem! f Gaalmarii fili} ejut .TrovaCì di ef- 
fe pur anche memoria nella prccennata Carta 
di donazione fatta da’ lilddctti Principi al Mo- 
nafiero di Santo Man^o^ anche in Cilento, del* 
l’annoppo. Ivi defctlvendofi i confini di quan- 
to fi dona , vengono fra gli altri i feguenti co- 
li cfpreflt : Et defeendìt in ipfo flumicellum ,&“ ■ * 

fallentem in ipfo Cajlilletunt B.ttulani,&‘ per* 
git reiUm per ipfo Serrumcello ufque in vìa 
quet pergit ad Sanftum Archangelum . Appun- 
to dove a di noftri fi vede cfsere flato" efsen- 
. do il Cafiello , oggi Terra di Vatoila , al di 
fotto , come Voi fapete , di Perdifumo. E per 
maggiore accertamento, che qui fia tale Moni- 
fiero di Sant’Arcangelo, vò anche ricordarvi , 
ch’eircndo quello con tutti gli altri convicini, 
che non pochi erano, in apprefTo mancato , non 
Isfcia però il P. Abbate della Cava tenere in it 
Pertfifumo un fuo Vicario ,il quale facendo ivi 
la fua refidenza , governa nello fpiritualc tutti 
i luoghi in efsa Contrada alla lua Religione 
ioggetti.. Benché Voi , tralafciando di ciò rife- 
rire, e di rapportare nel difeorfo di Perdifu- 
mo, quello diruto, ma celebre MònUlero di 
Sant’Arcangelo, vorrcfle altrove, che quel />er- 
git ad Santium tAecbangelum , come fopra nell’ ■ 
accennata donazione dilegnato , dovelfc inten- 
derfi di un Paelc , che oggi pili non cfifta.Vi 

è dip- 
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è dippiìi • che nella cónce^one , che fa Gù- 
glièlmo I. all' Abate Coftabilc Gentilcòre , là 
quale nell’ Archivio fuddetto della Cava cori» 
fervàfi , quello idefST Moniftero vicn nomina- 
to Sant' t^rcangelo delli Fornsllì : forfè, per- 
chè allora fuf^e fatto lé pertinenze di quella 
Terra lliitiato. Giacché, come oggi nelle fue 
reliquie fi ófserva , era egli pofld ih mezzo 
tra Fornelli , e Perdifurno : femore però , che 
non fi .voglia efscre quello diverfo . Ed in tal 
cafo potrebbe penfarfi , che il Monillero di 
Sant'Arcangelo fufte fiato afsolutamente in Per- 
difumo, dvé, come fi è deftò. Il Vicario dell’ 
Abate rifiede ; e che quelle rovine , che ora 
veggonfi , foflerò del Monillero di J*. tAngeh 
de Fornelli , del qdale iltro notamento vi è iti 
detto Archiviò Cavcnfe liel lilodò che fieguè : 
Mondfìertum Sanéli Angeli de Montecoraci * 
alias de Furnellis in pertinentiii Caflri w4bbà- 
tis y Baronhe dienti. Provincia Principatut Ci‘ 
tra fub titùlo u^jbàtià , & Prioratus Jonatuni 
Sanilo Leoni %^bàti a Gifulfo Salerni Principe 
ante anaum toòd . Ma io più verilimilmente 
credo , che quello Ga (lato pii! al dllà , verfd 
il mare . 

Sarebbe quanto ho dcttd fuÈhciente a fonda- 
re il mio àlTunto , ma , acciò non vi redi puti- 
to di dubbio, è d’uòpo avvertite un altro ab- 
baglio, che avete prélb. Quefiò fi è rafferirfi 
-da Voi , ché quando il miracolo per opera di 
detto S. Abàté Pappacarbone fegui , in perfoni 
dék picciolo figlio di Ruggieri, Signore di S.Sé- 

G ve- 



vérino , moleftaffe coftui i coloni del viiin» Md* 
nlrtcro, che comefopra, vorrcftc preJTo al Ter» 
ritorio dello fteffo S. Severino , nel luogo det- 
to ancor oggi le Celle ^ quandocchè le parole 
della divifata vita del Santo tutto roppofto.ci 
dimoftrano : quia cum longe (.così ivi fi leg- 
gè ) a prafato Monajìerio prafatuf Regeriui 
maneret , folariam domuì éjus cectdit , atque e)ut 
fìPum parvum extìnkit . Donde vedete, che Rug- 
gieri flava lungi (e non già vicino, come Voi 
dire ) dal Moniftero di S. Arcangelo , in cui 
il S. Abate trovavafi, e’I miracolo fece* Po- 
trebbe crederfi bensì, che coloro, i quali venij 
vano da quello tormentati , foffero coloni de 
Territori del Moniftero delle Celie, il qual’ eri 
forfè a quello di S. Arcangelo di PerdifumO 
foggetto . Nè quefto nóme di Cilla ( che ia 
quei tempi l’ illeflo dinotava , che Obedienti^t, 
piccioli monaftici ridotti ) punto conviene col 
Monajleriuni S anSli >Arcbangeli , come Voi vor- 
refte • effendo quefìo per piu rifiefli confidera- 
bilc ; ed anche perchè ivi prima dell’anno Iii^i 
vedi r abito Religiofo il Conte Alfano Ruftoj 
dalle mani dello ftelTo Abate Pappacarbonc , co- 
me fi ha da una fcrittura del divifato celebre 
Archivio della Cava, nelParmario i,lit.S.car. 
251. , parlandofi della Chiefa di S. Salvadore 
alla Noce , luogo poco da S. Arcangelo difeO- 
flo : SanEli Salvatoris , aliai Sanili Servatorit 
Je Nuce Ecclejia in Cilento, ProvincUe Brinci’ 
patus Citra , donata San&o Petro Salernitano 
%Ahbati , una cum Verri s , pojfeffioniiut , Ù" emnì- 
‘ itti 
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bus bonìs etus ab */flfano Ruffa Cwn/Vtfv, 
furt Monacbus Cavtnfts , & San^a Religloais 
bah'itum ab eodtm fufeepit in Monaflerio S'. Ar« 
changeli de Cilento ante annum Domini 
£ quedo fi ricava ancora dalla Cronaca 
Tcnfe inedita , in dove così di ambedue quedi 
luoghi fi fa menzione , come pure di altri mol- 
ti in quedi contorni fondati , e bene anche del- 
la Chicfe di S. Matteo ad duo fiumina . Il che 
ci fa vedere, che il Monidero di S. Arcange- 
lo era già nello deffo Territorio , ove fi era- 
no la Chiefd di S. Matteo ad duo fiumina , e 
li feguenti altri Monideri del Cilento . Le pa- 
role di detta Cronaca fono date pur anche da 
Voi riferite al fogl. 174^ y e dicono : Monafle^ 
rium San£Ii Archangeli de Perdifumo , in qué 
totius Cavenfis . Rtligionis , jùxta normam Mom 
naflerii Ciuniacen/is a D. Petra jaBa fuerunt 
fundamenta prima ( ciocché anche nella divifa- 
ta vita di quedo S. Abate Pappacàrbone cosi 
fi legge : Sfd Monajìerium SanAi Archangeli ^ 
ifuod in Territorio Cilenti y 7 <«»i d'fceffit , 
ibique coìleBis fratribus primum normam ejus, 
quam didicerat , pofuit . ( Eccovi qual fia il 
Monajìerium faniìi tArcbangeli y quod in TerrU 
torio Clienti e/l ) . Non credo , che Perdifumo 
fia pure predo il Cadcllo di S. Severino , e 
preflTo le Celle ) cum Monajìeriis ( fiegue la 
Cronaca ) SanBi Magni , Ù" S. Rlafii , & 
S, Nicolai de Serramediana , Ó" SanBì *Angeli de 
Montecorace , SanBi Mauri , Monajleria quo- 
que S.Joannis de Terftno , & S, Fabiani , S,Sal- 
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vetorts ()t ^uci , X. ùeorgti , ac £ccìe/tas 
S. Mattbai ad duo Rumina , & S. Maria de^ 
Carmelo . Quando all’ oppofto il Moniftero 
che Volete i^rcffó S. 'Severino , fin dal 1080. 
Cetta^ e non g'iìi MònàUèrium S.^rc^angelrve* 
nlva. nominato . fie àvetè Voi rapportata l’au. 
torità al fogl. «87., allorché citate la donazio*^ 
re , che fece Ruggjeri di San Severino, al Mo« 
flifterò di S. lAaria di Centola : Curtem unant 
prope fiumen i (5* vadum in Joc'o plano , Itern 
ppffvffionem glandiferàm nomine Murici , qua in- 
lipit a flùminé , Cr vàdii ferra ferra per Cel- 
laSi ad prdem Éuhar'ia , ... 

• Volendo Voi, addurre teflimoaianza di efiTcre 
fiato il Moniflero di S.Jfrcangèlo ( che fi dice 
territorio dienti ) prelTo al territorio di S.' 
Sóverihd; ricI luogo detto Wof oggi le . Celle 
dite così ' alia pag. „ ce ne afficura una 

„ carta da noi veduta -neH’ Archivio fteifo deir 
,Ì la Cava , e Scipione Jimmiraio liil principio 
„ della Famiglia Sarifeverino ; e fé ne fa raen- 
„ tbrie, in*tin privilegio di^ I^otario/IIf. rio- 
,ì portStd- dall’ Jfójta CSattolà nella Stoh Ca 0 - 
„ àefe fol. 8d. „ • Or bifogna , che vi dica il 
vero : avete Voi fatto male a non trafcrivere 
]» fuddetta carta ,, cHe dité.effere in detto Ar- 
chivio dell» Cava , e a non Jjubblicarla , per 
confermare con clfa'un tal voflro nuovo l’enti- 
ifiento. Quella io , per quante diiigenze fianfi 
ivi praticate, giammai ho potuto vedere ; fic- 
chè terno ragionevolmente di qualche vdfiro 
abbaglio . Scipione Amniirato neppiire fi fo- 
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gnÀ dirò ,-che il Moniftcro di S. Arpaogelo in 
‘territorio CiJenfi , feffe preffo al uttitotio' di S oa 
Severino , nel luogo detto le Celle . Dice folo 
qucfto Autbre' , -nel luogo da Voi citato , che 
,‘j, JRinaldft Cónte* de’^Warfi fece un Móniflero 
dèlia Cbiefa' di S. Maria c^c fi tìicè alle 
Celle , e 1’ arricchì /« dotò intorno dir h«Hi, 
■„ ed ampj poderi ; anzi „ { foggi unge égli ) „ 
il jCan?lló,Ìl qtisde bra vicn detto le (Te//«, 

I ,, che all’ora fi "chiamava Sant' oingeto , con 

> ,, tutte le’ fufc appàrtenenie confermò a detto 

i Jìlonifteró „ . Ècco donde è nato il vofiro 

.errore. Quindi avete pfefo l’ equivoco . L’iu- 
J -g&nno^vi' è venuto , pèrchè avete cicciuto, 'quell’ 

8 ahitazipne prcflb S. Sevcrino 'di Cattitrota, cbia- 

S 'le C'o^le , cflere rifieffa , che il Carflello 

detto le Celle v t che prijoa Sant' »/fngeli fi 
I ‘):hiamava , come fcrive'!’ Ammirato j penfantte 
} Valer utìa ihcdèfinla coiz^S.léngtlt , che 
[ . .Ma' ben 'dovevate' Voi riflettere , che 

I J’ Autore ivr parla 8i un ‘‘luogo, eh’ è nella Ré- 
I gione ' afe’ néii’ Abruzzo , e non già in 

.qnèni ndflri paefi * f poi mi perfuado- , che 
I ben fappiate, noti avere Rinaldo Conte.de’ Mar» 

1 ;ft: pofieduto giammai Dómin; , o Signorie nel 

i .Cileoto-,' o in .Pdacaflro , ov’ è queflo vpftro 

! ^'Sao ,Se, verino Avete Voi voluto' flarc a fede 
» -di ..Scipione Araniiirato; che dfee < efTcre'là fa- 
i miglia. Sanf?verÌho la fiefTa ', che quella de’ Con- 

(. ili- de* Marfi f b coflui' vi ha ingannal.ò . ' Egli 

> Vinabrogliò trn^Marft, e Marfico^ nella forni-' 

> flianit«!.d«i for.noni}l'cMa U dominio de’ Mar- 

i ..a ■' fi 
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fi fu della Famigli» Sangro , e ^el <fi Marfi. 
co dei Sanfeverini . Quella confufioQe, die fa 
quivi r Ammirato , viene avvertita alai Duca 
della Guardia nella Pamlgiia di Tricarrco. Se 
a Voi foffe piaciuto legger quello Autore, vi 
farefle dell’errore avveduto .Nel privilegio di 
Lotario III. preflo l’Abate Gattola , che cita- 
te , febbene fi faccia menzione di tre Monifle- 
rj fotto il titolo di X. ^eangelo , niuoo di 
♦flì però , dkefi , «fliere in Cilento , e preffo 
San Severino, nel luogo detto le Celle . Ecco 
come vengono ivi nominati t S. Archangeli in 
Monte S. Viti , X. Martini , &• X. Secunéiini 
ad Vulturnum ... X. Maria, S.Paitil, S, At» 
changeli , X. Quintiami in Bantèuco ..... 
-X. Mauri, S. Archangeli , X. Martini , ad YauU. 

Finalmente vi ricordo , leggerfi nel celebre 
manoferitto di Birtolomeo Chioccare] li , chela 
Chiefa di Sant' % 4 rcangelo di Perdi fumo di Ci- 
iento , Caput aquenfìs Diacefit ( le volre Cellt 
fono in Oiocefi di Poiicaftro ) fin dall’ anno 
X488» affieme con quella di Santo Ricala Ttr^ 
r#- Capegraffo de Cihoto , craa di Regia Col- 
lazione . 

Altro fimile abbaglio prendefte, allorché nel 
■ fogl. 3x4. vi piacque aiferire , che quelle pa- 
role della Cronaca Cavenfe*;* Cum Monafteriit 
S. Magai , X. Blafti , O" S. Lucia , doveflero ri- 
ferirli al voftro Paefe-di X. 'B'aje, pollo nella 
Valle di Novi ; quandocchè, come vedete, ivi 
fi parla de’ Moni Iter j , eh’ erano nel. Cilento j * 
detto Moniftero di S,B‘tafe viene- aoche nomi- 

^1. 
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jat 9 nelle fbddétte fcrjtture della C<va ; Mona- 
flerium S. Btafii de Buttano , alias ,de Bultrano 


in Cilento Crc. . Quello di S. Magno , che ve- 
dcfi eon cfTo menzionato , fu anche nel Cì. 
lento alla falda della montagna della Stella , e 
r altro di S. Lucia viene così in dette fcrittu- 
re deferitto : Eccle/ta Parocbtalls S. Lucia de 
Cilento , e)* Matrix Cafalis SanSa Lucia de 
Cilento Cfc. All’ incontro i MonifterJ polli nel- 
la Valle di Novi fono con (juello titolo divi- 
fati Ecclifia Parociialif San&a Maria de Graf- 
fo , Matrix Cafalis Graffi in Valle Novi, 
Monaflerium SanBa Barbera de Cr'ajfo , alias 
de Ceralo , fen de Bruca in Valle de Novis 
Quella Terra di Cerafo confina col vollro 
X. Biafe . Tutto quello anch’era a Voi noto , 
perchè citate al fogl. 3x8. Ir carta di concef- 
(ìone di quelli luoghi , fatta al Monillero del- 
la 'Cava da Guglielmo di Magna , Signore di 
Novi . 

Confutato dunque con sì chiare dimollrazio- 
DÌ T'ollacola, che Voi ci fate , bifogna fenza 
efitazione veruna llabilire , che la parola Ci- 
hntum abbia la fua vera etimologia dalle due 
voci Cis , Cr A/tlentunt y (cosi corrotta du-^le- 
tem ) e che con elTa altro non abbiati voluto 
per r addietro dinotare, che quella parte di Lu- 
cania, che di quà di detto fiume è co m prefa . 
Giacché ancor oggi il Cilento per elfo fiume 
vien divifo dalla Valle di Novi, che lo fiegue, 
hiogo un tempo da quei di Velia tenuto ; e 
ptKÌà dtffc Vrbio Scquellro , di >^ldo 



. 

ManuTifo ( %JlentuM cfeiamftva^ 

in quel tempo quello 6pme, come fi ha dalli^ 
Cronaca di *San Mercurio da Voi. citata ) 
caniam a Velltnfibus dividit . Q*(eqo , - che Iji 
JLucània fpfiTe allora ridotta in anguQi liimi con- 
fini , corpe già «iiffi,- i-apn^ie nella più volte 
.citata vita del B. .Pietro ,Pappacarbone,. parlan- 
doli della divif^ta Chiefit qd flumìaa-t chp 
era alla foce di qu^ .dell’ Aleqtp , fi dice i> 
l^ucano litore. Ed altrove di detta Chiefa iftel- 
fa fu fcritto in Ltifoflitf finiku^. Quindi altresì 
r Anoninjo dj ftayenna* nomina l’Alentp %Ales 
JLucanus , copie ayete prudente|Tiente corretto^. 
Anzi yoi al fogl. :^iB..nst. fi parlando de’ 
Turchi , ,c4e, in lega con i .Francefi verfo l’an- 
prc^ 4 fipo i aofìri luoghi mirittitni, 
'rapportate qna lettera defitta io g'uel tempp 
a Franceico d’ Elie, fl.a ^arjcp Filerò di Cam- 
pagna, le feg'uenti parple^ interini pirata Utp- 
ra Lucania' ci$ amnem Alintum , ( è troppo 
frequente in quelli Paefi tal mutazione della 
Jetrera p cóH’ / , per .gU jliverlì dialetti » cllP 
hanno ufiato gU .abitatori) /««r F^ejìanos , Pi» 
^centinos agros a Minerva promgptorio per Lftt» 
ecfiam Brutìofqìie ad pihegiufn ufqut piratici 
depopulantur b.elh • ..Ecco il Cilento dcfignqto 
dall’Autore di quella Icyer* : Utora %ucani0 
‘ff % . 9^ >^Ìentunt I luoghi 

^tnaritt jmi. da Vj^ÌA -ìijnp a Fello , furono pqr 
Jo più in quéi tejnpì nominati con fipiile ap- 
.pellazipne litus ^Lucania ^ foprattutto nelle .me* 
morie della Chiefa di San atf dtiQ fifh 

ppina , come àhbiam detto. ‘ \ Ki. 
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- Riceve copie fnpete , ii fuo principio 1* A> 
ienio da tre rivoli di acqua. Uno , eh* è i\. , 

principale , vien da lòtto Magliaro nuovo , 0 
da i'otro .Gorga ; onde Camillo Valio , Cit» 
Jadirio di queflo luogo, Re’Comentarj aìh Bue» 
felica t ed i<ila Ge0r^/V«* di sVirgiJio, pubblicati 
in Bari pre/To Michele » e Giacópio Guidone 
nell’ anno lé^o., diflTe: 

Curga piifi Patria tft gtlidis ubtrrìmrf 
lyw)fAis\ 

Qua caput ,/flentì ^ , 

4 * • 

L’ altro rufccllo cala da Monteforte ; ed il ter» 

;to dalle Montagne della Terra di Cecerale , Q 
fia del diOruttp. ( addio di Corbella. In alcu> 
ne fcritture di detto Archivio Gavenfe fi tro» 

.va fpcflTo fcritto in Territorio Maltiani de 
lento. .Qui dc.vcfi intendere di ’Magtìano veto» 
te , cb’ è affai pui in quii del nuovo , verfo 
Monteforte. Jvi in una di ede così è fcritto: 
SanQa Maria de Campo rubo Eetlefi a in Tof» 
'ritorio Malliani de Cilento." Quella Cbiela noi- 
Tanno 1494- nel libro dell’ «ntrade Feudali di 
diverti Contadi del Regno, che furono de’ Ba- 
roni. Ribelli , vien chiamata S. Maria de' Cam* ^ 
porufo. Si legge in tal modo nel mede limò’ nò- 
foto : Lo figlio di Julìano di Frignano paga per 
ufio beneficio nominato Sciita Maria di'Canrpo* 
mio , io quale era jufìe Patrimonio delf oltm 
Principe, grano tomola diece . Oggi fi cbia'ma 
Santa Maria do Campolftea. Sicché guanto h 
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qui dt'Magliano fìno al Seie, tutto ècom* 
>prefo fotto il nome di Cilento, perchè dt %4- 

Siamo di accordo in penfare , che buon^ 
.parte de’ Paelt polli nel centro del Cilento ab» 
biano avuta la loro origine dalla diflruzione di 
-Fedo, o almeno dopo di efla (ìano (lati ripie- 
ni di abitatori . Dico cosi , perchè non ho dub* 
bio , che tali luoghi fodero ville frequentate 
jda’ Cittadini Pedani, in tempo che la loro Cit» 
tà fioriva • ovvero f'/c/ , e Pagi a detta Città 
fottopodi . In alcune fcritture pubbliche del XV. 
fecolo, che ho io oflTervate , fi legge Villarunt 
Cupreffiti, & Tt$t(laria . Quel luogo, ove og» 
gi è la Città di Capaccio nuovo , si vuole , 
xhe prima dicevasi filila di San Pietro ; ed 
.abbiamo .Altavilla ne’ contorni di Pedo , pih 
in là di Capaccio. Oltrecchè le denominazioni 
idede di hauriana , Oglìaflro , Qnpreffito , Me- 
dito , Giungano , ed altre di simil Torta , fanno 
^vederci , che ede erano tutte Ville di tali pian» 
te abbondanti : Civitates o nnes babebant villat 
fu*s . Jofuè Cap.l%. dy ip. Et Juburbana eap, 

& 24 . Gaudoy e Caflonieto, Zap^ 
pfneta , (ono parole longobarde . Leone Odicn* 
ie ebro». Mona/i. Cafinen- cap-m.. Ebbero que» 

Ae Ville fenz’ alcun dubbio la lor origine , in tem* * 
fo del dominio de’ Principi Longobardi , per 
4)UMto si legge' nella Cronaca Volturnenfe al 
4». a. .• Eo fiijuidom tempore rara in iis regio» 
piiut Caflella babebantur , fed omnia Pillit & 
fiatici! piena erant ; noe trae Jormid* , ■ vei 

'Pte» 
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ptetHS àeìlorum , qmniam alta pace $mnes gau* 
debant ufque ad tempora Saracenorum • E coll 
ancora fu detto da Paolo Diacono, e da1i’A> 
bate d’ Ufperga i tutti da Voi altrove' citati . 
-Venuti i Saraceni , anche quei, che abitavano 
nelle Cittì, comineiiy^ono a ritirarfi nelle cani* 
pagne , ove forniarono Abitazioni , e Villaggi, 
Quindi furono detti (Villani coloro, che inef- 
fi abitavano ; e dal Re Ruggieri nella coHitu* 
zione , Conflltutìone prafenti in fin, , fi proibi» 
fce a quelli l’officio di Giudice, o di Notato- 
pubblico : Judicem atque tiotarium p»bìi(uwt 
orrarl non deb«re eum , qui vHis fonditionis Jit^ 
Viilanus, aut % 4 ngar!us . Ove il noflro Rapol- 
la così comenta nel lib.V. cap. i. VI. de fu- 
re Regni : Hit poflremif verbìs denotantur fi , 
qui in Villis degebant , non in Oppidis , qtf 4 t 
trant immediate jub Regit dominio , I Norman* 
ni poi furon quelli, che omnia diripientes 
ftella ex VilHt adificart caeperunt / come nota* 
te Voi nel fogl. 131. dalla Cronaca Volturnen- 
fe al Ub. %. Franccfco Rocco' nel fuò trattato 
do officiis nella rubrica 13. C, 7. dal num, 
88 . al ». too. tra i motivi , che adduce di cf* 
fere una Villa Cafale di una Città , rapporta 
quello , che baffi effere ffata ella una volta 
chiamata in qualche privilegio Cafale di ateo* 
na Citik &c. : Villa; namque , qua funi ntem* 
-bm Civitatis , filia Civitatit fuat . Siquidem 
gratta faeiliorit eultura Territorii f vel quiattU 
mium exereverunt , Civet , dV omnet in ea ha- 
fiìtatt non- facile poffunt ^ ex domiias f po/i da» 

mof 
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Mof exttuf invnìa paulath» uafcuutur , ^ fiunf 
fa Calalia , & *** dotent prater txpe^ 

rìentiam Ó'c, 

Vi erano però alcuni iMpgbi , i quali ai)« 
^he in tempo, c|je Fello clilìeva, di, piò alil- 
tazioni erano forniti. Uno di efiK fi <;ra il Ca* 
Hello di Vatolla , detftì neljg precitata carta 
deir anno $ 194 . patulla , ^ pijflelfetHm Satula- 
e Batodifi . Se però /la vera l’ iferizione da 
.Voi rapportajta al foglio adS. , in cui yìd 
Jotanl fi legge , dobbiaqao credere , <Jie il fup 
.primiero nome foffe f(ato^q y e pqi ne’ fo- 
coli barbari corrotto jn Batulo , ed indi redi* 
Juito di nuovo in quello di ffatoila , come og- 
,gi fi citiama . E’ certo che allora , in quei bar- 
bari tempi , troppo frequente fi fu il cambia- 
mento della lettera 17 in 5 ; onde dj.c?vafi But- 
furnui per Vuhurnus , de p]obv per de Nwe » 
S- Bitut in vece di S. fCitui y Bixit prò yixìt . 
JEvvi fopra la porjta deÙa Chipfa , al di fuori , 
un antico batforilievo rapprefentan^c jd Pio F4- 
pe, con alcuni perfonaggi, che danzano. 

La jChiefa ancora, eh’ è qui in Fotino, nou 
.ho dpbbio, che fia opera a(fai antica , almeno 
^1 fuo foccorpo . In quello .fi .leggono ifcrjziqnl 
con caratteri Gotici , e le pittpre , /:hc vi .fo- 
DO, modrano d’ edere d’uoa riqiota antichitii . 
Mi raccontano Cittad.inj pii) attempati , eh? 
.tutta la volta , e ,lp mura .tutte dj cdo /accor- 
po erano co^ dipinte , e la dappocaggine dq* 
padati Rettori permife , che fi fodero imbian^. 
(ate, come qggi fi vedoxM. £ vi ho.iqdipp^ 
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olfervato àie fcróftàtó un pezzo éi intonicò 
in un angolo di detta dipintura , fi trova fot- 
io un’altra incroftatbra , che fembra affai piU 
antica , per cflere fiata elTa fcalpcllata , allor- 
ché vi fu (Jueft’ ultirtia fovrappofta . Il P. 
t). Gtd: Stefano Reniondini bella lùa ifioria 
Nolana al Tom. ÌIL cap. ip. parla di fitnili 
intonichi fu le pareii , che fóvrappòfii id altri 
copron quei tìi fottb; e ne adduce per cagione, 
òhe ciò addivenifie ncirbttavo fecòlo per timo- 
re degli Eretici , i quali fegucndo il Concilid ^ 
tlofiantihópolitaho , Fatto adunare dall’ Impera- 
tore CoftintiKo Co^ironilno dell’ anno 753. « 
inai tolleravano il culto delle imagini . Anzi 
le voci ifiefle di Batuìani , e Rbodigini dimo* 
firano antichità ^ giaocliè nelle. piU vetùfie me* 
trtorie , che di queft’ liltifiia Terrà fi hanno , 

Rbodigino trovafi fcrittó , ed fndl pb» RoditmX 
Rotino, ie Ruthìb . Vogliono aldini , che queft, 
ùltimo nome di Rufinà fdffegli Venuto da un 
àltr’ abitazione difirutta , da èflb iJuaG un Bii- 
'glio lontana 5* che chiamavafi ‘ ed il luoi 

go , ove qùefta fù , ancor oggi viene così n^ 
minate , per cfferfi a Rdiino il Territorio di 
quefia incorpdrató. In compfuÓVà di ciò fi ad- 
duce , che il Clero di Rotino in ogni anno . .(- 

nel giorno 2^. di Giugno in cui fi venera 1 ^ ' * * 

fefiività de’ Santi Apoftoli Pietro , e Paolo , ! 

e nel dì 25. .Gennaro , che fi celebjii la coti- 
verfiòne di" Paolo è nell’ obbligo , per 1 

Vo ifiituto , di andare a celebrar la meffa di 
'tffdomtfs' ( fofita ctlcbrarfi còtidianaineate pel- 
1 . . ■ . * tl 
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Ja Farrotchiale di Rotino ) in una Chieia àn« 
fica, fotto il titolo di S. Pietro, eh’ è in det* 
to luogo chiamato la Ruta , e che crcdefi an« 
tica di lei Parrocchia. Quella appunto è quel* 
la Chiefa , in cui fcrive , come abbiam veduto, 
rArcivclcovo Colonna, elTere (lato ripoflo pcf • 
una notte il Sacro Corpo dell’ Apoftolo San 
Matteo , allorché dalla di lui Chiefa di San 
Matteo ad dud flumina, fu in Capaccio porta* , 
to . Ruta cttfa erano appo i Latini quégli avaa* 
ti /che il venditore rilerbavali , allor quando 
qualche fuo podere vendeva* ma qui piu toflo 
è parola corrotta da diruta . In un regidro nel* 
l’Archivio della Cava , parlandofi della Chiefa 
di S. Matteo, ch’era prelTo a} miracolofo fon* 
te^ aoch* elTa oggi detto di S. Mattea , fi chi a* 
Ma quedo luogo : Ecele/ta SanSli Matthai de 
Ruticino. Credo, che il notamento fu de’tem* 
pi poderiori, e perciò confufo il nonie di Ru- 
tiiiita, non trovandofi queda Terra in veruna 
•Itra "memoria così nominata. Al foglio 
dite Voi cosi : „ Rodio di ragione della Re* 

), ligione Gerofolimitana o dadi Malta, e dal* 

,, la lafciata Redi cosà chiamato „ . Ma Rhedi» 
gino , q Rodine non ebbe mai pertinenza con 
queda Religione. Potè ben vero venirgli 1’ i- 
fteflfa etimologia dal greco , . roja , per 

1* abbondanza delle rofe , che anche da per fé 
vi provengono . 

Evvi ancora qui in Rotino un altro luogo detto 
t)ggi Cafatiti , in cui veggond gran mucchi di 
pietre, indizio di elTervi date anche.un tempo 
«•Rtiche «bitazioni. Vi fi trovano fpelfo antiche 

xne.- 
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l^éHaglìe l^acniJiari , ed tmperiali , {lierloppiù 
quene ultime di Licinio. In quell’anno, qui* 
vi cavando un Contadino un Tuo Territorio , 
trovò un fepolcro compodo di quattro pietre 
ben grandi, ma rozte . Entro vi erano i’oifa 
di un uomo- di non ordinaria datura , giacché 
TolTo femorale era piti di due palmi lungo^ 
Teneva a fianco la fua lancia > e le folite In* 
cerne fepolcrali, e vaG lagrimabili. La lanciai 
che io ebbi è di. fèrro, ma molto corrofa daU 
la ruggine. AlPoppodo di quedo luogo ve.o!è 
un altro chiamato Ottavìan» / e la via , che 
ad ambi quedi luoghi conduce , fu detta ia vié 
(del Cafale * ; . 

Non fo , fe fia ben detto ai foglio ayó. al* 
iorchè parlando di Perdifumo , ci defignate U 
Terra della Valle àW vppofla falda dei monto» 
La falda oppoda alla Valle non ci mod,rji Feo* 
difumo , ma quella parte della montagna ideila 
Stella , che riguarda il mare da mezzo giorno. 
Perdifumo all’incontro è ad Occidente , vrrfo 
Settentrione della montagna fuddetta , é la Val- 
le a Tramontana . Alla falda del monte pppo- 
da a Perdifumo fono i Cofentini, Ortidooic'ò, 
cd altri Paefì della Piova . - 

Parlando di Lauriaqo alla pag. ztfS. nello 
mta I. afferite „ edere dato in effa Terra un 
,, hlonidero di Benedettini fotto il titolo 4i 
S. Benedetto di Launiana ; il che dite appi* 
I, xire da un Privilegio dell’ Imperator Luckl* 
„ vico I. , riportato dall’ Abate Gattola jicUn 
Il Storia Caffinefe fol. 8ò. , e che di prefenie 

„ noti 
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^ non n abbia nè puf notizia dove folTe !tafo ,',i 
Quefto ifteiTo ignorarfi il luogo di tal Moni- 
fiero in quella Terra di Lauriano , c ’l non ef* 
fervi memoria alcuna , che flavi (lato , doveà 
farvi* meglid riflettere fui luogo dell’ Abate 
Gattola , e dovea farvi tlfere più accorto in 
avanzare tal voUra propoflzione. Dovevate pri- 
ma efaminarc , fe il Motiiflero di S. Benedet- 
to , menzionato fieli’ accennato Privilegio pref- 
fo il Gattola, veramente a queftò noflro LaU- 
tiano fi appartènelfc , ovvero ad àltro luogo di 
fimil norrle riferir fl do ^ effe 1 Avrcfte in tal 
maniera ad evidenza cdnòfciuto , che ivi fl par- 
li de’Monifleri podi in Abruzzo, nel Contado 
di Penne , e eh? al famofo Moniftero di S. Li- 
beratore della Majella fl appartenevano . Eccev 
vi le paróle di detto Gattola alla pag. 85. , da 
Voi citata ; Mona/lerii 5*. Severifti intinto eli 
in Prlvlltpjb Lotharii Iti. S. paneratti , & 
S. Benedici in Lauriano in Privilegiò LudòiSi- 
ti I. Imperatorie , . ejtrfqUe in illis Lotbarii 1. 
tr Otbonis III., CS>* àpud Lubin pag.^iSó.. Se 
a Voi hon foffe rind'refciuto rifeontrare quefli 
PrivilcgJ , che fono nell' ^ccejffioai dello fleffo 
Gattola alla fua Iftoria , avrefte trovato alla 
•pag. 4Z. la .deferiaione degli fteffi luòghi , rap- 
portata da Lione Oftienfe Cbron. CaJJìn. cap. 
45. in qucfto modo : In Còmitatu PennehJ'e : 
iScclefìa S. Fe/icii in Stabulo , Campus de Ga- 
ie, Monaftertum S. Benedi£li in Lauriano , & 
'S. Scbolaftica juxta fluviuin , qui dicìtur T abo 
4^c,- £ neì^fogl. delle medeflme Jfciejfio- 
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mi, trovafì il detto Privilegio di Ottone tll. , 
in cui fi’lcgge cosi: I» Pennenfi Comitatu : 
Celiti»* Maria in Cerqueto , S. GeorgH in 
Collina , S. Fehois fui •ùeftigio , S. Benedici 
in Lauriano C/'e. Or vedete Voi le qui fi par- 
li di Lauriano in Cilento ? A me fembra che 
nò; perchè il Contado di Penne non fu mai 
in Cilento, ma beasi in Abruzzo. Avete fat- 
to foggiacere quello fventurato Monillcro di 
S. Benedetto di Abruzzo , alla (lefiTa disgrazia ‘ 
di quello di'S. Arcangelo di Cilento / e fe 
fpoglialle quella Regione di si rinomato Mo- 
nillero , con onorarne la vollra convicin'a Co- 
marca di Policallro , avete poi voluto con que- 
llo furto fatto all’ Abruzzo , rimpiazzamela . 
E’ vero, che la Religione de’* Benedetti ni nin- 
no difeapito da ■ quello vollro trapiantare rice- 
ve ; ma gli Abati % che hanno fu di effi Mo- 
nideri la lor. giurisdizioae, polTono i>en elfere 
da ciò pregiudicati • -Sicché bifogna , che fi 
emendi quello vollro errore , con confelTare 
che giammai fu in Lauriano di Cilento que- 
llo Monidero di S. Benedetto. 

£’ degno altresì di correzione quell* altro 
vollro luogo alla pag. 177.» ove dite che. cir- 
ca l’anno MXCVT. , fecondo apparifee dalla 
Cronaca Cadinefe di Pietro Diacono , allorché 
^arla di alcune donazioni fatte a S. Benedet- 
to , fi Jeriva : Cum molendìnis ftx in fluvio 
wd/ee/a / pM^^^ivi parlali dell’ Alento di A- 
bruzzo , non già del - hollro in Lucania , come 
tnollrate crederei -Dite voi medefimo all’ illef- 
fa pagina Z77. , che di quello fiume uf lento 

H ne* 
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ne pèligni in tante Carte dcU’.ottavo'j e nono 
fecoio li trovi fatta menzione . 

Che dalla diftrazione di Velia fiano forte 
t/fcquavella , e Cafaliecbio , ambedue luoghi 
fui mare vicino 1’ antica P’elia j ed altre - abt* 
fazioni ivi prelTo , non è chi polTa dubitarne, 
per gli nomi ftelfi , eh* effe portano, i quali 
Ibno di quefti ultimi tempi ; com’ è Cafali- 
tiutH , Gaudo parola Longobarda * e così anco* 
ra degli altri : eccetto però di C4ftea , che la 
flimo voce greca , e denominazione data a 
quel luogo in tempo ,, che da’ Greci era Velia 
abitata ; quantunque- niente di antico oggi vi 
fi olfervi . 

Che Pifeiotta fia nello fteflb luogo , ove fu 
1’ antica BulTentor , neppure io lo penfo ; ma 
che fia (lata dai Tuoi Cittadini fondata , ed a 
quella fucceduta , nc abbiamo firtilfime con* 
getture . Ho per certo , che il nome di Pi* 
feiotta abbia la fua derivazione dal Uu^oùs. , 
rt'J^ovvToi de’ Greci, così corrotto in Italiano 
da’ Barbari . I monumenti , che troviamo di 
effere, (iati fino a quedi ultimi tempi abitati 
quei luoghi da gente 'greca , ce lo confermano* 
e foprattuttO' la Chiefa di S* Ntccola in Cuc* 
caro, Calale di Pifciojta , che fino ai Secolo 
XV. fu con rito greco amminidrara i come 
pur Voi ci dite al /•gito qqS. * Abbiamo pa* 
recchi efempj di luoghi, che fondati da gente 
greca furono, prima con greco nome chiamati , 
ma poi palTati^in poter de’ Romani ebbero il 
nome latino, ritenendo l’ ideffo lignificato: ed 
indi tornati di nuovo in potere ,de’ Greci ri* 

pi- 
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pigliarono nuovamente l’ antico lor nome , ebe 
poi tal volta colia venuta dé’ Barbari rimafe 
corrotto . Lecce fu dotta prima' da’ Greci Aixix, 
indi da Romani Lupìa nello (leiTo (ignifìcato , 
c poi di nuovo da’ Greci altra volta Avxi'a , 
c finalmente da’ Barbari venne tal parola cor- 
rotta nella voce Lecce. Così appunto io penfo 
di Pifeiotta ; cioè , che Pifeiotta (ia parola 
barbara, derivata da lìv^oùf, Tlv^aimot greca’ 
€ che quella fia feguita al Buxentum de’ Ro- 
niani , i quali aveano così tradotto 1* antico, 
e primiero nome Flu^otls de* Greci . Ed in fat- 
ti in latino oggi Pilciotta dìcefi Pjfxuntam . 
Voi avete penfato altri mente , ma non con 
molta ragione . 

' Efaminando Voi nel fogl. 40 1. il luogo di 
'Livio ai lib. XXXI cap. 24. allorché ri feri, 
fee , elTere fiate dedotte cii^;; Colonie Civium 
Romanorurn in Poszuoli, Volturno^ Liferno , 
in Salerno ancora, e BulTento , alle quali fa 
divifo agtr , qui Campanorum futrat , quel 
Territorio, ch’era fiato de' Campani ; confu- 
tate ivi l’opinione del celeberrimo Signor Ca- 
nonico Mazzocchi, il quale vuole nel fuo Co- 
mentario in mutilum Campani •Ampbhbeatri' ti- 
tulum pag. 35. , che quell ’ Campànorum 
dovefle intenderfi delle Campagne, che fono 
àlla fintfira del' Selo inlìno a BulTento; e pen- 
'fate , che^ tal Territorio alle nuove Colonie 
divifo-, fóffe flato quello , che era vicino la 
ftefia Capoa . Io pecò , neppure approvando la 
dìvifata opinione di detto Signor Canonico 
( faiva Tempre la liima di sì grande U.»mo ) 

H 2 e tao- 
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c tanto meno uniforfriandotnì al voftro féptN 
mento, penfo fcriamèntc , che ^alle tre primi 
Colonie fi fofTc dato quel Territorio ; che è 
di là del Promontorio di Minerva fino a Ca* 
poa , e quello di quà di detto Promontorio iri 
fino al Seloi alle due ultime fi foffc cóncedia^ 
to, cioè a Salerno, e Buffento ; giacché è cer- 
to, che un tempo fio quà diftcfe la Campania 
i fuoi confini:. Ed allora fu , che conceduti 
quefii Territorj a Buffcnto, ch’era Città^ Lu- 
cana , allargò la Lucania i suoi termini infino 
al Promontorio' di Minerva ,- come ci dice 
Pomponio Mela} perocché effendo flati i Pi- 
centipi fpogliati delle lóro Città da Romani « 
ci abitando citi per Villaggi, niun corpo for- 
mavano, fecondo .ci attefta Strabono r Sperò 
che voglia piacervi quella mia fifleflione . Quel 
eh’ è ficuro , non mai la Lucania, ebbe piU ftret- 
U confini del Scio da quelle parti . E nel luogo 
di Stràbonc Suiitovin 2’dr IlntevTfS 
EiXxpiAs ,iroT«uoSjT« opi'^o»T05 '«Ciro Tctyrj/s tvs 
et’p^aci’av K«f*iraivi'sn> . Pertingunt 
Pfcentes ufqua ad Sitarum aatnem i ^ui àb hot 
Regione veterem CIampani4m dìvidit , deve ri* 
ferirfi quello d'sò TowTtK 

Regione alla Lucania» della quale, allora detto 
Autore ÌPatto a,vea. parola . E l’ifielTo lo difle 
Dt^'chUro nel mi od pio del iibro VI. Mct« 
oLtò .T80' 2«\afpt5os cAtoxscvta &“c, Pofi 
S ilari .(fifa &c. Ava Stra- 

Wne "fino al Sdo terminata , nella fine del fuo 
"quinto libro, 1’ antica .Canfpania . Dite' bene » 
thè fe aN’elic luogo 1’ accennata opinione di 
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àetta Signor Canonico , ne feguJrebbe un a', 
iurdp notabile, cioè, che Pefto , e Velia, Gir- 
tà riguardevoli , e federate con i Romani , ave- 
rebhero dovuto foffrirc la disgrazia di efTere 
da quefti fpogiiati de loro Terreni . E fe vo- 
Jcffimo appjgHarci al voflro fentimento , fcm- 
brarebbe niente meno Arano >’ cfiTcrfi tolte a 
Capuani le Campagne attorno alla loro Città , 
,e date queAc a ■Buflentini tanto lontani , quan- 
,do tante altre a quefli più vicine, e a fe più 
lontane , l’iAefla Cappa poffedca . Sicché fenza 
altro dubbio io credo fermamente , che que* 
terreni furono a quei di Salerno , e BulTenfo 
,da Romani conceduti , i quali di quà del Pro. 
.mpnforio di Mirerva fino al Scio -fi eflendono • 
cd a qaefti ben -fi convengono per la loro fer- 
.tiiità i vfeffi di Siliè) Itàlico’ al IX. , al- 
rJorché fa dire ad Annltwle • 

, ,ofrridet 4eÌlus , fett fmt -Buxentia cardi 
Mitra magis yCentumCereris fruticantia cuìmii. 
Nè fappiamo da antichi Scrittori, o per altri ’ 
monumenti , che abbiano i Salernitani , e i 
BufiTentini giammai poffeduto Terreni vicino 
Capoq , come (arebbe neceflTario per 'fermare 1;} 
voftra- opinione ; ma dal Silaro al citato prò-; 
nionforio Ateneo, o fia di Minerva si bene . 
Di Salerno non -bifogna autorità, perchè que- 
Aa Città è poAa nel centro di queAo fpazio 
Per Buflènto , che Città ’Lucanà era , abbiamo 
il tcAimtffllp <8 Pomponio Mela di fopra ac. 
cenaato, il- ^àle^dèfert vendo queAi luoghi ^ 
dice di o Ai ..0 come altri yogiiono 

twmis I,uc4niif loca i' e deggendofi apima- accor- 
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da bene ancora col citato luogo di Silio : JBm* 
xentia fura , centum Cererss fruticantia culmis. 

Alla pag. 330. dite , che il Signor Gatta 
malamente allogò quella Terra di Pifciotta 
nel {'"allo di Novi . Bilogno è , che fi tolga 
quella taccia al Signor Gatta , giacché feri (fé 
ciò efattamente / e più tollo Voi vi Cete in- 
gannato , tuttocchè nato affai più vicino a 
detta Terra, e nella (lelfa Gomarca . Egli non 
diffe dello Stato di Novi , ma del Vallo di 
Novi , fecondo comunemente chiamafi , o fia 
nella Valle di Novi, come Io è. E quello ba- 
di riguardo alle Abitazioni fotte dopo la di- 
druzione di Pedo, e di Velia. 

Mi rimane ora di avvertire due altri abba- 
gli da Voi prefi , in detta cruditiffinja vodra 
Opera , allorché parlate dell’ Alento , al fol. 
27Ò. , e de’ due fiumicelli Is e Laris di Li- 
codone nella pag. 4^3.. Dite Voi, che ’l no- 
dro Alento Ila lo delTo , che quello , di cui 
^a menzione Teocrito al V. e VII. Idillio , 
quando quello è in mezzo dell’antica Lucania, 
c quedo nel Paefe de’ Bruzj vicino Cofenza , 
o più todo in Sicilia , come fi ha co^ chia- 
rezza da’ luoghi fuddetti. Lo Scoliadc di que- 
do Poeta , EJit. ex Biiliopolio Cemmeliniano antu 
1^4. , comcntando l’ideffo,nota fu quel ver- 
fo dell’ Idilio V. 

E’vflwv TXV K«h\j«'^/V 0 V SpVTTt VUJJ tS T* A’\«»T«, 

Prof Bus ad Halenta, inde cyclaminutn effodias. 
A”A.fvT3c , •KÒrxp.oi j’v iVacXi'jt , chiama quell’ 
Alento, fluvius in , fenza però defignar- 

ci .precilamente il luogo , ov’ egli de . Alcuni, 

per- 


perchè han veduto nominato in quefìo Idillio 
il fiume Grati, ch’era nei Bruzj,han creduto, 
che anche l’AIcnto a quella Regione attribuir 
fi dovefTe* ed han perciò penfato , che qui fi 
parlaffe dell’ Alece preffo Reggio, il quale al 
dir di Strabono dividea il territorio Regino , 
da quel dì Locri . Altri hanno meglio fiima* 
to , che rapprefentandofi la feena di quefio 
dramma in Sicilia, al fiume Alefa,che ivi è, 
doveflc quefio luogo di Teocrito riferirli , Ed 

10 bene in ciò mi confermo , riflettendo , che 

dopo elTerfi in eflb Idillio mentovato 1’ Alen« 
to , fi nomini indi il fiume H’mera , é’I fon- 
te Sibarhiff ambedue altresì luoghi della Si- 
cilia iftelTa . La diverlità de’ nomi di quelli 
fiumi , cioè a dire il chiamarli dagli altri 
Si-rittóri il fiume di Sicilia , e non A- 

lento , e quel de’ Bruzj v4leee ^ già fapcte,che 
punto non debba muoverci ad aJtrimcnte pcn- 
fare. E’ troppo frequente la confulione di fi- 
tnili voci negli antichi Autori . E poi nè 
pure il nofiro Alcnto di Lucania veniva a 
quei tempi cosi appellato. Il fuo nome appo 
i Greci fu Tempre E’\fs , e preflb i Latini 
E/es, */fles^ed ^Iftes &c. e non già AXfyros. 

11 Dotti flifflo Comcntatorc latino , Daniele 

Einlìo, nelle fue Lezioni a quello Autore , 
ragionando a lungo fu’ due primi verfi delf 
Idillio' V>.* ■ 

H's «*»/»’ t’yo '« %(t\ 'EuKptTot li 

• ^ A'’\f»r« • • ' < 

■ Erpiroues i% . Tuà xxi rpirof 

• A'uatnixf: ' ' . 
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Ttmpus trai , cum ego & Eucvitus «4 uf lento 

Ipamus ex Urbe , O* tertius nobifcum erat 
t/fmyntas • ^ 

e' confutando egli tutte le opinioni , che fi han> 
no contrarie, fpecialmeate dell’ antico Scollali*, 
che vuole qui nominato il fiume Alento , ,po« 
fio nell’ Ifola di Co , ci fa con chiare ragio* 
ni conofcere , quefio fiume altro non eifere > 
che ’l divifato fiume Alefa della Sicilia , ov* ' 
la fcena del dramma fi rapprefcnta . Per non 
obbligarvi a ricercar quello comentario , credo 
bene qui addurvi le. intiere parole di efifo ; 
Dìtlum tfl non aliter tìpirofiet flj f A"'A£yri» , 
^uam ìllud , ET/3pov T«p voTxfkòv TefpocfjifjLtvoi , 
Nam ita inieger tra&us dejignatur , qxi extrtt 
Syracufas ejh . Qua rer no» percepta , quanta 
caufa fuerlt , in quam fe praeìpitarnnt 
Stholiafla , eontinuo apparebit t jruftra tnim la- 
àoramus nifi hoc fciamut , quam Tbeoeritat , 
JtoKiv voce*. Quod fi inteUìgamut , fchmus & 
iltud , in quo 'tota idillio Scholiafla nugantur^ 
ubi collocanda ftt fcena dr amati* . Nam Oraci , 
qui ilia perperam vìdentur c-epiffo , aut neglie 
genter infpexijfe qua in argumento dicuntur , 
eonjìituunt totum tt Kw . Itaque lepide ty w» 
nufìe omnes loco* quotquot hoc idyJlio oceurrunt,' 
quamvit in media Sicilia fiat , i/i» Co iocant , 
^ua oivtT-opnrioi perpetua ajl. Sicut tf vlfroi 
culi* efi S icilia , to' «ru %4tbena .* ita » itoKn 
Siracufa . Si qui bic aliam Urbem commenti 
funt , nibil fe htdignum fecerunt . JPrapterea 
qua de Halente notarunt , ficut reliqua omnia 
qua dt loci* propriif , quorum in hoc i^jfUio fit 
, mtn» 
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mentìo, putida funt , intpta ^ <S>* tx Ignorantig^ 
nata. NoA (fi alias Haleus ab to fiwoìo , qui 
ÌJj/Uio y. CQtnmemoratur ' '* 

E'v&ctìv Txv ìiuA\acfzivov òpiTfì vuu *4T AherrXt 
EU + A’’\ìvtx deambulare dicitur h róKtoit 
qui reliBis Sjiracu/is per agrum Siculum ^ iter ; 
fufcipit • Ijaacius Tgetges , fìalenta in Colophon 
ne conjìiiuit: aut potius yélentatn : qui notai 
A’AtxT* apud Lycopbronem oìvrì rS AKtnoi j . ^ 

A-.ipiita» liyoet .Sed viderit &(. Quell altro fiu* , 

me mentovato 4 z I#icofron« nella fua Caffan^ 
dra , ver/. 424. > . ^ . 

■ ^flVroùi Sé Tjtpj^yVowin KfpKa^it volvecf 
Kxvrixxi UK «iro^t» AA«Tat Ttorùf. 

Tret vero- fepelient Cercapbi faltus 
J,arot f non procul ab *^lente fluvia . .... 
è ancora quello diverfo dal noflro Alcnto di 
Lucania, 0Ìacchè nafce nelle vicinanze' dell 
antica Colofone nell’ Jonia , come, ben nota il 
fuddetto eruditiffimo Scolialle di detto Autore 
Giovanni Tzeze: %ora^ov KoXo^voi, Fluvtur 
Colophonis , preflb il monte Cercalo , che dalla 
lleffo è altresì detto op04,KoXcK})c3vo« , rnont Co» 
lopbonit . E così conferma Guglielmo Cantero 
nelle addizioni allo fleflb Cercapbi , qui moni. 

*Jl Colopbonit f cujus Cr fluvius ^ * 4 lens , vel 
^lei , Di clfp fa ancora menzione Plinio nel 
lib. V. cap. %g.. »/fb Epbefo, Mantfjum aliud 
Colopboniorum , & intus ipfa Colophon , Hale* 
fo affluente nelle varie lezioni fta notato 1 
'' iìalete f come il chiamò Paufania . Onde’ «ve? 
tc fatto male confonderli : bifogna confeffare 
di^trpvarfi ooniinato il noftro Aleuto d^l fot. 
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lo Cicerone ( tra gli antichi Autori ) il qua- 
le per altro lo rende baftantemente celebre j 
poiché nella lettera a Trebaiio- eh’ è nel lib. 
VII. delle fue Familiari epìfl. 20. così ne par. 
la : tu, fi me audles , quem foles , has pater* 
nas po(fej[fienes tèntbis\ ( ne feto quid enìm Ve* 
lienfes verebantur ) neque Halttem , nobilem 
amnem, rdinqaes . E ne fa altra volta parola 
RtW' epì fi. 7. del lib. XVI. ad Attico.* Brutrs 
tvat eam Jais navibus apud Haletem fluvium ^ 
eitra Veliam mìlli» pajfuum III, ^ • 

E’ di bene pure , che Tappiate , che gli an* 
zidetti due fiumicelli Is e Larit , da Lieo- 
frone rammentati , non f^no già di là della , 
Licofa , verfo Montacoraci , come Voi feri vo- 
te*, ma bensì affai di quà vicino Treùno, ove 
l’ultimo di effi ancora ritiene il fuo antico 
nome, fe non fe un poco dal volgo alterato 
giacché quella gente , che niente U , il chiama 
Lao , in vece di Laris . Quello luogo chiama- ' 
lo Trefino, non fo fe , come Voi penfate , 
poffa dirfi per allufione Sinus trìum Sirenaruntt 
«{fendo tal feno dalle tre Sirene Partenope , 
Leucofia,c Ligia abitato . Le Ifolette , che fo- I 
ao in quello feno , furono chiamate Sirenufe 
per lo fteffo motivo. Trefino è pollo nel feno 
Pellano, come abbiamo altrove detto . Plinio 
nel lib. III. cap. io. fcrive ,* A Locris Italia 
front incipit , M. Grada appellata , in tres lì- 
aus vteedent .yfu'^enii mani. Riflettete a ciò f 
e datemene il voftro fentimento. 

Giacché illuflràte tanto il Cilento , con di- 
vifarne i fuoi pregi ^potevate acconciamente 

aa«' 
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ancora dire , che in quefta Regione , forfè pm 
che in ogni altra del Regno, riluce un anti* 
chiffitna nobiltà in molte famiglie , che vi 
abitano da parecchi fecoli . La famiglia Capa- 
no , alcritta al rohlliffimo fcggio di Nido m 
Napoli, trae origine dalla Terra della Rocca 
del Cilento, come ci attefla Tantico marmo 
affiffo rulla porta di S. Pietro Martire Na- 
noli . Scrive così di effa Francelco Elio Mar- 
chefe : Capanos è Cilento veniffe , tttulus ma. 
‘joris pana a:d>s Divo Potrà Martyr, dteat^ 
piane mdicat , quam miUum quemdam do Roc- 
ca Cilenù flruxifie videmus . Quomodo , aut 
quando Neapolim verter Int , me non repert^e con- 
fiteor'. adeo tarar eorum imagmes , aut jerrptu- 
ras inveni : qua de cauja> ad judscandum ad- 
ducor , ctarlores fuijfe ex eadem familta rllos , 
qui dienti remanjere , vel Salernum tranfmfgra- 
vere : nam & vicos aliquos poffident , ^ * 

licis artibus apud Prindpes boneflo loco babitot 
effe feimus. Hi qui Neapoli ex hac famtlta 

perjunt , pauperes , & obfcurt nomints nejco 

quo paBo inter Sedilit Nili nobtles habeantur . 
Orlo Borrelli Vind. Heap. Hobil. fa vederci , 
che furono di un ceppo ifteffo , quei Opani 
di Cilento, che queftì di Napok * cw che mt^ 
glio rilevafi dall’albero, che ne 
de Petris nel conf. XXXIX. , e nel 
fta famiglia dopo avere imparentato con am« 
di nobiltà chiufa in Salerno, e m Napoli , non 
ebbe difficoltà maritare le fue fcmmiM ^ . 
miolie’ civili , che abitavano ne luoghi del y 

lento. Cosi furono quelle collocate m roatri*. 

moniO 
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monto con Ventimlglia, Bagiivo, M;>tirazzd 
e Magnoni. Li Feudi , che fi corrano in quc- 
fia Comarca , fono ftati per lo più poff>*duti 
da Famiglie originarie di efla, prima ,c dopo 
della ribellione di Ferrante Sanfeverino Prin- 
cipe di Salerno: come furono ‘gli Altomari 
Sergi « * Landulfì , i Verduzj , i Galdìeri « ed 
altri. Ed oggi vi' fono molti (lime altre Fami- 
glie, che vantano la nobiltà del pofledimento 
de’ Feudi Quaternari , ma fenza ValTallaggio , 
anche fìn da’rempi de’ Signori Principi di Sa^ 
lerno, Sanfeverino . E ve ne fono alcune fìt 
nalmente, che fi pregiano , di effere ftati di- 
chiarati nobili per ifpeciali privilegi ad efti 
conoeduti da’ regnanti Sovrani . Nel Difeorfo 
iftorico cronologico , che fo precedere al Go* 
mento de’ Capitoli Municipali di detta noftra 
Regione, che fpero di breve dare alla luce , 
dopo aver fatta una topografica deferizione dd 
Paefe , e dopo data diftinta notizia de’ varj 
PoATeffori , che li hanno dominato , parlo in- 
di altresi delle Famiglie nobili del Cilento , 
che in ciafeuna Terra fi contane j affai più di 
quello ne ho detto nella divifata terza mia ' 
Diifertazione : De oppidh ex Piejli , PeUaque 
ruinis excitatit , in dove foltanto alcune ne 
accenno . * - 

Non è picciol pregio ancora l’ effere i CU 
lentani dotati di un ingegno perfpicacìflimo , 
e di alto talento, concorrendo in quefto anche 
ia bontà , e fertilità della Regione : Verum & • 

«V hoc eadem Matura majejìas , tanto pluref ho* 
ftot gtnuit y ae frugt , guanto fertilior in iU , • 
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quit juvant , Mlmtque , Pllnius liò. XVlll- capi 
l.j c Cicerone nfcl lì&. de Fato : ^tbents /*•. 
nue Cielùm , ex quò acutiores etiam cenfentur 
%.4nki^ craffum Thebts , itaque pingues Thebli 
ty •oalentes . Quindi diffc Oratio : * 

Boeutum in craffb jurares aera natum , 

Tanfi Valentuomini , che ha queft9 Regi<Joe 
in ogni tempo prodotti-, foprattutto nella le^ 
gale, e militare difciplina , e perizia' difìintil* 
limi, lo confermano i Molti Voi n« divifate, 
ci affai più ne avete tralafciati . Vuò dirvene 
alcuni di quella mia Patria . Il Sacerdote O. 
Andrea Oliva di antica nobile famiglia, oltre 
r clferé flato prima in Napoli celebre Avvoca» 
ro , ed indi appreflb celebre facro Oratore , 
diede anche alle (lampe. alcune cofe pulitamen- 
te , e con erudisione fcritte * pome fu quel di 
lui libro intitolato , il ■Qqrriero fpedito agli 
\Amiciy ed altre dotte Differìsazioni . 

D, Angelo Palma nato in Rotino tra.il ce- 
to baffo, da femplice foldato in fenfiglia , che 
•fi ari oliò , giunfc coll’ egregio fuo valore al 
ciguardevoliffimo pollo di Tenente Capitano 
nelle guardie del Corpo Italiane in Madrid t 
preffo quel Re Filippo V. 

Il P. Michelangelo Magnooi , dando io Ro»- 
ma , mentr’ era Correttore del Breviario Ro»> 
mano , fu deflinatò da! Pontefice ad un Arci- 
velcovato del Regno, ma chiamato in Vienna 
idall’ Impctatorc Leopoldo , rifiutò l’Arcivcfco- 
varo , c portoni à rifiedere in quella Capitale 
con qualità di Cappellano , Predicatore, e Con- 
ifcffore Imperiale j,' e morto Leopoldo gli furon 
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da Giufeppe . fucceflbit twll’ Imperio al padre, 
confermati alcuni privilegi , che da quello ave- 
va ottenuto. Dallo fteffo Imperator Giufeppe 
fu mandato in Napoli, incombenzato di rile. 
vantiflimi affari di ‘quella Corona . Stampò an- 
che quelli alcuni trattati Teologici . 

' JLucio Magnoni nel 1558., trovandoli Udi- 
tore nelle Calabrie fu mandato coli’ alttr ego ^ 
centra i fuorufeiti . 

Ville ancora in quei tempi Fra Luca For- 
tunato, valorofo Cavaliere di Malta, ricevuto 
in quella celebre Religione pel bizzarro fuo 
fpirito, ed egregie azioni . Anche quelli fu 
nativo di Rotino, i cui nipoti Gio: Marco , 
e Marco Antonio Fortunato , eccellenti Dot- 
tori di Legge , io una iftelTa mattina alli 4. 
Giugno idi I. fppfarono due forelle Vittoria , 
e .Geronima Magnoni, figlie di detto Lucio, 
e di Felice Capano fua moglie , nata da AI- 
fònfo Capano e Vittoria Caracciolo . 

Serbano quelli naturali uno fpirito vivacif- 
fimo, e prohto; e perciò ’nalle militari azio- 
zi fi fono Tempre diflinti, e ne hanno ripor- 
tato degli avanzamenti notabili , Ho io Tem- 
pre dsfidcrato , che qualche foggetto di auto- 
rità, e di efficacia, li folTe adoperato in trat- 
tare con i rifpettivi AmminiRratori di ciafeu- 
na Univerlità di. quella nollra Regione , ac- 
ciò col pieno da cavarli da un a piccioliffima 
ifnpofizione fopra l’oncc di ogni Univerfità , 
coll’ affènfo del Principe , aveffe potuto formarfi 
una Cafa di correzione , in cui ilabilitali la 
rendita per la provilìoae de’ MaeRri , e pro- 

vi- 
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viAafì di un buon comodo de* libri , potelfcro 
i giovani in^effa Regione nati educarli , ed 
' amtnaefirarlì nelle fcienze neceflarie alPunaana, 
focietà; con eleggerli ne’ convenienti tempi un 
Alunno per cialcbeduaa Univerlìtà del ceto 
più niiferabile ; acciò anche quello riceva il 
frutto della picciola contribuzione , che mai 
ne faccia . t Potrebbe alTai a ciò contribuire la 
^fopprellione di alcuni picciolilfimi Monilleri 
dotati ài buona annua rendita , da’ quali niun 
giovamento la Regione riceve . 

Perchè Voi nel Oifcorfo VII. io cui tratta- 
te , qual foUè Hata la Capitale della Lucania, 
trafcuralle riferire Taggiuntivo , che nell’ Epi- 
fìole al Signor Egizio pag. iqp. dite , legger- 
li nella moneta di Petilia , prelTo del Signor 
Mtgnone , cioè Petti. Lue^n. ■ perciò io , nè 
pure ne prefi cura , allorché della lielTa vi fe-' 
ci parola . Or qui con ingenuità voglio dirvi, 
che non meno tutti i marmi , a quello propo- 
lito da Voi addotti , credo (ermamente che 
fien fai fi , come vi accennai ; che anche cotal 
benedetta moneta: E quello divario nel defcri- 
vercela , maggiormente in tal feotimentó mi 
conferma . Nè ho io giammai olTervato , tra le 
moltilfime, che ho avuto nelle mani, moneta 
veruna , da Città del nollro Regno coniata , che 
un fimile aggiuntivo in latina epigrafe mo- . 
ftralTe. Vi dico il vero, troppo bene concor- I 

dano qudti due voftri monumenti * e quanto 
ben li confanno , 1’ un meglio dell’altro al.vo- 
Uro propolito . Non credo , che fc avelie yo- 
luto Voi medcQmo foggiare di tella voUra pruo* 

ve 
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veypfì» fermt^ avfèfte ad altro potuto pénfafèi 
t pur vi farà alcuno , il quale Vi dica , che 
èotai Olirmi , e cotefta moneta alla Petilia 
della magna Grecia polfano appartenere ■ Sic* 
chè contentianci , caro Signor Barone , lafciare 
in buon’ ora ai Bruz) quella lor Petilia , nè 
pregiudicarla del fup primato fu l’ intiera Lu* 
cania Badano alla noftra Regione tanti altri 
più chiari pregi. Furono molto più di Peti* 
lia celebri , e rinomate Gittadi Pofidonia o (ia 
Pedo , e Velia , che ninno potrà mai contra* 
ftarci edere date in quedi nodri contorni . 

E quede fono le olTervazioni , che doveva 
io comunicarvi , per fìncerarmi dai dubhj in* 
centrati, per la diverfìtà delle nodre opinioni. 
Se ^Voi me ne faprelc grado , come fpero per 
«liiore, che avete per la Verità , vi prometto 
quindi a poco coll’ idefla candidezaa , con li* 
berrà, e ril'petto inlieme , palcfarvi alcune al- 
tre mie limili ridedioni fu la defsa vodr’Ope- 
ra ’ il che ora nè queda Lettera , che ad un 
certo limite lì redringe, nè il tempo, che da 
altre occupazioni mi manca nè per ultimo 
le mente ., che ho da inquietudini , e da di- 
,Burbi agitata , in mo^lo alcuno comportano , 
ehe^io faccia. Quedo non folo punto non do* 
vrà difpiacervi , ma dovrete elTerne contento : 
E^fjMchè così il pubblico bene richiede , do* 
vrelre ancora gradire , fe altri lo deflb fa ccia 
per gli luoghi , che la fua patria Regione ri- 
guardino . Afpetto tutto i vodri candidi fen- 
tifsenti , e colla folita dima vi bacio le mani, 
e mi confermo &c. 
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